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PITAGORA 


(Adovăr și "poozi6) 


ii lo 28 decembrie 1884 
Într-o epocă istorică şi intr-un mediu bine” cu- 
noscut, în, Marea Grecie a, secoluiui al VI-lea 
ien., apare, un om pe.care aura. miţului îl in- 
conjură de îndată cu o putere de neintrint, accen- 
luată mai apoi şi;de tendinţa conştientă a utma- 
şilor imediaţi sau mai tirzii de a-l folosi în scopuri 
bine determinate. ¿Cercetarea mai nouă încearcă 
;Să, rupă acest dublu sau triplu văl înşelător 
pentru a stabili faptele, aşa cum vor fi fost ele 
în realitate uși problema rămine încă des- 
in. aspectele ei "principale. Ce 


chisă în, uăele 
numoəse poezie în contribuţia mea 'la dezvoltarea 
„acestei problem» este nu născocirea vraunor fapte, 
ca în romanele istorice, çi doar libertatea pe 
caro mi-0 asum de a, alege ce „cred dih datele 
„transmise de tradiţie, de a ‘pune accentele şi 
de a inceroa să ghiceste “motivațiile, acolo unde 
tradiția. nu. le pomeneşte în vreun fel. Departe 
de a avea pretenția da a aduce un serviciu ştiinţei, 


am făcut totuși încerearia de a-mi lămuri, după 
puterile mele, o problemă caro mă preocupă de 
multă vrema, Am constatat că unele cărămizi, 
caro zăcenu abandonate "de critică în grămâda 
dè moloz, se pot îmbina cu altele şi pot astfel 
îngădui concluzii cu privi la “forma iniţială a 
clădirii, Imaginea "lui "Pitagora, așa cum ni se 


oferă acum, este neobișnuită gi stranie, dar poartă 
în mod indubitabil amprenta, măreției, 
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Strabon: Dacă treci de capul Lacinium, 
ajungi in locul unde se aflau oragele ahei- 
lor, care nu mai există astăzi, cu ex- 
cepția Tarentului. Ele trebuie însă amin- 
tite, datorită renumelui pe care l-au avut 
unele dintre ele. 


În cadrul marii mişcări coloniale a națiunii gre- 
cești, în vremea în careeaa ţesut pe toate țăr- 
murile barbare o reţea elenică, o serie de aşezări 
au fost stabilite, în afară de Sicilia, Campania, 
Calabria și Apulia, și în golful Tarent, cele mai 
multe către sfirșitul secolului al VIII-lea î.e.n. 
Au venit acolo emigranţi de toate originile, do- 
rieni din Sparta, locrieni, ozolieni, ionieni și mai 
ales ahei; ei au întemeiat orașele Tarent, 
Metapont, Heracleea, Siris, Sybaris, Crotona la 
capătul de sud al golfului, iar în extremitatea 
Italiei Caulonia, Locroi. Băștinaşii — mesapi, ia- 
pigi, lucani şi alții —, populații probabil de 
păstori, au fost cu siguranță uşor supuși. 
Cîţi vor fi fost, pe lingă ei, sclavi cumpăraţi, 
nu știm. Unele colonii au prosperat cu o extraor- 
dinară repeziciune: Sybaris a întemeiat, pare-se, 
mai, ales în regiunea Mării Tireniene, 25 de oraşe 
satelit, a avut adică în subordinea ei 25 de orașe, 
printre care Poseidonia. Firește, doar Tarentul 
dispunea de un port natural, în timp ce oraşele 
celelalte erau despărțite de mare prin mari lagune 
iar Crotona, de exemplu, avea doar o radă de 
mică adincime. Erau deci lipsite de avantajele 
şi de dezavantajele orașelor portuare: îndrăz- 
neala marinarilor, impozitele permanente, mul- 
țimea hrăpăreaţă de cîrmaci și de vislași. 
Legea fundamentală, atit cit ne este cunos- 
cută, se întemeia probabil pe privilegiile ne- 
clintite ale urmașilor primilor veniţi, care inte- 
meiaseră oraşele și puseseră pietrele de hotar; 
o mie de oameni în fiecare oraş, la Locroi numai 
o sută, reprezentau puterea suverană, dind sfa- 
turi și împărțind dreptatea; ei reprezentau toto- 
dată familiile primilor întomeietori şi fiecare 
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dintre ei era încă, după cite se pare, posesorul 
unei moşteniri indivizibile și inalienabile. Era 
bine cunoscută pe atunci rodnicia și salubritatea 
acestor regiuni care au astăzi o atit de proastă 
reputație. Crotona era chiar proverbială în această 
privință; a fost doar orașul natal al renumitului 
atlet Milon.t Numeroși erau participanţii la olim- 
piade veniţi din Crotona — la una dintre ele 
şase au ieşit învingători; mai tirziu a fost renu- 
mită prin medicii ei. Te poți sufoca şi de trai 
prea bun, iar legile împotriva luxului n-au putut 
probabil face mare lucru. Sybaris este prover- 
hialul țap ispăşitor. Acolo unde astăzi bintuie 
în permanență foametea, domnea un nemăsurat 
belșug de grine, vin și turme. R 
Stabilitatea internă a acestor stale-colonii era 
asigurată de foarte numeroasa castă stăpinitoare 
şi de faptul că decisivă era aici proprietatea 
funciară şi nu banul, ca în orașele portuare. 
Siguranța faţă de cei din afară ar fi putut fi 
şi ea deplină, căci populațiile din centrul Italiei 
nu porniseră încă spre sud; primejdia a venit 
însă de la invidia dintre orașe. La puțin timp 
după intemeierea oraşelor lor locuitorii Meta- 
pontului, ai Sybaris-ului și ai Crotonei au ho- 
tărit să-i alunge din Italia pe ceilalți greci ce 
se stabiliseră acolo. Armatele lor cuceriseră pentru 
un timp orașul Siris, dedindu-se la cruzimi, cărora, 
ca o pedeapsă divină, le-a urmat ciuma; soarta 
s-a întors împotriva crotonienilor, cînd aceștia 
au vrut să se răzbune pe cei din Locroi, care le 
veniseră, în ajutor locuitorilor Siris-ului. De data 
aceasta crotonienii au fost biruiți de eroismul 
deznădăjduit al adversarilor lor mai puţin nume- 
rogi; se crede că 120.000 de oameni au fost în- 
frînți de 15.000, cifre oare nu pot fi acceptate decit 
în ipoteza că în calcul au intrat, fie că au luptat 
efectiv sau nu, și supușii de la sate ai respec- 
tivelor orage, 
Avem în orice caz toate motivele să credem 
d mapinitorii mau plini do vigone și dornici 
mativ cel dl nobili AIN Ya n Tont apral 
3 mii din Grecia propriu-zisă, 
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cu caro doroau Fă so asemene po cil cu putință, 
Vromea gio pelroceau exersindu-se in minuirea 
armelor, călindu-şi forțele trupului şi benche- 
tuind; calul do rasă îi însoțea la război, ca și 
in jocurile de lupă. De privilegii deosebite se 
bucurau cci earo îşi puteau permite să meargă 
la Olimpia și în pita locuri din vechea Eladă, 
unde se puteau intrece în pugilat, în luptă, in 
cursele do care, Metapontul gi Sybaris-ul aveau 
la Olimpia propriile lor tezaure. Metapontul a 
inchinat un Arysoùn théros 2 la Delfi. 

Ce vie era dacă tradiția mitic-eroică a eroilor 
homerici şi prehomeriti! Oraşelor acestora nu le 
era cu totul pe plac istoria intemeierii lor; peste 
tot se vorbea de eroi dintr-o epocă mult mai 
îndepănta'ă, care ar fi: lăsat în Italia semnele 
puterii lor.. Cu toată frumoasa poveste care-l 
eroiza pe întemeietorul istoric al orașului lor. 
Myskellos (710 î.e.n.), crotonienii fabulau despre 
aheii care se întorceau din războiul troian și 
au âjuns în aceste locuri, de unde nu au mai 
putut pleca, pentru că femeile din Troia pe care 
le aduseseră cu ei au dat foc corăbiilor în timp 
ce éi explorau pămîntul acesta fertil, unde s-a 
dovedit apoi că a fost bine să se stabilească. 
Heracles însuși ar fi fost găzduit aici cu mare 
cinste de un anume Croton, cînd a trecut pe 
aici cu vitele furate din Hesperia. La rindul 
lor cei „din “Metapont credeau că oraşul lor a 
fost întemeiat de Nestor și de pylienii lui, rătă- 
ciţi şi ei; de aici sărbătoarea funebră (celebrată 
periodic cu mare pompă) a neleizilor, a neamului 
lui Nestor? În general se poate spune că la grovii 
din Marea Grecie cultul eroilor era mai trecvent 
și mai solemn decit la elenii din patrio. Epeios, 
constructorul calului Aroian, era considerat de 
cei din Metnpont întemeietorul oraşului lor; în 
templul Athenei de la intrarea în oraş erau încă 
arătate instrumentele po care acesta le folosise. 
Abia în al doilea rind Al recunoştoa Melapontul 
ca întemeietor istorio, An, secolul al VIIl-lea, pe 
Daulios, Stăpinitorul Gvissei din golful Corint — iar 
apor ţi pe încă un altul, pe ahecanul Leukippos, 
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care a reușit să afle de la tarentini locul potrivit 
pentru noul, orăş. 

Hoţii dorea cu' orice preţ să-și lege exis- 
tența de o tradiţie străveche și, mai ales'in această 
epocă, fiecare familie’ serioasă ţinea să-și tragă 
obirșia, construindu-și o' genealogie îndrăzneață, 
din zei. 

Despre acești zei grecii nu aveau, pe plan moral, 
o prea bună părere, dar credeau ferm în prezența 
lor și în necesitatea de a 16 cîştiga bunăvoința. 
Tocmai! în ateste rdgiuni st vorbea despre noi 
mărturii” ale prezenței și: sprijinuluilor. În victoria 
lor” asupra crotonicniloi, poporul' din Locroi a 
fost însoţit de doi călăveţi' puternici pe cai albi, 
înveşmîntaţi îti mantii! roșii, de fiii lui Zeus, 
Castor şi Polydeules'4, și ini chiar aceeași zi s-a 
aflat: despre victoria! lor, pe cale supranaturală, 
la Corint, Atenti și în Lacedemonia. Nicăieri nu 
lipseau, după cite se' ştie, temple și locuri sacre 
de tot felul iar la: Capo dellë Colonne, situat 
cam la trei ore' de diium de vecliea Crotonă, 
se'văd înică vestigiile uriti veclii și vestit sanctuar 
al tuturor pöpoarëlör golfului: templul Herei 
Lakiriti, căre se aflad’ de demult" într-o vastă zonă 
sacră, cu' miülte păduti: și păşuni și mărginită 
de brazi înalți. Aici păștedu, nepăzite de păs- 
tori, tiime de tot felul; anirialălt veneau dimi- 
neața din staule şi pătult' și: se îlitorceau seara 
la locurile” lor, neatinse” dë animalele sălbatice 
sau de răutatea oameriilor. Piiodusul acestor turme 
era foarte îmbălșugt șii din: ciştiiul! realizat fu- 
sese' înălțată în templu’ o colðană de atir niasiv. 
Miratiuilos cva şi: faptul: că nici uri vit nu putea 
risipi ceuşa de pe dltati' pentru shorifitii din 
fața: temphitiii, 

A mânţine neschimbat cultul zeilor, a nu-i 
minii piii neglijarea practidnbh do cult, era pe 
viida decea dătoria orităvei coiiuitilăți orăse- 
nești clone, În oraştl Bogato, cl a ajuns la o 
strălucire supiibiiă, Lătiă cca mai miio a religiei 
grecești. decurgind robăbil din faptul că toată 
bucuria de viaţă și toate intuecerile festive se 
îmbinau strins cu însuşi cultul zeilor, 
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Marile probleme ale destinului nu erau totuși 
în puterea zeilor. Destinul era atotstăpinitor iar 
grecii, cărora li so atribuie îndeobşte o concepţie 
senină despre viață, nu conteneau cu lamenta- 
tile lor pesimiste despre traiul pe acest pămînt, 
Atit doar că nu adoptau resemnaţi o atitudine 
pur pasivă, nu au renunţat nicicind la acțiune 
hotărită şi conştientă. 

Elenii din Italia de sud participau din plin 
la practicile religioase ale naţiunii lor, cu toate 
aspectele lor luminoase și întunecate. Era mai 
ales vremea oracolului din Delfi, care era întot- 
deauna consultat cu prilejul expedițiilor ce urmă- 
reau înfiinţarea de colonii, astfel încît coloniile 
manifestau o deosebită. pietate față de Apollo 
Delficul și îi aduceau ofrandele cele mai stră- 
lucite, Cu grecii din metropolă aveau comună și 
credinţa în preziceri de tot felul şi în presen- 
timente. În vreme de război nimeni nu se dis- 
pensa de tălmăcitorul de semne; se întimpla 
însă ca vreunul dintre aceștia să fugă din oraşul 
în solda căruia se afla dacă auspiciile erau prea 
rele (ca, de exemplu, Callias lamidul, care a 
fugit de la sybariți şi a trecut la crotonieni); 
căci oamenii aceștia credeau în ştiinţa lor do- 
bindită din tradiţii străvechi. După părerea celor 
din vechime, marele ghem al necesităţilor nu 
este prea adînc îngropat în pămint; o mină 
sfințită și înţeleaptă îl poate, cu un gest, scoate 
cel puţin parţial la lumină. Mai puţin venerabile, 
dar foarte răspindite, erau alte superstiții şi mai 
ales magia, atit cea suportată pasiv, cit şi cea 
exercitată, adesea cu ajutorul celor mai dubioşi 
„vrăjitori“, asupra altora, Exista la vechii greci 
ideea că, prin diverse formule magice, pot îi 
influențați zeii sau fiinţele demonice din lumea 
de mijloc, iar conjurarea zeilor era practicată şi 
de vechii locuitori ai Italiei, Numa îi capturează 
în Ayontin pe Picus și Faunus, spirite ale pădurii 
și ale izvoarelor, iar Tullus Hostilius ë moare 
ip „urma unei conjurăvi nereuşite a lui Jupiter. 
pie a dată vreun vrăjitor şarlatan se cuibărea 

ie apăsată de conștiința unui păcat 
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gora 8. Avea pe atunci cam 10 de ani, ora deci, 
după cum se considera în timpurile acelea, la 
apogeul forțelor sale. Părul ti flfiia in lungi 
plete; veşmintul îi era din lină albă ca zăpada, 
Se glia că în Samos Îşi expusese teoriile timp 
de patru ani și că apoi făcuse lungi călătorii, 
printre care o călătorie în Egipt, care nu-i poate 
fi contestată nici de critica istorică cea mai severă, 
Chiar călătorii mai îndepărtate, în Babilonia, la 
caldeeni și magi, îi sînt contestate probabil pe 
nedrept unui om ea acesta, Dar de ce nu a rămas 
el oare, după toate aceste peregrinări, în Ionia, 
unde înflorea pe atunci o atit de viguroasă şcoală 
filosofică? De ce nu s-a dus la Atena? Vom 
vedea însă că el nu era doar un filosof, degi la 
început așa se considera el însuși. Va fi avut 
totuşi motive să-și caute punctul său arhimedie 
mai curind la grecii din vest. Legătura care i-a 
fost atribuită cu oracolul din Delfi pare însă a 
îi o pură invenţie. 
ntreaga sa ființă respira o seriozitate calmă 
şi nobilă, dar nicidecum mohorită. Nu era auzit 
bătîndu-şi joc de alţii și nici vorbind fără rost, 
Totul la e! se arăta a fi pus în slujba unui scop 
înalt. El își rostea cuyvîntarea, la început poate 
în fața unui număr mie de oameni, apoi în fața 
multora: şi pînă la urmă în fața întregii populaţii 
a bogatului, îmbelșugatului și puternicului oraș, 
ai cărui locuitori „Cu femei şi copii“ i-au con- 
struit pînă la urmă un imens auditoriu (omakdein ). 
Doctrina lui era de altfel de natură a zgudui 
conștiințele. Era vorba de migraţia sufletelor, 
Sufletul este de origine divină. El migrează 
în cursul timpurilor prin diferite făpturi pămin- 
teşti, prin trupuri de oameni şi de animale. De 
felul cum. se comportă în aceste vieţi ce-i sint 
date ca ispășire va depinde dacă şi cit de curind 
va fi reintegrat în fiinţa divină. 
Aceasta era doctrina po care Pita 
palidei lumi de apoi în care er 
această lume de dincolo tuturor, cu excepţia unui 


mic număr de mari soeloraţi gi do mari oameni 


plini de virtute, le erą hărăzită acceaşi existență 
13 


gora o opunea 
edeau grecii, În 
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tristă, fantomatică, în care abia dacă mai puteau 
gingăvi şi din care îi puteau totuși tulbura pras- 
ticile vrăjitoreşti profanatoare. | | 

Este adevărul că, din vremuri străvechi, grecii 
au întrezărit cova ce paro a se asemăna cu metem- 
psihoza: metamorfoza, "Transformarea unei fiinţe 
in alta le era de mult familiară, Zeii salvau sau 
pedepseau, de la caz la caz, pe unii oameni, 
transtormindu-i într-o plantă sau într-o stincă, 
iat poporul era convins că anumite specii de 
animale, ca delfinii de pildă, erau oameni meta- 
mortozaţi. Credinţa aceasta poate fi urmărită la 
greci în nestirşite variânte și cu mereu alte moti- 
vaţii. Aceste transformări erau însă definitive, 
în timp ce gri ai e lui Pitagora presupunea 
trecerea prin multe vieţi. 

Cunoştea el oare doctrina brahmană, care 
sistematizează perfect toată această problemă? 
Ştia el de contemporânul său mai în vîrstă doar 
cu citeva decenii, de Buddha, care, văzind cit 
de 'mare e suferința în lumea' aceasta, voia să 
răspindească în popor, ca o consolare pentru cei 
săraci și aflați în suferință, credința în stingerea 
treptată în Nirvana a sufletului, după îndelun- 
gatul său pelerinaj? Nu ştim nimic în această 
privință. Pitagora era în orice caz omul al cărui 
spirit era capabil să asimileze elementele indiene 
sau egiptene pînă la a deveni bunul său propriu. 
Pe de altă parte el nu dispreţuia viața, chiar 
dacă ea era o încercare, ci îi conferea prin cunoaș- 
tere cea mai înaltă demnitate și nobleţe. Oamenii, 
spunea el, vin pe lume ca la marile adunări 
sărbătorești, unii pentru a face afaceri, alţii pentru 
a participa la întreceri, alţii pentru a o contempla. 
Marile cuvinte spuse de Anaxagora, cu două 
generaţii mai tirziu, i-ar putea Îi atribuite, în 
esenţa lor, lui Pitagora însuși: este mai bine să 
te naști decît să nu te naști, fie numai pentru 
a ea privi cerul și întreaga ordine a edifi- 
ciului cosmic, 

Despre aceasta vom vorbi însă mai departe. 
Să încervăm acum să no imaginăm ce efect a 
putut avea marea doctrină despre suflet. 
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În vremea aceasta a primei apariţii a lui 
Pitagora la Crotona trebuie să se fi produs și 
extins acea redeșteptare, a cărei înriurire a depășit 
cu mult populația greacă. Locuitori de diferite 
origini ai Italiei, care, prin noua doctrină ce 
pătrunsese pină la ei, se simțeau poate eliberaţi 
de concepțiile înfricoșătoare despre lumea de apoi 
şi de cultele la fel de înfricoşătoare ale morţilor, 
se îndreptau în valuri spre Crotona spre a-l vedea 
şi auzi pe acest om; erau printre ei lucani, peuceți, 
massapi și romani. Două secole mai tirziu i se 
înălța lui Pitagora o statuie în forum-ul roman 
lingă cea a lui Alcibiade, pentru că în războiul 
samnit ? oracolul din Delfi poruncise să se ridice 
statui celui mai înțelept dintre eleni, iar amin- 
tirea neştearsă, păstrată în familii, a acelor vre- 
muri din trecut a făcut ca Pitagora să fie pro- 
clamat cel mai mare înţelept. 

El însuşi vorbea despre cel puţin patru dintre 
încarnările sale care însumaseră 207 ani de viaţă. 


rioare ; lui Myllias „i-a reamintit“ că a fost cîndva 
Midas, fiul lui Gordios; acesta a plecat apoi în 
Asia Mică, pentru a aduce jertfele cuvenite la 
mormîntul fostelor sale rămășițe păminteşti. În 
lătratul unui cine Pitagora a recunoscut vocea 
unui prieten care murise. El cunoştea şi descria 
Hadesul, reşedinţa intermediară a propriului său 
suflet între avatarurile sale. 

Aceste afirmații au fost respinse cu prea mare 
ușurință ca fiind doar născociri ale celor din jurul 
său. Nu ştim îndeajuns cum se reflectau în con- 
Știința lui Pitagora plăsmuirile din trecut. ale gre- 
cilor şi ce înrudiri Și semne îl chemau din umbra 


pură invenţie, ci, mai curind, exagerarea pînă 
la fabulos a unor fapte reale ca, de pildă, acela 
referitor la ursoaica ce bintuia în muntele Daunus, 
pe care el a mingiiat-o, a hrănit-o Şi a conjurat-o, 
la plecare, să nu se mai atingă pe viitor de nimic 
viu; sau ca relatarea despre taurul care a trăit 
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apoi încă multă vreme în preajma templului 
zeiţei! Heta ca „taurul sfint al lui Pitagora“ sau 
qespi vulturul care cobora în zbor, și se lăsa 
mihbiiut de Pi tățora. Este foarte probabil adevărat 
că el’ a cunipărat odată o mulţime de peşti care 
se vbăteau' dë moarte pe țărm şi i-a arunca 
dih’ nou în mars. Asemenea hotăriri le putea 
luă şi! în urmă' unei înduioșări de moment, În 
imaginaţia poporului” însă, Pitagora a devenit 
marăle' taumaturg, căruia i se atribuiau în mod 
naiv și trăsături ale altor făcătoii de minuni. 
Printu> ele se află şi apariţia lui simultană la 
Metapbht şi Tauiomenion, care nu are nimic 
corhui cu doctrină lui. Dacă în sfiişit unii il 
considerau a fi un zău, poate Apollo venit din 
țara hiperboreeniloi 19, lucrul acesta se explica 
prin însăşi înfățișarea sa majestuoasă şi prin 
puternica înriurire pe care 0 exercita; ştirile 
existente respitig însă în mod expres ideea unei 
ascendeiţe divine, de felul celei caro eră intru- 
totul’ pe plhcul celorlalți greci de rang nobil. Ce 
sers’ avea o asemenea ascendență, cînd de lä 
nașteră sufletul venita de altundeva? 

în Ibizătură cu aceasta, Pitagora propăvăduia 
o" doctrină căte îi fustse revelată în Ezipt și 
anubie că, dintre nenumărătele suflete care plutesc 
liberă în aer, dinti cele cake se găsesc în alte 
truputi po pămint şi în' mare, orinduitorul sutle- 
telor, Hermes, ia unul şi îl coboară, pare-se în 
clipa naşterii, în: noul tip. Întiliim aici” poate 


o răihiniscență'a egipteariului Thot, scribul cerului, 


cata” conseninează nu riuiliai: venirea sărbătorilor, 
ceta ce ar fi calendarul, ci și anii şi durata viëpi 
fiecărui om. Eléiicul Hermés nu făcea decit să 
conducă după moarte suflttul omului spre desti- 
nația sa. Și faptul că a devenit un obicei pita- 
goreic ca morţii să fie nu itidinerați, ci înmbr- 
mintaţi, poăte fi considerat ca avind la bază 
tot o influență egipteană; budiştii din zilele noăstre 
preferi categorii încinierarea pentu a feri ca- 
duivrul de rdanimare prin magie neagră, demonică. 

Marea” consecinţă morală a metempsihozei a 
constituit-o sentimentul răspunderii pentru pro- 
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pria salvare într-o viaţă viitoare. Ea s-a exercitat 
prea puțin asupra oamenilor obișnuiți şi egoiști ; 
intrucit aceștia nu ştiau nimic despre presupusele 
or vieți anterioare, nu-i interesau cituși de puțin 
niei, cele viitoato, iar unei doctrine care le era 
eu totul indifeontă nu i-au dat desigur deloc 
Sau | aproape: deloc crezare, Că întregi popoare 
cred cu tărie pină astăzi in migrația sufletelor 
şi că, această. credință le poate determina fapta, 
o, dovedeşte Starea religioasă în intinse regiuni 
ale Asiei Orientale, aşa, cum 0 descrie Bastian. 11 
Nu yom putea indica decit foarte sumar elemen- 
iņei lui Pitagora despre migrația sufle- 

transmis in această pri- 
foarte lagunar, Divin este ceea ce este 
„indeosebi eterul, și fiecare suflet omenesc 
ste o părticică a acestui eter; este așadar 
iemurițor, în timp ce viaţa însăşi (zo6) 
a individului este partea lui muritoare. Eterul 
trebuie înșă gindit totodată ca fiind elementul 
ald“; soarele şi celelalte. corpuri cereşti sint 
zeități, pentru că în ele domneşte caldul, dătă- 
| ă ; oamenii sint înrudiţi cu zeii pentru 
parte a caldului, s.a.m.d. Divinului 
în această concepţie orice atribut moral. 
de -aceea greu să înțelegem Cum a putut 
a doctrină să dea naştera marii rəvelații 
ndurile celor ce-l urmau 
pe Pitagora. Este probabil, că, in spusele sale, 
maestrul îi va, îi atribuit şi alte palităţi acestui 
obiect supram al aspiraţiei umane, divinul. Le 
aflăm dintro altă sursă: adevărul şi bunătatea, 
Pare ar constitui darurile cele mai de seamă ale 
divinității, însușirile cara te pot face asemenea ei. 
Zeitățile elene erau însă in Continuare păstrate 

și respeelate; Pitagora şi discipolii săi le acordau 
Veneraţia cuvenită; răsunau odo şi imnuri înghi- 
nate zeilor. gi oamenilor, da seamă, Er varba 
aici pu „doar do o adaptaro ințoleaptă la situația 
existentă, Zeii existau dinaintea lui Pitagora şi, 
de altfel, după mănturji domne de ingredeng, el 
era convins şi de eyistent unor fiinţe Suprau- 
manę, de pe tărim Emija demonilor și 
T aaa iH ASACHI“ 
IAŞI 
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oroilor. Dar în co stare i-a găsit! Faptele ne- 
demno po caro poeţii, indeosebi Homer în Iliada 
le-au atribuit, cu duiumul lui Zeus, llerei, lui 
Aros şi Hofaistos nu se mai puteau vita. Împo- 
triva lor Pitagora nu putea decit să-şi exprime 
dezgustat, protestul; el crede a ti văzut în Hades 
sufletul lui Hesiod legat de un stilp și tot gingă- 
vind ceva; sufletul lui Homer era spinuzrat de un 
cüpac şi cu şerpi încolăciţi în juru-i. Concepţia sa 
înaltă spro zei se manifestă şi în ce spune despre ru- 
păciuni nu trebuie să ceri nimic anume pentru 
tine, pentru că nu știi ce este vrednic de a fi 
dorit. Doar zeilor le este dat să aleagă ce se 
cuvine oamenilor. Într-un loc, Herodot face o 
enigmatică aluzie la faptul că Pitagora a fost 
iniţiatorul anumitor ceremonii sacre, pe care le-a 
adus din Egipt. Nimic nu ne îndreptățeşe însă 
să credem că aceste ceremonii au reprezentat un 
cult secret bine constituit al cercului său mai 
restiîns de discipoli. Dimpotrivă, ele s-au răs- 
pindit larg şi dacă prin ele se consacră ideea 
migraţiei sufletelor, Pitagora nu a putut decit 
să dorească şi să sprijine răspindirea lor. De 
altfel crearea de noi culte era, în religia greacă 
neinstituţionalizată, un fapt curent. Noul cult era 
cu siguranță un cult foarte liniştit în compa- 
raţie cu sărbătorile nocturne pline de larmă, de 
tumult sălbatic, ale lui Dionysos şi ale Cibelei, 
pe care Pitagora se pare că le-a dezaprobat, cel 
puţin în ce priveşte participarea la ele a femeilor. 
Adeptele lui de mai tirziu se declarau în mod 
deschis împotriva acestor sărbători. 

Am ajuns cu aceasta la unul din principalele 
succese alo lui Pitagora. Dacă doctrina sa ar fi 
fost pură filosofie, femeia elenă ar fi rămas în 
afara ei, tot aşa cum era într-o tot mai mare 
măsură exclusă de la tot ce ora aspirație mai 
înaltă, chiar şi do la urmărirea concursurilor spor- 
tive şi a oricăror spootacolo, Cred că nu ne ìn- 
şelăm cu totul dacă afirmăm că puterea noii 
credinţe în migrarea sufletelor a statornicit dem- 
nitatea egală n sexelor gi aceasta în sensul cel 
mai inalt cu putinţă, De la început temei din 
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împrejurimi şi do departo voneau fără teamă să 
asculte cuvintirilo po caro marelo înțelept. le 
inoa în faţa mulțimilor, Datorită lui, femoilo 
din Crotona au obținut ca bărbaţii lor să inde- 
părteze numeroasele motrese po oaro lo intro- 
țineau şi în multo cămine căsătoria şi-a redobindit 
caracterul ei sacru, Femoilo celo mai inzestrato 
şi mai nobilo s-au dovedit, capabile să-si insu- 
şoască întreaga doctrină ; în fruntea pitagoreenelor 
cunoscute lo găsim po soţia lui, Theano, şi apoi 
pe fiica lui, Damo, 

œar fi plăcut să ştim dacă, în virtutea 
migrației sufletelor, și sclavul era considerat ca 
avind aceoaşi valoare ca omul liber. Tradiţia 
însă nu spune nimic cert în această privinţă; 
iar că Zalmoxis ar fi fost sclavul lui Pitagora 
ni se pare a fi o pură născocire, 

Şi aşa Pitagora a avut destul de luptat impo- 
triva unor obiceiuri şi concepții elene. Întreaga 
viață a grecilor din acea vreme, şi nu doar cea 
desfășurată în palestre și la marile adunări festive, 
ajunsese să se axeze în jurul întrecerii (agón), 
al competiţiei dintre oameni egali în drepturi. 
Năzuinţa de a se distinge faţă de ceilalți era 
trăsătura caracteristică prin care elenii se deo- 
sebeau de barbari. Pitagora a respins tăios această 
agitaţie care potenţa la maximum doar existența 
terestră; el a cerut să se renunțe cu totul la 
agón, la competiţie în viața socială de toate 
zilele. Cine aspira la renume și la onoruri era, 
după el, slugarnic din firo, Trobuie de asemenea 
să ajungi să disproțmioşti şi bogăţia. 

Toate acestea au fost primite cu o seriozitate 
care se manifesta doar în cazul mişcărilor reli- 
gionse de maro profunzime, atunci cind cele 
pămintești îşi pierd valoarea, După cite se pare, 
un mare număr do adepţi ai lui Pitagora au ronun- 
yat la averea lor, au dat-o obștei, pentru a-și 
duce viaţa în comun, Ar fi sufioiont aioi să amin- 
tim situaţia paralelă, despre caro so vorbeşte în 
capitolul al patrulea din Dante Apostolilor; no 
amintim însă aici cu plăcere de un eveniment 
similar, care s-a potrecut în secolul al XI-lea, 
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în parte pe însuși teritoriul Elveţiei, și care este 
deseris în cronica lui Bernold «din "Constanz. În 
anii cei mai agitaţi ai luploi pentru învestitură 
s-a realizat, mai „ales în jurul Mănăstirii Luturor 
sfinților din Schaffhausen, aşa m numita Vila 
communis 12 a numeroși laici, unii bogați şi de 
rang inalt, caro a constituit una din dovezile 
cele mai puternice ale realei vitalități religioase 
a partidului gregorian. — Tot aşa s-a născut gi la 
pitagoreoni proprietatea comună, nu în vederea 
vreunui scop anume, nu dingura pe care 0 avea 
concepţia elenă! despre stat impotriva existenţei 
private, nici din moţive politice teoretice şi încă 
mai puțin din dorința invidioasă de nivelare a 
plăcerilor, ci dintr-o aspirație mai înaltă. Viaţa 
în. comua nu trebuie insă să credem că va fi fost 
de tip monahal; fiecare își păstra locuința pe 
care 0 avea jin oraș, după cum erau menținute 
Și „căsnicia şi familia. Totul se va [i petrecut în 
mod spontan, fâră nici o „constringere. 

:0 altă consecință a credinţei în matempsihoză 
a fost un anumit grad de asceză, dusă nu pînă 
la autotortură, și martiriu, ci avînd drept scop 
doar'0 permanentă autodisciplină şi pregătire a 
sufletului pentru o- eventuală reincarnare supe- 
vioară. Întrucit oamenii se află pP? pămiat spero 
a fi supuși încercărilor, ispăşirii, suferințele sau 
cel putin necazurile (póni) sint ui lu:ru bun, 
plăcerile dimpotrivă. Iar dacă, p> deasupra, 
Pitagora, era, împroună cu diszipolii săi cei mai 
apropiaţi, vegetarian, şi încă foarte coavins, 
aceasta ținea fie de asceza deicara am vocbit 
mai sus, fie de credința că în animale pot sălăşlui 
suflete ale oamenilor, mai mult chiar, că viaţa 
organică superioară constituie un mare ansamblu 
unitar, cum s-a orezul încă din timpuri mai vechi. 


“Pe lingă toale acestea, în cadrul cercului de 


iniţiaţi pe renunța cu totul la vin, raţiunea rămi- 
nind astfel în permanenţă deschisă marilor pro- 
blemo, iar sufletul fiind, forit de tulburări stin- 
jenitoare, 

Q ultimă consecință a noii concepții despre 
lume a constituit:o sfinta teamă de jurămintul 
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strimb, care căpătase o extraordinară extindere 
in vremea aceea. Că așa stau lucrurile, ne-o 
arată definiţia” poporului grec pe' care Ilerodot: o 
pune în guta lui Cirtis cel Mare: „Nu mă terh dé 
Oameni! care au' în centrele orăşeloi” lor un’ loc, 
unde se rtunesc şi'se înșală'unii pe alţii prin jtiră- 
minte strimbe“. Respectărba” jutămintului' era'o 
trăsătură obligatărit a pitatoreeniloi” care de 
altfel; cit! timp aw existat, au cvitat pe cit cu 
putinţă să depuhă' jurăminte. 

Ne-am ocupat pînă acum de latura esențial- 
mente etică și religioasă a acestei doctrine și 
concepţii. În condiţiile unei tradiţii fragmentare și 
falsificate, calea spre’ reconstruirea celorlalte” as- 
pecte ale ei rămine mai mult de domânital intuiției. 

Pe lingă faptul că este întemeietor al unei 
morale noi, Pitagora este şi un mare cunoscător 
al tainelor naturii și. un mare învăţător, indeosebi 
în anii din urmă ai, șederii sale la Crotona. În 
jurul lui se adună de data aceasta, în locul mulți- 
milor pătrunse de „emoție, ua cere: mai restrins 
de. adepţi, legaţi de maestrul lor nu numai prin 
concepția religioasă comună și prin-modul'ascetie 
de viaţă, ci și prin năzuința foarte vie de a învăţa. 
Ca dintr;o adevărată instituţie, din acesti cerc se 
desprind, în continuare învăţători ŞI. învăţăcei. 
O populaţie îuzestrală demonstrează astfel in 
chip -surprinzător ce forță avea dorința de a şti 
a elenilor. Situația aceasta este descrisă în legenda 
despre’ o“ perioadă de încetăară” dh cingi ani, în 
care învăţăceii nici mäta dul Vedea pe Pitagora— 
ei urmau ui îiVățăniltiv de cinti ani cu dis pulii 
pe catë acesta” îi furthnse —, ceda că nu trebuie 
luat ad” lilerani, căci, cel pupii în plimbările’ sale 
de dimiiieaţă, Piti gora putek fi văziiL de oricine. 
Indispensabilă eră; în orice caz, Ginițicră țieptată 
în vederea cunoaşterii mai profunde ca îl aştepta 
pe adevărăţii | i 


H Li 
putea fi realizat 


agoricieni, iar această inițice nu 


decit Lreptat}. printo întreagă 
ierarhie: de elevi ai maestrului: Despre modul de 
predare, avem ştiri! foarte curioase, :purtind toate 
coloratura unor epoci” mii Lirzii. 
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De Pitagora însuşi nu a existat probabil nimic 
soris în timpul vieţii sale; dar în rindurile disci- 
polilor săi disciplina era respectată cu stricteţe, 
iar autoritatea de care el se bucura era mai 
presus de orice. Era de ajuns ca el să spună ceva 
(autós €pha), pentru ca acești discipoli să creadă 
cu venerație cele spuse. Obiecţiile nu le-ar fi 
fost de altfel de nici un folos, dacă este adevărat că, 
aşa cum se povestește, Pitagora spunea înainte 
de a-și expune o învăţătură importantă: Pe aerul 
pe care-l respir, pe apa pe care o beau, nu voi 
tolera nici un reproş, nici o critică adusă cuvin- 
telor mele! — Astăzi asemenea cuvinte ar stirni 
pretutindeni batjocura; Pitagora le adresa însă 
nu tuturor oamenilor din vremea sa şi nici poste- 
rităţii, ci discipolilor săi, pe care-i chema înainte 
de toate să cumpănească şi să mediteze în tăcere 
la cele spuse de el. Acesta este desigur sensul 
tăcerii (ehemythia ) care se spune că le era impusă 
timp de mai mulţi ani; vorbitori, gata să flecă- 
rească şi să ia în deridere orice, existau și atunci, 
de pe vremea lui Thersites 13, destui, deși oratoria 
sistematică nu fusese încă inventată. Pitagora 
cerea discipolilor săi înainte de toate să-și for- 
meze deprinderea de a medita în permanenţă, 
de dimineața, cînd merg prin incinta templului, 
pînă la autoexamenul dinainte de culcare, cînd 
fiecare trebuia să se întrebe: ce am greşit? ce 
fapte am săvirşit? ce îndatorire am neglijat? 

Se afirmă îndeobşte că doctrina lui a fost 
secretă, dar și aici trebuie introduse unele nuanțe. 
Marea predică despre migraţia sufletelor şi doc- 
trina lui etică au fost în mod necesar publice, 
iar dacă „cuvintarea de noapte“ (nykteriné 
akróasis) pe care, după cite se pare, o pinea cu 
regularitate, atrăgea de obicei 600 de ascultători, 
nici vorbă nu mai poate fi despre păstrarea 
vreunui secret, fiind pe deplin îndreptăţită pre- 
supunerea că la baza acestor manifestări se afla 
același conţinut religios şi moral. Altfel vor fi 
stat desigur lucrurile cu doctrina lui științifică și 
aceasta nu pentru că Pitagora ar fi dorit s-o 
ascundă lumii sau ar fi urmărit să obţină vreun 
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avantaj prin aplicarea ei, Păstrarea secretului 
a putut în acest caz asigura comunicarea trep- 
tată, prudontă, gi impiedica anticiparea pripită 
a unor rezultate, Amatorii de mai tirziu de mistere 
nu au înţeles acest lucru şi au vorbit despre toate 
aspectele doctrinei pitagoreice de-a valma, Au 
apărut pe de altă parte şi acele ciudate diferen- 
tieri ce se făceau intre cei co l-au auzit pe maestru 
de după cortină Şi cei care l-au văzut aievea, 
ezotericii propriu-ziși, Oricum este de acceptat 
şi posibilitatea ca asupra acelor puncte în care 
Pitagora se simțea in opoziţie cu concepţia și 
practica statală să trebuiască să fie păstrat secre- 
tul. Faimoasele prescripţii simbolice, peste care 

» Nu puteau nicidecum 
în cea mai mare parte 
a lor decit un jargon al: școlii, menit să ațiţe 
curiozitatea celor din afara ei. 

În ce priveşte conţinutul Ştiinţei pitagoreice, 
primul lucru de care ne izbim este doctrina nume. 
ici cu greu se va ajunge la un punct 
de vedere comun. Sintem mulţumiţi dacă putem 
stabili cu claritate diferențele, ca, de pildă, ce 

e nu; pentru Pitagora însă nume- 
rele sint dimpotrivă paradigma 
relațiile dintre cle paradigme 


a pro- 
vreme în care uce- 
mei săi nu erau încă capabili de atare abstracti- 


zări — contraste şi relaţii spirituale, ridicindu-si 
auditori pe nesimţite po culmile sublimului. 
Teoria Jui avea și o latură estetică: cercul ora 
pentru Pitagora oea mai frumoasă supratață, 
lar sfera corpul cel mai desăvirgit, motiv pontru 
gare atribuia pămintului această formă. Mai mult 
incă, ol afirma că numeralo Îşi wăsese expresia 
În tonuri și învors, demonstein acest lucru, 
pentru el de la sino înţeles, cu ajutorul unor 
coarde de lungimi şi greutăţi dilerite, Fapt este 
că muzica avea asupra grecilor, încă cu mult 
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imaintoa lui Pitagora, o înrturiro uriașă, pentru 
noi greu do conceput, un ofect fie excitant, fie 
calmant, mergind pină la puterea do a tămădui 
bolilo, Pontru ol insă muzica pare a fi fost însuși 
suflotul ce-i unea po membrii geolii; Același om, 
cuve măsura sunotele diferite ale ciocanelor fie- 
varului, a dat alor săi acele corale solemne de 
seară şi de dimineaţă, întărind puternic prin 
armonia muzicii cooziunea lor lăäuntrică. 

Ponte acestea, oricite greutăți ar prezenta 
înţelegerii noastre, constituiau doar structura unei 
noi mari doctrine care impunea studiul cel mai 
profund și mai cuprinzător și care i-a adus lui 
Pitagora o glorie universală: doctrina despre 
structura universului. Pînă ce se Ya fi dovedit 
negru pe alb că egiptenii sau babilonienii ajun- 
seseră mai înainte la aceleași rezultate, va trebui 
să răminem la părerea că înțeleptul din Samos 
a fost cel dintii care a scos pămîntul din centrul 
sistemului Cosmic, 

El şi discipolii lui cei mai apropiaţi n-au putut 
însă duce pină la capăt această doctrină; Pitagora 
a conceput ideea fantastică a unui antipămiînt 
și a pus în centrul sistemului său nu soarele, ci un 
foc central („veghe“ sau „cetate“ a lui Zeus, 
„Hestia“), care poate fi văzut din soare, dar nu 
de pe pămînt. Nu este sigur că a cunoscut şi 
rotirea pămîntului în jurul propriei sale axe; 
cercetători din secolul al IV-lea au ajuns însă 
și la înțelegerea acestui fenomen, iar în secolul 
al III-lea soarele şi-a dobindit şi el locul în centrul 
sistemului, chiar dacă, faţă de concepţia domi- 
nantă, aristotelică, aceasta ora părerea doar a 
unei minorităţi, 

Corpurile cosmico mai sus amintite, împreună 
cu luna şi cu planetele, Pitagora lo vedea intr-o 
mişcare de o mare armonie (a stovolor), al cărei 
sunet îşi închipuia că-l audo, LA observațiile 
salo ou priviro la bolta coroasoŭ au luat tăvă indo- 
inlă parte și disoipoli ai săi dintro ooi mai aleși. 
Această preocupare deosebit do serioasă şi de 
consecventă a constituit probabil marea contra- 
pondere faţă de grija pontru mintuiro cu oare 
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credința puternică în migraţia sufletelor umplea 
inima omului, Să: punem. alături ce au produs 
în domeniul matematicii şi astronomiei ordine 
religioase foarte active din lumea mai nouă, ca, 
de exemplu iozuiții, — Cil de mult se indepăr- 
taseră acești pitagoreici de mediul poetic, spiri- 
tual, in care, ca şi alți greci italici, trăiseră pină 
atunci, dei miturile zeilor şi eroilor! Cit de deplin 
le smulseseră din spiritul şi fiinţa lor! 

Nu ştim în ce. măsură Pitagora, care a modifi- 
cat atit de profund viaţa lžuntrică a discipolilor 
săi, a cultivat, şi Știința. despre om. Oricum, el 
este autorul primei împărțiri a psyhéei, a fiinţei 
imateriale, în inteligență, pasiune Și rațiune 
(mois, thymos, și phrenes); pe primele două le 
au și celelalte: fiinţe vii, rațiune are numai omul. 

Jari cunoştinţe și puteri medicale i-ar fi fost 
atribuite lui Pitagora, chiar dacă nu le-ar îi 
avut, iar dieta tmupească și sufletească a constituit 
un element central al doctrinei sale. y 

1: De necesitatea celor, ce se întimplă şi anume 
sub forma unei fatalităţi (heimarmine) a fost 
după. câte separe. convins, ca. orice grec, şi nu 
dispreţuia nici -cercetarea mantică a. viitorului. 
El nu se folosea în acest scop! decit de zborul 
Păsărilor şi, de acea mantică ciudată dedusă din 
cuvinte auzite aparent, din intimplare, pe care 
grecii 0;numeau Jledânas.i4. Evita însă jertfa 
adusă în scop mantic prin ardere, cu excepția 
celei la care se aprindea tămiie. Că sufletele ce 
Pluteau libere în aer puteau trimite oamenilor 
vise, semne promonitonii şi chiar boli, i se părea 
tot atit de posibil ca multor altor groci care nu- 
meau aceste fiinţe demoni. 

Qit din această întreagă doctrină îi aparține 
lui şi cît! discipolilor săi nu vom şti niciodată; 
pentru că aceştia din urmă di atribuiau în mod 
sistematic totul gi nu poian să păstreze pontru ei 
nimio, o atitudine oaro îi deosebea cu totul de 
cele ce se petreceau în cadrul altor şeoli Hlosolice, 
În gonero intre această gooală şi maostrul ci s-a 
menţinut, mult timp după moartea acestuia, o 
coeziune lăuntrică oum rar s-a intilnit în vreo 


25 


Scanned with CamScanner 


V II W7 


altă comunitate de pe påmint. Pilde oelebre de 
extremă devoțiune erau încă povestite de pita- 
goreivii tirzii ; mombrii confreriei se ajutau între 
ei, se căutau unul pe altul la mari „distanțe, se 
îngrijeau ca un membru al confreriei decedat în 
țară străină să aibă parte, chiar dacă nu-l cu- 
noşteau, de cinstirea cuvenită morţilor. Toate 
acestea nu-și găsesc explicaţia decit în faptul că, 
pentru ai săi, Pitagora era mult mai mult decit 
un filosof și un învățat; el reprezenta 0 mare 
realitate de natură veligioasă. Altă interpretare 
nu este aici posibilă. Această atitudine a școlii 
lui arată clar și indubitabil ce trebuie să fi insem- 
nat pentru ea Pitagora. 

Nu oricine era însă vrednic să între în această 
comunitate. Cînd Pitagora a devenit la Crotona 
o forţă, au vrut să i se alăture și indivizi răi şi 
violenţi care, ca întotdeauna, doreau să fie la 
putere. Aşa a fost, de pildă, acel Kylon, care, 
fiind respins, a devenit capul unui partid dușman. 
Alţii, care intrau în comunitate, dar dovedeau 
apoi că sint necorespunzători sau infideli, se 
veleau excluşi după o vreme; ne izbim aici de o 
anumită trufie primejdioasă a şcolii, dacă este 
adevărat că acestora din urmă, socotiți morţi, 
li se așezau un fel de monumente funerare. Maes- 
trului însuși fi era atribuită capacitatea de a 
judeca cu pătrundere oamenii şi caracterul lor 15, 
dar, cind candidaţii erau prea numeroşi, nu-i 
putea examina el personal pe toţi. 

Ajungem astfel la conflictele în care Pitagora 
a intrat, impreună cu toţi adepţii săi, şi la forma 
pe care a luat-o criza căreia i-a sucombat pină 
la urmă. 

După o atracţie irezistibilă, cum a fost cea pe 
care a exereitatro la inceput, urmează inevitabil 
refluxul; starea de spirit atit de favorabilă cindva 
se va fi risipit în cazul multora, oum S-a intim- 
plat cu atitudinea multor florentini faţă de 
Savonarola, 

Potrivit unor relatări, din cei o mio de membri 
care constituiau conducerea oragului, lui Pitagora 
ixar fi rămas credincioși numai trei sute. Este 


26 


Scanned with CamScanner 


posibil ca: acegtia, să fi exercitat, fiind string 
uniți, o influență disproporționat de mare față 
e numărul lor, fapt caro va fi fost resimțit ca 
nejust. În asemenea situații reapar vechile idei, 
Drelevindu-se de dreptul sacru al culumei. 
Punctul cel mai supus contestaţiei era fără 
îndoială, asceza, oriticată cu cea mai mare pg- 
prime, nu de cei cărora le era impusă, ci de oameni 
pe care ea nu-i incomoda, 
plini de compasiune pentru c 


cum sintem,| asiguraţi, 
prieten; zelos al lui „Pitagora! — Î 
tempsihozei, se vor fi ridicat, conce 


pţia populară, 
homerică, despre lumea 


de apoi; ca şi ceremoniile 
funebre pline de pompă și pietatea grecilor ita- 
lici faţă de, cei morţi. În aceste privinţe, Pitagora 
a mers, după cite se, spune, pînă la disprețul făţiş, 
Venerind, și el cu toată rivna pe zeii Olimpului, 
nu ayea o părere deloc bună despre zeii lumii 
subpămintene, care, potrivit, doctrinei sale, nu 
mai hotărau, cu excepția lui Hermes, soarta 
definitivă a sufletelor, Zeii aceştia, glumea el, 
fiind atit do gărăcăcios înzestrați, orau cu atit 
mai ahtiaţi de mari alaiuri funebre, de vinul şi 
bunătăţile çare erau aduse la morminte, de toate 
jertfele funerare atit de costisitoare! Aşa se face 
că Hadeg sau Pluton îi chema la ci cind pe unul 
cind pe altul din acești amatori de lux funerar, 
pentru a se bucura din nou do jertfele aduse, în 
timp ce pe acei care îl cinstenu doar cu măsură, 
îi lăsau multă vreme în Viață, — Se poate ca în 
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felul acesta să se fi adus o jignire de neiertat unor 
sentimente adine înrădăcinate,,, Sri 

Împotriva întregii concepţii a lui Pitagora, 
care-şi întorcea privirile de la lume și de la viaţă, 
se ridica însă orașul republică elen, pâlis-ul, cu 
pretenţia lui ca oamenii să-i aparțină în între- 
gime, cu viaţa lui specifică, care admitea doar 
sociabilitatea, nu și comunitățile închise. De 
aici trebuie să fi pornit conflictul cu unii adepţi, 
conflict nu numai exterior, ci petrecindu-se in 
înseși sufletele lor. Mulţi admiratori i-ar fi adus 
maestrului orice altă jerttă, dar să renunțe la 
dorinţa de a se pune zilnic în valoare în cadrul 
castei stăpinitoare, să renunţe apoi la călărie și la 
concursuri atletice, asta li se părea prea mult 
şi este probabil că, treptat, mulți s-au îndepărtat 
de el. 

Există însă despre toate acestea o părere for- 
mulată încă în antichitate, care şi-a găsit destui 
susţinători în timpurile mai noi, anume că Pita- 
gora ar fi năzuit cu ajutorul confreriei sale să 
guverneze Crotona şi orașele învecinate, ba chiar 
că acesta ar fi fost unul din scopurile principale 
ale activităţii sale. Să ne fie însă îngăduit să pro- 
punem o imagine diferită a desfășurării lucrurilor, 
mai în acord, după cum ni se pare, cu ansamblul 
tradiției. 

Pitagora venea din Samos, așa că nu este 
probabil că la Crotona, cu toată veneraţia de 
care s-a bucurat, a depășit din punct de vedere 
juridic statutul unui cetăţean tolerat sau al unui 
metec 18, Chiar dacă am presupune că avea 
statutul de cetăţean deplin şi nu ne-am îndoi de 
participarea sa profundă la viaţa celor în mijlocul 
cărora trăia, cetăţean în sensul deplin elenie tot 
nu putea fi, pentru că în locul vieţii şi activităţii 
politice punea mari gi noi preocupări, în cea mai 
mare parte de ordin supraterestru. Desigur, îl 
interesa soarta polis-ului grec și, în special, soarta 
Crotonei; ca înțelept ora consultat de oameni 
veniţi din toate locurile, cărora le va fi dat statu- 
vile cele mai cumpănite. Principiul său cunoscut 
era: să vii în ajutorul legii și constituției, să 
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lupţi împotriva fărădelegii! În realitate însă, 
Pitagora se izbea pretutindeni de forţele. reale, 
teribil de egoiste. Tocmai în acea vreme se pre- 
găteau în toate orașele din regiunea golfului 
mișcarea maselor împotriva familiilor primilor 
întemeietori și luptele violente dintre orașe. Co 
soi de oameni au ieșit cu acest prilej la suprafaţă ! 
Pitagora, pentru care orice viaţă era sacră, a 
trebuit, la inceputul conflictelor cu Sybaris, să 
vadă printre trimișii acestui Oraș, care și aşa 
veniseră să ceară lucrul cel mai odios, anume să 
le fie predaţi cei ce se relugiaseră din Sybiaris, 
un om care-l ucisese pe unul dintre prietenii săi. 
Nu putea evident face altceva decit să-i întoarcă 
spatele. Vremurile acestea din jurul anului 514 
au fost probabil cele ale unor lupte efective între 
oameni din mediul său cel mai apropiat. Este 
probabil că au învins cei care declarau: răminem 
pitagoreici și guvernăm totuși Crotona și alte 
oraşe; prin forța inteligenţei și unității noastre— 
căci dincolo de aceasta ne așteaptă nu doar letar- 
gia; ci pieirea | Războiul era pe cale să izbucnească; 
Crotona era la grea cumpănă, fiind ameninţată 
să fie atacată. Pitagora nu putea suferi nici 
măcar uciderea animalelor nedăunătoare și era 
cu totul împotriva distrugerii tuturor plantațiilor, 
o practică pe care toţi elenii o considerau îndrep- 
tăţită în timp de război. Totuși printre adepţii lui 
se vor fi auzit glasuri ca acesta: tocmai noi sìn- 
tem cei ce trebuie să conducem lupta; pentru că 
de data aceasta este o luptă dreaptă! Şi, peste 
toate acestea, însuși prezicătorul sybariților, 
Callias lamidul, a trecut la crotonieni, pentru că 
la Sybaris semnele deduse din jertfe fuseseră 
cu totul defavorabile ! 

Între timp se agitau și cei co fuseseră res- 
pinşi, ca acel Kylon, și excluşii din comunitatea 
pitagoreică, cărora li se ridicaseră semne memo- 
riale ca unor morţi, Îşi ridicau glasul de protest 
şi oameni care își vedeau amenințate proprie- 
tățile de viața în comun. Și toți aceşti opozanți 
erau rude de singe sau colaterale ale pitagoree- 
nilor. Printre ei se aflau de asemenea aristocrați 
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şi membri ai sfatului celor o mie, dar ura lor 
ara mai maro decit chiar interesele lor de clasă; 
domnia acestei comunităţi,  clamau el, este o 
conspirație Impotriva color mulți, împotriva 
masei! Si iată că gi pitagoreanul Milon, atletul 
vonumit în toată lumea de atunci, apăru inveg- 
mintat ea Heracles, în piele de lou şi cu măciucă, 
în fruntea armatei Crotonei, care i-a infrint în 
lupta de lä fluviul 'Pracis pe cei 300.000 de sybariți. 

Pitagora a trebuit să asiste îngrozit la soarta 
care s-a abătut asupra orașului învins, Locui- 
torii săi au fost nimiciţi sau împrăștiați; Syba- 
vis-ul a fost distrus şi peste ruinele lui au fost 
aduse să se reverse apele fluviului Crathis. Mai 
mult, în orgoliul lor, învingătorii au încercat să 
dea 0 /lăvilură marii sărbători din Olimpia, tri- 
miţind invitaţii pentru o competiţie ce urma să 
aibă loc în același timp; dotată cu mari premii 
în bani, menite să-i atragă pe; luptători. Se pare 
însă că elenii nu le-au dat urmare, răminind 
credincioși: cununii simple de la Olimpia, ramurii 
de măslin sălbatic. Pe de altă parte, milesienii 
şi-au tuns părul şi au purtat doliu, pentru că în 
Sybaris pierduseră un bun partener comercial, 
care importa din Milet multe bunuri de consum. 

Cu toate meritele de conducător ale lui Milon, 
învingătoare se considera mulțimea, fapt de care 
s-a folosit Kylon, care a putut iniţia împotrivirea 
deschisă față de comunitatea pitagoreică, mai 
ales că ea încerca să împiedice împărţirea intin- 
selor “terenuri ale Sybaris-ului, așa cum dorea 
mulțimea. i 

“Toate acestea au făcut ca Pitagora să pără- 
sească în anul 509, după o şedere de mai mult 
de 20 de ani, Crotona gi să se stabilească la 
Metapont, A fost desigur o grea renunțare; pentru 
a lua 0 asemenea hotărire cl trobuio să fi socotit 
că activitatea sa în continuare la Crotona nu mai 
era posibilă și utilă și că doveniso' periculoasă 
pentru adepții săi, Aceştia au rămas însă acolo și 
conducerea școlii eh atare i-a vovenit lui Aristaios, 
care; pină la “urmă, s-ar fi căsătorit cu soţia 
maestrului, Theano, i 
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În timp ce Crotona naviga din punct’ de 
vedere politie po talazurile schimbătoare alo 
domagogioi şi „alo tiraniei, so paid că macgtrul 
a trăit la Motapont cițiva ani liniștiți. Nu se stio 
în mod cott dacă sinici şi-a propovăduit doctrina, 
dar în marele inllico al pitagoreenilor aflaţi in 
oraşe; caro ni g-a păsteat, siut menționați, atit 
de mulți locuitori ait Molapontului, incit sintem 
pe bună dreptate tentaţi să credem că unii dintre 
Pi i se vor fi alăturat în timpul prezeriţei sale în 
acest oraş, Ne it sp i 
"A murit în: anul 497 sau cu puţină vreme mai 
tirziu, Din vălmășăzul 'postriţ dé" legende despre 
sfivşitul său, o alegem pe cea mai simplă şi mai 
Veridică: „plin de respect aprivit, Metapontul 
la rugul său în flăcări“, i ip sie 

Discipolii sii au „fost, însă, acum declaraţi de 
duşmanii lor ea 'un partid esențialmente politic, 
indiferent dacă lucrul era adevărat sau nu. Faptul 
acesta a dus mai tirziu, în. mai multe locuri, după 
izeoi! de ani dei'la moartea lui Pitagora, la acele 
“Execuţii oribile, la arderea'pe rug sau lapidarea 
lor. în niasă., Este în. firea oamenilor orbiţi de 
patimă'să nimicească o comunitate caré nu tul- 
bura pe nimeni şi nu ridica;nici,o, pretenție, doar 
pentru'6ă era acum mică la' număr şi: pentru că 
membrii ei crau altfel decit semenii lor. 

Rămășițele acestor comunităţi: au fost totuşi 
destul 'de puternice pentru ca, mult timp după 
aceea, să stirnească, într:o Eladă în declin, entu- 
ziasmul prin comportarea lor ca propovăduitori 
și ca modele ale unti vieţi virtuoase ideale; aşa 
se face că între înțeleptul in Samos şi marele 
Epaihinoidă existi o legătură indisolubilă, chiar 
dacă îndepărtată, 

Pe alt plan, Platon însuși a fost pătruns de 
credința gi ştiinţa pitagoroioă, desohizind drum 
acestor idoi într-un momont în care pitagoreenii 
rămaşi nu mai,avoau nici o, putere de influență. 

Credinţa în motompsihoză însă a fost, în 


vremea care a urmat, respinsă cu totul de greci. 
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NOTE 


1 


A trăit în ultima parte a sec. VI t.e.n. Se spune că 
a condus armata Sybaris-ului împotriva Crotonei 
în 5410 î.e.n. A cîştigat cinci victorii în luptă la Olimpia. 


. textual „recoltă de aur“, ofrandă în natură, un fel 


de tribut oferit oracolului de la Delfi. 


„Nestor, rege legendar în Pylos, renumit prin_rolul 


jucat ca sfătuitor înţelept în Iliada. Tatăl său Neleus, 
care furase boii luaţi de Heracles de la Geryon, a 
fost ucis împreună cu toţi neleizii, în afară de Nestor, 
care nu participase la acest furt. 


„Castor şi Pollux (lat.), dioscurii (Diós kouroi, „fii 


ai lui Zeus“, cu Leda). E 
În istoria legendară a Romei, Numa este succe- 
sorul lui Romulus ça rege al Romei. Tullus Hos- 


l tilius este și el unul dintre acești regi legendari ai 


Romei. 


. Magicieni sau preoți care-şi făceau o profesie din 


conjurarea sufletelor celor morţi. 


. Pausanias a fost regent al Spartei începînd din 479 î.e.n. 


şi a comandat trupele în luptele cu perșii, dar a fost 
rechemat pentru abuz de autoritate și sub bănuiala 
că duce tratative secrete cu dușmanii. Mai tirziu, 
pentru vini asemănătoare, a fost zidit de viu în sanc- 
tuarul în care se refugiase. 


. Pitagora ca apariţie paralelă cu orticii, care ar trebui 


amintiţi aici pe scurt. Cf., între alţii, Năgelsbach, 
Nachhomerische Theologie, p. 8403. şi p. 484 (B.) 


. De fapt, războaiele samnite; au fost trei (sec. IV— 


III î.e.n). 


„ „locuitorii de dincolo de Boreas (vintul de nord)“, 


popor legendar, despre care grecii credeau că tră- 
ieşte în nordul îndepărtat, unde soarele răsărea şi 
apunea doar o dată pe an. Erau adoratori mai ales 
ai lui Apollo. 


„Adolf Bastian (1826—1905), etnolog german: autor, 


între altele, al unei lucrări în șase volume Die 
Völker des östlichen Asiens ( Popoarele Asiei Orientale). 


. „viața în comun“ 
„ Personaj din Iliada, care-i lua în deridere pe toţi; 


a fost ucis de Ahile, de care şi-a bătut joc cind o 
lingea pe regina amazoanelor Penthesilea, pentru 
rumusețea ei, după ce o omorise în luptă. 


. Sunetul care se aude adesea în urechi i se părea 


a fi „vocea zeilor“ (B,) 


„ Vezi, în legătură cu Pitagora ca fizionomist, Porphy- 


rius, cap, 54 (B.) 


„ mâloikos : cel care locuia într-un oraş, avind obli- 


gaţiile cetăţenilor acestuia, dar fiind lipsit de drep- 
turi politice şi neputind poseda pămînt, 
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DESPRE MERITELE GRECILOR 
PE TĂRÎMUL ȘTIINȚEI 


Cuvintare ţinută 
la aniversarea Universităţii 


'10 noiembrie 1881 


La aniversarea unei universităţi este plăcut să ne 
amintim de cei care au studiat şi au făcut cer- 
cetări înaintea noastră, deschizind noi căi care, 
întrețesindu-se sub mii de forme, au dus mereu 
mai departe, lumea şi viața ei spirituală. Permi- 
teți-mi să vă prezint, pe scurt, un capitol nu cu 
totul necontroversat din istoria ştiinţei ; cel pri- 
vitor la meritele grecilor pe tărimul științei. N-aș 
avea dreptul să- vorbesc despre un asemenea su. 
biect, pentru că ek presupune o condiţie pe care 
sînt departe de a o indeplini: cunoașterea con- 
ținutului tuturor ştiinţelor particulare. Îmi va fi 
totuși îngăduit să mă ocup de acea forță speci- 
fică ce stă la baza cunoașterii ştiinţifice, de des- 
tinele ei, în: genere de împrejurările care au sti- 
mulat-o și de limitele ce i-au fost impuse. 

Este un lucru sigur că nici ştiinţa şi nici efor- 
tul de a aduna și păstra cunoştinţele științifice 
dobîndite nu au apărut pentru întiia dată la 
greci. În această privinţă Orientul mijlociu a 
fost în mare avans în timp faţă de toate 
celelalte popoare, din Vest în orice caz. Egiptenii 
și babilonienii posedau culturi vechi, dezvoltate 
în multiple direcţii, state puternice care se iden- 
tificau cu scopurile acestor culturi, precum și cas- 
te preoțești bine dotate care se ocupau şi de 


ştiinţă. Pentru o lungă perioadă de timp, în orice 
caz secole de-a rindul, în jurul lor s-a agitat 
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doar o lumo barbară, dornioù do vuvoriri, Un 
vlăstar mai nou al lor, ateăvodhi yi ol intorivoțto 
vorbind, a fost lonioiaj do undo tradiţia opip- 
teană şi babiloniană s-a tranamis primilor provi, 

Acest din urmă popor avon inai aigi tiiin 
încă multă vromo tinovoțoa în ignoranță, Gracin 
nu a fost do alttol nicioind Ua stat yi din non 
tA cauză în cadrul ei nu sa putut constitui 
niciodată o castă a oamenilor do știință, Grooii 
şi-au format din impuls propriu, În doplină li- 
bertato, concepţia lor dospro lumo; din formelo 
de cultură şi din necesităţile do viaţă alo Orion- 
tului ei nu au luat, treptat, doott co lo puten 
sluji şi ce corespundea speciticului lor atit do 
pronunțat; vremurile caro au fost numite mai 
tirziu epoca lor eroică le-au parours intr-o stare 
de nealterată ingenuitate. 

Nici imigrația dorioù nua pus capăt acestei 
epoci: Încă multă vreme știința ca abaro nu s-a 
putut tonstitui. Dacă privim Iuorurilo din punc- 
tul de vedere'al raportului de forțe, descoperim 
un inamic direct, extrem dò puternic, care a in- 
tirziat probabil ou multe secole naştoroa ştiinţei: 
mitul greo; adică tocmai glorificarea acelei epoci 
a zeilor, și a eroilor. : 

Tagmele preoțești, de felul color din Euipt, 
din India şi diù Persia, creează teologii care sim- 
plifică. şi disciplinează mitul. Asemonea caste lip- 
seau la greci, ca şi la gormani, cu desăvirșiro; 
astfel încit mitul a putut lua forme do o nelimi- 
tată bogăţie. Fantezia populară a avul şansa, 
pe care a folosit-o de altfel la maximum, de a-şi 
putea da friu liber în această direcţia. Mitul ora 
un inamic cu atit mai puternio al științei cu oit 
eraio plăsmuire venită din adinouri şi un rival 
al eide o mare vitalitate, BL ora şi roligio şi 
cunoaştere u naturii gi a lumii şi istorioi, toato 
îmbinate mtr-o simbolistioă foarte populară, Kor- 
ma Sa era poezia, 

Lumea mitică plutea în fapa ovhilor grooilor 
de odinioară ca o apariţie plină do străluoiro și 
totodată foarte apropiată, Familii şi semin ii dus 
tregi crodeuu că go brag din zui Practici gi obi 
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ceiuri își găseau originea în timpurile mitice, Nu- 
mir poporul acesta „clasic“; dar dacă roman: 
tism înseamnă raportarea tuturor concepțiilor g 
ideilor la un trecut străvechi, zugrăvit în cele 
atunci grecii au trăit, ca 
poate nici un alt popor de pe pămînt, într-o 
atmosferă de extraordinar romantism. O poezie 

chii rapsozi pină la lirismul 
ri autori tragici, apoi o artă 


S-au consacrat toate 
tei lumi a închipuirii. 
gați de mit poate pentru că prin el își trăiau 
mai departe tinereţea. 
unde existau eleni, în 
timp a “continuat să trăiască alături de 
pînă la 'finele antichităţii, s-a insinuat neîncetat 
în științele naturii Şi în istorie și a devenit el 
însuși o știință, prelungindu-și existenţa sub for- 
ma culegerilor savante şi a studiului comparativ 
al miturilor. Strabon: și alţii ca el nu lămurese 
ce s-a intimplat efectiv în vremurile străvechi, 
ci doar care a fost mărturia cea mai pură, cea 
mai demnă de a fi selectată ca atare, oferită de 
mituri. 

Dar și în secolul al V-lea i.e.n., secol de mari 
transformări pe plan politic şi spiritual, în care 
s-a produs ruptura dintre ginditori şi mit și s-au 
pus bazele științei, în fața acesteia a apărut o 
nouă rivală, care a luat; de îndată locul mitului. 
Aceiași oameni care combăteau mitul şi însăși 
existenţa zeilor şi care au inițiat unele ramuri 
ale ştiinţei (cosmologia, știința despre stat, isto- 
ria cetăților — póleis —, a lucrurilor din vechime, 
geografia, poetica, administrarea statului și a ca- 
sei), sofiştii (care nu trebuie priviţi doar în telul 
în care i-a văzut concurentul lor, Platon), au 
fost totodată reprezentanţii acestui nou inamic 
al ştiinţei. 

Este vorba de retorică, existentă de fapt de 
multă vreme, dar devenită acum  dintr-odată 
obiectul unui studiu metodic, iar în practică o 
chestiune de viaţă şi de moarte, pentru că, în 
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democraţiile din abea vreme, puvintârile ţinute 
in faţa adunării poporului și a tribunalului po- 
pular aveau 0 importanță hotăritoare: De altfel 
retorica a fost acceptată și cultivată in intreaga 
viață a Greciei cu cel mai mare zel, ca un lucru 
de la sine înţeles, şi a fost, sistematic perfectio- 
nată şi rafinată pină într-atita incit practica 
actuală abia dacă mai foloseşte in mod conștient 
a suta parte din preseripţiile şi sfaturile cuprinse 
in retorica greacă şi greco-romană. 

Este adevărat că retorica nu e de conceput 
fără o formaţie spirituală şi fără unele cunoş- 
tine şi că ea are unele puncte. de contact cu 
erudiţia, între ele neexistind un antagonism de- 
clarat. Agitaţiei pe care 0 implica i se putea 
sustrage numai cel ce nu voia să facă politică. 
Fapt este că retorica a devenit o forță in sine, 
cum nu 0, mai cunoscuse, pînă atunci vreun alt 
popor. Ar îi o nesăbuinţă dacă noi, cei de astăzi, 
am; regreta această situație şi am compătimi 
națiunea însăși pentru ea, căci în retorică grecii 
şi-au găsit una din vocaţiile spiritului lor. To- 
tuşi, pentru cercetarea iinţifică pierderea a fost 
de netăgăduit, dacă ne gindim cit de mult timp 
s-a risipit cu retorica în dauna cercetării ştiin- 
țifice şi a forțelor de care ea ar fi putut dispune, 
cind vedem că Aristotel însuşi şi-a consacrat aces- 
tei probleme o parte a vieţii sale preţioase, cind 
constatăm cit de uriașă este cantitatea de mate- 
riale de acest fel care s-a păstrat pină în zilele 
noastre şi aflăm că ele sint totuşi doar rămăşiţe 
sărăcăcioase ale sutelor de tehnai, -progymndsma- 
ta, de dispute estetice, scrise pină în perioada 
bizantină. 

Statul grde, polis-ul, nu acorda ştiinţei nici 
un sprijin, ba îi eva mai curind ostil. O castă 
care să se conșacre ştiinţei nu a existat de aceea 
nici în timpurile cele mai de demult şi nici mai 
tirziu, Polis-ul nu-şi propunea ca țel mai înalt 
cunoașterea ştiinţifică; pe cetățean voia să-l fo- 
losească pentru propriile sale scopuri, criteriul după 
care îl aprecia fiind oricare altul decit cunoştin- 


ele sale științifice, Datorită înzestrării native a 
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poporului s-ati ridicat; desigur ginditori, poeţi, ar- 
lişti. Din cind în cind insă polis-ul îi ucidea, “fi 
arunca în temniţă (Fidias) ori îi surghiunea. Or- 
ganizărea de instituţii ştiinţifice. nu preocupa 
cituși de puţin cetatea şi chiar educarea tineretului 
era socotită o problemă strict personală și lăsată în 
seama deprinderilor tradiţionale. Democraţia grea- 
că comporta pericole indeosebi pentru cercetăto- 
rii naturii; cine explica în mod astronomic cor- 
purile cerești, despre care: se credea că sint însu- 
llețite de zei sau chiar că sînt fiinţe divine, sau 
arăta că lumea este un sistem de forțe, se putea 
aştepta la. un proces pentru asebie 2 şi. chiar la 
pedeapsa cu moartea. Cu toate că în comedia 
siciliană! şi în comedia 'attică mai veche şi mai 
nouă se exprimau „păreri! foarte proaste despre 
zei, care erau luaţi tot timpul “îi deridere, ne- 
garea lor inu era totuși tolerată.. Credinţa mase- 
lor ce puteau fi lesne instigate se păstrase măcar 
într-atit încît să-i facă să se teamă de răzbuna- 
rea zeilor şi să considere că, este „mai sigur 
dacă-i trimit la moarte pe cei ce tăgăduiau ca- 
racterul divin al soarelui și al lunei. 

Încă din: secolul al IV-lea cei mai mulți gin- 
ditori se fereau din calea pólis-ului, de care ci- 
nicii își băteau joc deschis şi cu mare plăcere. 
Democraţia” în. declin se hărţuia, de pildă, cu 
unii cercetători, pentru că, în loc.să se lase je- 
fuiţi de ea, își cheltuiseră averile pentru a se 
cultiva, pentru a călători şi stringe colecţii. Aşa 
au făcut, abderiţii cu Democrit; el însă le-a ci- 
tit marele său Diahkosmas 5 şi scrierea despre lu- 
crurile care se petrec în. Hades şi le-a spus că 
acestea sint cercetările pentry care și-a cheltuit 
averea; a fost lăsat în pace și nu i s-a mai ins 
tentat, din răzbunare, 'vreun proces. 

Știința greacă s-a format în mijlocul unor ast: 
fel de primejdii, avind impotrivă-i astfel de duş- 
mani, Nu s-ar fi nles nimio de ea, dacă nu ar fi 
avut la bază o chemare mni înaltă, o necesitate 
interioară, o vocaţie. 

O calitate înnăscută a grecilor este: capacita- 
tea, lor de a deosebi părţile de întreg, particula- 
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rul de general şi de a le da nume. În acest pro- 
ces cuvintul, pe jumătate simbol şi încă nu no- 
piune, nu este fetişizat, pietrificat, adorat în sine. 
Gindirea lor rămine în permanență dinamică. 

Decisiv nu esto gradul de cunoaştere atins, 
decisivă este capacitatea de a ajunge la cunoaştere. 

La aceasta contribuie limba ca organ al gin- 
dirii, al filosofiei şi ştiinţei, comparabilă cu lim- 
bile orientale. Limba greacă pare din capul lo- 
cului a avea virtuțile poeziei, filosofiei, oratoriei, 
şi ale ştiinţei, 

În centrul vieţii spirituale a grecilor se inal- 
ţă filosofia, întemeiată pe inzestrarea speculativă 
absolut neobișnuită a acestui popor. Ea este o 
forță uriașă, chiar dacă nu a rezolvat problemele 
supreme, chiar dacă nici măcar nu a abordat 
marea temă a libertăţii și necesităţii (ceea ce pro- 
pune Aristotel în. această privinţă, în Etica cea 
mare, cap: 9, este cu totul insuficient). La acest 
punct este permisă, ca în cazul retoricii, intre- 
barea dacă filosofia nu a fost şi ea, ca preocu- 
pare principală, o rivală a cercetării, dacă nu a 
mers prea departe, prescriind, potrivit naturii ei, 
calea specială pe care știința trebuie s-o urmeze. 
Oricum însă, filosofia i-a adus mai mult folos de- 
cit pagubă. i 

nsăși desfăşurarea liberă a gîndirii, cucerirea 
filosofică cea mai de seamă, venea şi în spriji- 
nul cercetării în indiferent ce direcţie. Nu tre- 
buie să menţionăm în acest context decit, de pil- 
dă, critica percepţiilor senzoriale făcută de Hera- 
clit sau ideea lui despre mişcarea şi curgerea per- 
manentă a lucrurilor (pânta re). Laică, în alara 
autorităţii preoţilor, era aici nu numai gindirea, 
ci şi cunoașterea, 

Mulțimea școlilor filosolice, emulaţia dintre ele 
au împiedicat tirania unei singure seote filosofi- 
ce, care ar fi putut să imprime o direcţie uni- 
laterală, să fixeze limite cercetării, 

Filosofia a contribuit în stivşit la dezvoltarea 
pa plan exterior a personalităţii libere, care-i sta 
bine pi cercetătorului, Niciotad de-a lungul in- 
tregii istorii preocuparea pentru problemele spi- 
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rituale, în afara oricăroi, funoţii, fără vreun con- 
tact obligatoriu cu statul şi religia, în absenţa 
oricărei școli oficiale, n-a mai conferit o aseme- 
nea autoritate și forță, Chiar numai acest feno- 
men ar avea ipso faclo ^, făcând abstracție de 
orice conținut, 0 importanţi istorică prin însăși 
apariţia lui, prin puternica Ínriurirò exercitată de 
reprezentanții săi, ctt orau În viaţă de cele mai 
multe ori pe calo pur verbală. Ea — filosofia — 
avea în vremea accea o dublă valoare: fi da ce- 
lui ce 6 practica sentimentul unei fericiri lăun- 
trice, independente de statul pe cale de destră- 
mare, îl învaţă totodată să-și cucerească liberta- 
tea printr-o viață simplă, redusă la strictul ne- 
cesar, ușor de'dus în sud; în sfirșit, îl educa nu 
numai pe filosof, ci în anumite cazuri și pe cer- 
cetător, să fic 0 personalitate şi nu doar un 
scrib.. “ j 

Cù aceasta trecem de la filosofi la cercetă- 
tori (în măsura în care separaţia dintre ei este 
posibilă), atit în domeniul ştiinţelor" naturii cît 
şi în cel al' cunoașterii trecutului, a ținuturilor 
îndepărtăte, a lumii în sensul cel mai larg al cu- 
vîntului, 'a statului, culturii ete. 

` Pretenţiile noastre faţă de greci sint nesfir: 
șite şi, mai ales în timpurile mai noi, nemulțumi- 
rea şi dojana își fac imediat! apariția ori de cite 
ori se constată că nu s-au ocupăt de anumite 
probleme și că nui au'atins în toate cazurile cul- 
mile cele mai înalte. Altor popoare nu li se re- 
proşează nimic, ştiindu-se și așa că nu e nimie 
de găsit la ele. Ar trebui de fapt, dacă am avea 
o optică justă, să ne minuneze fie şi numai fap- 
tul că pe ligă mit, retorică și speculaţiunea fi- 
losofică, grecilor lè-a mai rămas totuși atita timp 
şi atita forță și Pentru, cercotarea propriu-zisă. 
Ar fi putut să ne lase doar poezia lor sau doar 
ce 'au'ereat în arta plastică Şi chiar și aşa siar 
fi cuvenit să Je fin fparte recunosvători, 

Greutățile cu garo trebuia să lupte învățatul 
grec erau onormo, BI știa că-l aşto ıptă eforturi 
maxime, neîntreru aLe, precum şi, a pe filosof, 
sărăcia, exilul gi alte lovituri ale soartei. Demo: 
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orit şi-a cheltuit toată averea; Anaxagora a pă- 
văsit tot ce avea hyp enthousiasmoti kai megalo- 

osýnes. 5 A i 
PN Ad nu era de cele mai multe ori le- 
gată de nici un cîştig, reprezenta O şcoală liberă, 
cu caracter absolut particular. Participa la ea 
cine voia şi cînd voia; nu oferea funcții și nu 
primea onorarii sau drepturi de autor. 

Pe cit de multe erau dificultăţile intimpinate, 
pe atit de mare era de aceea meritul celor ce se 
consacrau științei. Ei aveau nevoie pentru aceas- 
ta de o mare forță morală lăuntrică. Totuși, în 
secolul al IV-lea, venise momentul ca, sub Ale- 
xandru și diadohi, să se înființeze, în afara Gre- 
ciei aflată în plină decădere, centre ale vieţii spi- 
rituale, să se creeze condiţii de lucru sigure pen- 
tru cercetare şi să se ușureze, să li se ia persoane- 
lor individuale de pe umeri povara păstrării do- 
cumenteloy, și colectării cărţilor. Pină în acest 
moment fiecare cercetător trebuise să stringă sin- 
gur cărţi şi documente, (din scrierile lor multe 
sint doar c6pii și excerpte după alte scrieri, ca 
pretutindeni de altfel “inainte de invenţia tipa- 
rului) ; el trebuia. să călătorească (într-o vreme în 
care nu ne sint cunoscuţi în Elada istorică pre- 
romană călători egipteni sau babilonieni), atit 
pentru a acumula el însuși cunoștințe despre lu- 
me și pentru a culege documente, cît şi pentru 
a-i vizita pe alţi învăţaţi — și, între timp, pentru 
a da, pe unde se afla, şi lecţii. Fireşte, înţelep- 
tul priveşte lumea însăși ca un lucru ce-i este 
străin, viaţa doar ca un adăpost trecător, trupul 
ca o temniţă. Xenofan ® spune că a rătăcit fără 
răgaz timp de 67 de ani în lumea elenă, ince- 
pîndu-şi pelegrinările la virsta de 25 ani (spunea 
deci acestea cind avea 92 de ani). Alţii însă că- 
lătoreau încă de tineri în lumea barbară, dar mai 
ales în Egipt. Aşa a făcut Pitagora. Trebuie amin- 
tit de asemenea în chip deosebit Democrit, care 
spunea că, dintre contemporanii săi, a străbătut 
cele mai multe ţări, a ajuns la cele mai mari 
depărtări, a cunoscut cele mai multe ţinuturi cu 
clima lor şi i-a putut audia pe cei mai mulți 
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învăţaţi. El adăuga că nimeni nu l-a întrecut în 
combinarea liniilor însoţită de demonstraţii (se 
referă evident la geometrie), nici chiar așa-numi 
ţii harpedonapţi? din Egipt, unde a stat cinci 
ani. El este marele învățat, polihistor, adevăra- 
tul precursor al lui Aristotel. 

Sint de menţionat aici și călătoriile lui Pla- 
ton, ale lui Eudoxos din Cnidos8 și ale altora. 

În călătoriile lor este, fireşte, probabil că filo- 
sofii și cercetătorii veneau mai puţin în contact 
cu băștinașii autentici decit cu elenii colonizați 
şi cu corciturile ieșite din amestecul acestora cu 
barbarii. Mai ales în Egipt cei ce se ocupau cu 
ştiinţa, preoții, erau greu abordabili. Platon îi 
va fi frecventat în Egipt indeosebi pe evrei. 
Esenţialul este însă că au învăţat, ceea ce nici 
un alt popor nu putea învăţa, numai pentru că 
erau însufleţiţi de dorinţa de a şti, pentru că 
nu se complăceau în ignoranță şi nu aveau aver- 
siunea față de străini a orientalilor. 

Știința o practica fiecare în felul său; cunoș- 
tințele erau transmise de la un magistru sau de 
la un autor aflat din întimplare într-un loc unor 
elevi sau cititori aflaţi și ei întimplător acolo 
(castele religioase puteau să adune în mod disci- 
plinat şi mai masiv datele cercetării). 

Nu exista însă la greci un sistem de stringere 
şi păstrare a cunoștințelor ştiinţifice, sistem care 
nu se poate dezvolta decit în instituţii de stat, 
şi nici o metodă general acceptată de edificare 
şi de transmitere a ştiinţei, care să-i asigure uni- 
versalitatea de astăzi, posibilă de altfel abia in 
urma inventării tiparului. 

Este de aceea probabil că multă muncă s-a 
risipit, multe lucruri fiind descoperite de mai 
multe ori, cu mari eforturi mereu reinnoite, de 
oameni diferiţi care nu știau unii de alţii. Existau 
am putea spune, în comparaţie cu vremurile 
noastre, cu atit mai mulţi oameni inspirați și 
fericiţi, 

La toate acestea se adaugă faptul că marile 
descoperiri igi făceau drum doar cu mare greutate 
sau, alteori, erau repede acoperite de uitare, 
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rocum şi faptul că alături do miturile care învă 

it în continuare natura yi istorin, Bo rňspin 
deau cu uşurinţă idoilo colo mai stupide gi mai 
simpliste, Do vină pontru aceasta erau nu doar 
vreo doficiontă a intelectului grecilor ca atare, 
ci şi împrejurările, caro ar fi dus şi la popoarele 
mai noi la acocași staro precară do lucruri, Unele 
împrejurări de acest fel nu pot ti contracarate 
nici chiar de existenţa tiparului. , 

În timpurile de care vorbim principala vină 
o purta indiferența polis-ului, care nu organiza 
nici um tel de școli şi nici nu permitea vreunei 
corporaţii s-o facă și care nu-și constringea po 
vreo cale oficială cetăţenii să asimileze rezulta- 
tele obţinute do știința mai evoluată sau o parte 
din cunoştinţele știinţilice la care so ajunsese 
intr-un domeniu sau altul, De examene care să 
verifice aceste cunoştinţe în cazul copiilor de 
virstă școlară sau al candidaţilor la slujbe nici 
vorbă nu putea fi în aceste condiţii. Lipsea cu 
totul conexiunea dintre școală, examen și ocu- 
parea unor posturi’, Funcţiile erau socotite im- 
portante, dar angajările erau privite ca o chestiune 
meschină și nici unuia dintre statele grecești nu 
i-ar fi trecut în mod serios prin minte să le facă 
pe baza unui sistem de examene. Nu exista 
cariera de funcționar; toate treburile publice erau 
în continuă prefacere; iar cele care impuneau o 
activitate stabilă, ca vămile, de pildă, erau soco- 
tite de: rang interior și dispreţuite. 

Nici epoca diadohilor nu a schimbat în vreun 
fel această stare de lucruri. Museion-ul din Alexan- 
dria nu era o instituţie de învăţămînt și, mai 
puţin încă, un for care să organizeze examene. 
Prin realizarea lui a sporit doar siguranţa cerce- 
tării științifice, în măsura în care păstrarea cunoş- 
tințelor obținute” poate contribui la aceasta. 
Nu se instituia însă nicidecum obligaţia pentru 
indiferent cine de a-şi însuşi aceste cunoştinţe. 

Cu atit mai demne de toată prețuirea sint 
abnegaţia cercetătorilor autentici, independența 
gi devotamentul de care au dat dovadă gi mai 
presus de arice geniul lor, 
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Este indiscutabil faptul că; în domeniile astio- 
nomiei şi al ştiinţelor naturii, cei ce se consacrau 
Ştiinţei în Egipt și Babilonia au făcut cu multă 
vreme inainte observaţii amănunțite asupra corpu- 
rilor cereşti, au calcula: anul astronomic, ‘au 
stabilit 'corelaţia dintre totaţia lunii şi aparenta 
rotaţie a soarelui, dtt prevăzut eclipsele de soare 
şi de lunăjâu ureatun sistem pur gi simplu genial 
de măsuri“bi greutăţi, au fost adevăraţi maeștri 
ai geometriei. Pe tărimul medicinii egiptenii 
dispuneau din timpuri străvechi de un sistem de 
cunoştinţe în cea mai mare parte corecte, fiind, 
datorită '9biceiului lor de a îmbălsăma cadavrele, 
tn avans în ce priveşte anatomia faţă de' celelalte 
popoare. Știau totodată cum să aplice ştiinţa în 
practică, le erau cunoscute: procesele chimice, me- 
talurgice, culorile Și altele, erau capabili să re- 
zolve probleme mecanice și, de construcţii dintre 
cele, mai: grele, Este sigur, că grecii au avut ce 
învăţa şi au Şi preluat ce era important de la 
aceste culturi, mult, mai vechi Şi; într-un anumit 
«sens mult. mai complete. Li s-ar putea totuși 
„reproşa că nici măcar nu şi-au însușit cum trebuia 


cît, cel Al, popoarelor, amintite, ci chiar decit 
calendarul toltecilor „din Mexic 10, 

Am vrea totuşi să ni se spună dacă vreun 
papirus egiptean sau vreun cilindru de argilă 
asirian, gonţine învățături ca acestea: că pămintul 
este 0 sferă care plutește în mijlocul dpeiron-ului 1 

Daximandru); că stelele so mişoă nu (ca pe 
un. plafon) „deasupra pămintului, ci în jurul lui 
(Anaximeng) 12: că oxistă lumi infinite, produse 
prin condensarea, și varetiorea acrului (Diogene 
din Apollonia) 1; că întreaga lumo osto un ós- 
mos, și. că, liocaro ston fixă osto o lume în sine 
(Pitagora gi gcoala lui, col mai tirziu în secolul 
al V-lea 1,9.n.), Apoi descoperirea oro a sohimbat 
totul — uriașă prin Insogi consecințele ci meta- 
fizice — „descoperirea“ prin excelență, coa mai 
mare pe cate a făcut-o omonitea Şi pe care a 
impus-o impotriva oricărei evidențe, anuhe că 
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globul păminteso nu so află în centrul lumii, ci 
so mişcă la fel ca alte corpuri cerești (printre care 
nu oste nici pe departe cel mai mare) în jurul 
unui corp central. Pitagoreenii nu au dus firește 
aceastà desooporire pină la capăt; în centru ei 
au pus nu soarele, oi un foc central pe care credeau 
oà jumătatea locuită de oameni a, pămîntului 
nu-l vede şi aceasta pentru că nu știau încă de 
rotirea pămintului în jurul axei sale (cf. Aris- 
totel, de coelo, I1, 13); soarele și luna vedeau 
insă acest foc central. Cel mai tirziu în secolul 
al IV-lea a fost înțeleasă şi această rotaţie (Iera- 
clides Ponticus) 14 iar în secolul al III-lea prin 
Aristarh! şi Seleucos, soarele și-a ocupat şi el 
poziţia centrală 19. 

A înţeles oare vreun alt popor din antichitate 
toate acestea înaintea grecilor? Da? sau nu? 

Nu au ajuns oare castele ce se consacrau 
științei din Egipt şi Babilonia, lipsite de spiritul 
emulaţiei (agón) grec, la stagnare, după ce îi 
puseseră mai înainte baze atit de surprinzător 
de trainice? Nu avea oare puterea de cunoaștere 
a orientalilor anumite limite lăuntrice? Le era 
oare permis să se ocupe de toate? Au tras ei toate 
consecințele? Nu era oare nevoie de greci, adică 
de libertatea de spirit, pentru a duce pină la 
capăt acele intuiţii și descoperiri? 

Totuşi ele au rămas la greci apanajul unei 
minorităţi și puteau fi oricind ocultate din nou 
în urma faptului că nu exista nici o forță din 
afara științei propriu-zise care să răspindească 
în mod deliberat cunoștințele ştiinţifice la care 
se ajunsese. Din păcate, însuşi Aristotel făcea 
parte, în ce privește aceste probleme, din reac- 
ţiune, susținind aproximativ acelaşi sistem care 
a fost numit mai tirziu ptolemeic, cel al unor 
sfere concentrice, goale în interior, care se rotesc, 
pe cea mai depărtată fiind aşezate stelele fixe, 
în timp ce soarele și alte corpuri cereşti se mişcă 
pe sfere mai apropiate, iar pămintul se află 
nemișcat în centru ; fricțiunea provocată de rotirea 
sferelor creează lumina și căldura ş.a.md. 
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Nu doar poporul, ci şi mulți oameni cultivați 
au continuat pînă în antichitatea tirzie, să 
creadă doar în ce vedem cu ochii, considerind 
că pămintul are forma unui disc — nu era nici 
0 „rușine“ să fii convins de aceasta — sau chiar 
a unei suprafețe dreptunghiulare, deși, sub Pto- 


care dintre scrierile sale 


care sînt doar, ca, de pildă, Problemata, culegeri 
de observaţii din toate domeniile posibile, în 


ton”, cu tot felul de adăugiri făcute mai tirziu 
de alţii, cuprinzind date asupra naturii din ţinu- 
turi îndepărtate; aici nu era vina lui Aristotel 
că cei care i le-au descris sau martorii de-a zecea 
sau a douăzecea mină aveau o mentalitate mito- 
logizantă sau erau pur și simplu mincinoşi. El 
n-a făcut decit să și le noteze, pentru a le examina 
cindva. Ar fi fost nevoie de altfel de mai multe 
vieţi pentru a merge cu cercetarea lor ştiinţifică 
atit de departe cit a mers, de pildă, cu o parte 
din scrierile sale consacrate zoologiei, 

Măreţia lui Aristotel stă în aceea că este pă- 
vintele logicii. Datorită lui a devenit cu putință 
să fie pus în lumină întregul mecanism al gin- 
dirii, independent de conținutul ei. Aristotel 
începe în toate cazurile cu cercetarea faptelor, 
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abia după aceea fiind. trase concluziile de ordin 
ştiinţific. şi filosofic, Faţă do, Platon aduce în 
plus scrierile sale despre retorică şi despre pro- 
bleme istorice și filologice. Importanta sa biblio- 
tecă era una dintre primele de, acest fel, Cu- 
moaşte şi se referi, mai frecvent la realizările 
celor car: l-au procedat. Poetica sa vădeşte o 
cunoaștere vastă a istoriei poeziei.. A elaborat 
prima. teorie a poeziei. Retorica sa este un model 
de metodă științifică; istoria, tuturor teoriilor 
despre retorică, synagogè tehnân 21, pe care a 
scris-o, s-a pierdut, Lui și polemicii duse cu ele 
îi datorăm în primul rind istoria sistemelor filo- 
sofice anterioare. Cunoștinţele sale istorice și poli- 
tice sint enorme, i: 

Politetai ?? pe care le-a seris s-au pierdut şi ele, 
dar ș-a păstrat Politică sa, cea mai veche doctrină 
despre stat care ne este cunoscută (căci el nu 
s-a mulţumiț, doar să, propună o utopie). Iar 
dacă nu, cunoaşte sau nu recunoaște cele mai 
de seamă rezultate la care se ajunsese în domeniul 
cosmogoniei, dacă consideraţiile sale de ordin me- 
tatizie sînt ' dubioase, „Aristotel rămine inteme- 
ietorul zoologiei, al anatomiei comparate și al 
botanicii științifice — il maestro di color che sanno.” 

Fireşte, că în faţa realizărilor se ridică înaltă 
cit muntele, trimfătoare, „eroarea; în epoca im- 
perială, de pildă, a putut, apărea, în pofida. scrie- 
rilor despre zoologie. ale lui Aristotel, o carte 
ca Peri zdon a lui Aelian %4, Dintuită de idei mis- 
tice şi de cele mai, grosolane superstiții populare. 
I se adaugă credulitatea lui Pausanias %, pretin- 
sul său juste milieu %. Noi, cei de astăzi, ne mi- 
nunăm de credulitatea grecilor faţă de tot ce 
depășea viața lňuntrică a omului şi sfera cotidi- 
anului, de lipsa de spirit critic cu care primeau 
diverge afirmaţii privitoare la unele stări de 
lucruri, de ideile lor eronate despre fenomenele ce 
se petrec în domeniul: naturii şi despre cauzele 
lor, Toate acestea nu s-ar fi schimbat aproape 
deloc nici la noi, cu toate cărţile tipărite, dacă 
statul nu ar fi menţinut, prin intermediul şcolilor 
de toate gradele, un nivel obligatoriu de cunoaş- 
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tere; și'așa, nu este exclus ca rezultate dintre cele 
mai de seamă obţinute în zilele noastre să ră- 
mină izolate și uitate. Industria şi tehnica vin 
insă aici în ajutorul științei. În ce-i priveşte pe 
greci, nu trebuie trecută cu vederea plăcerea lor 
de a fabula despre cele trecute şi prezente, despre 
cele apropiate, şi îndepărtate, plăcere alimentată 
de existența neintreruptă a mitului. Peste ştiinţă 
tălăzuieşte ca o mare această dragoste pentru mit, 
Le plăcea în continuare să creadă că pe undeva 
pot fi încă intilniţi centauri, tritoni şi Pan cel 
cu picioare de. ţap. Minţeau: cu plăcere şi accep- 
tau cu bunăvoință, fără să se indigneze, minciu- 
nile spuse 'de'alţii. 

Trecem peste medicină şi! poste Hippocrates 
şi ne' vom opri 'la istorie şi etnologie. 

n aceste domenii, .inferioritatea Orientului 
este, cu toată puţinătatea informaţiilor de care 
dispunem, absolut evidentă. 

"Vechea populaţie a Indiei nu are practic is- 
torie și asta în mod deliberat, căci doar lumea 
exterioară incape toată într-o cută a mantiei lui 
Buddha. j 

Egiptenii și asirienii își au cronicile lor regale 
și actele oficiale, în care propriul popor figurează 
doar ca obiect și instrument, iar întreaga lume 
străină doar ca ţintă a lăcomiei şi răzbunării, 
ca pradă. Dispuneau ei și de statistici cu privire 
la teritoriile proprii? Literatura: asiriană are în 
cea mai mare parte o orientare gramaticală, se 
ocupă de tălmăcirea dintr-o limbă în alta, cu- 
prinzind doar puţine şi slabe referiri la probleme 
cu caracter istoric, mitologie, geografic şi sta- 
tistic, astronomia constituind un capitol aparte. 

Platon ni-i arată într-adevăr în „Timeu“ pe 
preoţii egipteni înregistrind întăpuirile mari, deo- 
sebite, ale altor popoare, dar știm despre ei con- 
trariul, anume că orgoliul și ura de rasă, ca şi 
canoanele lor de puritate, îi izolau în mod inevi- 
tabil și-i făceau incapabili să înțeleagă tot ce 
se petrecea în afara Egiptului. 

Perșii aveau arhive regale ale istoriei aheme- 
nizilor, probabil de felul cronicii regale din Assur; 
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pe lingă ele insă, în Cartea regilor, își construiseră, 


in: legătură eu: vechea lor Casă -a Rajanizilor, ©- 


tipologie ideulă, în cadrul căreia toate persoanele 
şi evenimentele erau subordonate luptei dintre 
cele două principii cosmice, 

Çit despre evrei, ei iși subordonau istoria 
marii opoziții dintre teocraţie și adversarii ei — 
această opoziţie animă intreaga lor istorie — ; ei 
povestesc evenimentele nu în mod tipic și poetic, 
ci prozaic; ce vor este să le facă cunoscute; 
istoria lor este dosarul unui proces. Despre egip- 
teni și asirieni ne dau ştiri importante, dar numai 
intrucit aceștia le-au invadat ţara. Le lipseşte 
cu totul obiectivitatea şi în ce-i priveşte și faţă 
de străini. Profeţii, lor îl consideră pe Iehova ca 
fiind şi Dumnezeul păginilor, căci lui va trebui 
să i: se supună intreaga lume; aceasta nu-i făcea 
însă câtuși de puţin să aibă față de ei o atitudine 
înţelegătoare. i 

Va fi existat oare la fenicieni şi puni cunoaş- 
tere științifică ? Sub constringerea poate de a nu 
vorbi despre ea? Geografia. lor a fost, după cite 
se pare, un arcanum imperii ”. 

Comparaţi cu toți aceștia, numai grecii mani- 
festă un spirit obiectiv față de întreaga lume. 
Ceea ce' Goethe poate raporta la el însuşi in 
maximele $i reflecţiile sale, este valabil mai ales 
pentru' greci: „Panoramic ability“ % îmi este atri- 
buită de un critic englez, lucru pentru care nu 
pot decit 'să-i exprim cele 'mai vii mulțumiri“. 
Astfel de ochi care vedeau panoramic aveau 
numai grecii şi, datorită lor, şi popoarele de 
cultură de mai tirziu. Ei au fost cei dintii în 
stare să vadă și să se intereseze de lucruri care 
nu le aparţineau şi la care nu rivneau. Cu pana 
lor au seris și pentru alte popoare; datorită colo- 
niilor lor ştiau multe despre ce era dincolo de 
granițele lor, S-au cunoscut şi s-au descris pe ci 
înşişi, constituiți cum erau dintr-o mulţime de 
mici stale și acestea, la rindul lor, din diverse 
partide. Istoria gi cosmografia lor s-au născut 
învchipul cel mai sănătos și natural cu putință; 
la baza lor stau topografia locului, ținutului sau 


43 


Scanned with CamScanner 


=r 


țării respective, precum și mituri locale, știri 
localo din timpurile vechi, amintiri de tot felul, 
istoria constituirii așezărilor. De la acestea au 
trecut là geografie și la istoriografia vecinilor, a 
Greciei în ansamblu și a altor țări, încercînd 
să-şi facă o imagine despre oikuméne 2, Egiptenii 
aveau cadastre şi poate hărţi ale ţării lor, grecii 
însă au conturat hărţi ale lumii. În sfirgit 'răz- 
boaiele cu perșii, în care s-au împletit destinele 
atitor ţări, au dus prin "Herodot la înțelegerea 
și descrierea acestor destine ce se intrețeseau; 
sc atinsese astfel un nivel sub care nimănui nu-i 


nu-i “trimitea şi nu-i sprijinea în călătoriile lor, 
ytheas negus- 


i-a dat vreun 
ajutor 3, totul nu e decit o presupunere, în con- 


tradicţie flagrantă cu cuvintele pe cars, potrivit 
tradiţiei, le-a spus Strabon, anume că a fost 
idiótes anthropos kai pénes 31, Şi periplurile au 
fost tot' acţiuni întreprinse pe cont propriu. 
Limitele și problemele efective ale istoriogra- 
fiei grecești sînt însă următoarele: ea este mare 
ațunci cînd prezintă evenimentele contemporane 
sau petrecute în trecutul apropiat; aici atinge 
i ale descrierii pragmatice, cu 
Tucidide sau poate chiar cu Herodot, cînd acesta 
descrie răscoala ionienilor, Se poate totuși pune 
aici de-a face cu o ştiinţă 
sau dacă nu este vorba mai curind de o realizare 
artistică. În schimb cercetarea asupra trecutului 
îndepărtat, critica istorică în înțelesul mai strict 
al cuvîntului, au rămas în permanenţă partea 
slabă a iştoriogratioi lor; timpurile mitice au rămas 
de domeniul mitologiei, iar' pretinsa lor interpre- 
tare istorică, de tipul euhomerismului 5, nu era 
decit un raţionalism superficial și ridicol. Pentru 
timpurile postmitice însă, de la imigrația dorie- 
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nilor pină în secolul al VI-lea, © epo că deci pentru 
care, după criteriile do astăzi, ar trebui să înceapă 
a funcţiona critică istorică, cel ce incerca să le 
„intăţişeze nu dispunea, în esenţă, cu excepţia 
'citorva documente răzlețe, decit de tradiţii vechi 
orale. 'Tradiţia orală, spre deosebire de transmi- 
terea pe cale orală a eposului, nu se menţine insă în 
limitele exactităţii, caută ce este tipic, nu rămine 
adică la. cauzele obiective, exacte, ale eveni- 
mentelor, ci reliefează semnificaţia lor lăuntrică, 
ceea ce le este caracteristic, conţinutul lor popular, 
general omenesc. Pină la urmă, dintr-un întreg 
lanţ de personalităţi, evenimente și împrejurări 
nu mai rămine nimic altceva decit o anecdotă. 
"Între timp, trecind din gură în gură, povestirea 
“evenimentelor se tot îmbogățește, nu cu date noi, 
ci cu elemente care ţin de caracterul lor general; 
se fabulează la nesfirșit pe marginea lor; ceea ce 
“s-a intimplat in anumite: eonjuncturi precise este 
pus exclusiv pe seama oamenilor celor mai renu- 
miţi ai vremii. Așa se face că biografiile, celor 
„mai renumiţi greci sint pline de trăsături care au 
apărut de fapt la alţii ca ei, dar care le-au fost 
puse în seamă: on ne prêle qu'aux riches %. Cri- 
tica modernă detectează cu destulă ușurință carac- 
terul lor fictiv, poate demonstra că ele sint pure 
„născociri în interesul unui sincronism adesea doar 
aparent sau porhindu-se de la premise false. În 
viața- lui Pitagora, a unui Euripide sau chiar 
Platon, aproape tot ce transmite tradiţia este 
controversabil. În viaţa lui Demostene toate im- 
“prejurările exterioare sînt atestate de documente ; 
povestirea tipizantă s-a aruncat atunci asupra 
“modului în care Demostene s-a format ca orator 
şi abia Schäfer a putut smulge, cu o mină sigură 
de critic, mulţimea de buruieni ce năpădiseră 
terenul. Aşa s-au petrecut lucrurile și în cazul 
istorisiri diferitelor conspirații. 

Și totuşi, chiar și aceste povestiri tipizante, 
anecdotice, sint. în felul lor istorie, nu numai in 
sensul unicității faptelor narate, ci şi pentru că 
se referă la evenimente care s-au petrecut cîndva 
in trecut; oricum, sint de o frumuseţe atit de 
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grăitoare, încit cu greu ne-am putea lipsi de ele, 
Ce ar mai rămine din cartea I-a a lui Herodot, 
care se întemeiază probabil în întregime pe relatări 
orale adesea din, a zecea: mină şi care totuși 
sună şi astăzi ca o epopee? Cel ce cunoaște acest 
mod al grecilor de a-şi zugrăvi trecutul în tră- 
sături tipice renunță de regulă să mai încerce a 
afla cu exactitate din povestirile grecești despre 
yremurile trecute cum s-au intimplat într-adevăr 
lucrurile, care oameni anume le-au pus în miş- 
care. Exactitatea, care pentru noi este totul, 
nu-i prea preocupa pe greci. 

De altfel, din timpurile: cele mai Vechi, grecii 
erau obișnuiți, să falşifice istoria, Pe vremea lui 
Homer nimeni nu știa încă să scrie. În prelucră- 
rile ulterioare ale legendei Troiei, prima scrisoare 
care apare este un fals săvirșit, prin intermediul 
unui prizonier frigian, de către Odiseu, Diomede 
'Și Agamemnon ; scrisoarea, aparent trimisă de 
Priam lui Palamede 54, îl duce pe acesta la pier- 
zanie.: Cind; se falsificau. în masă, încă din vechi- 
me, preziceri, cînd, cy începere, din „secolul al 
VI-lea, o duzină de autori au inventat, în inte- 
resul așa-numitului sistem orfic, o întreagă lite- 
ratură care a putut fi toată atribuită bătrinului 
„Orfeu, cine ar mai fi avut, motive să se teamă de 
lumea laică? Dintre scrisorile grecești care s-au 
păstrat, nouă zecimi sînt fictive. Apar frecvent 
documente și genealogii falsificate, poeme recente 
puse pe seama celor mai renumiţi rapsozi. Iar 
mai tirziu prinți colecționari sînt înșelați cu fal- 
suri după falsuri. 

Cine căuta adevărul, ca Tucidide, trebuia mai 
întîi să deosebească adevărul de poezia tipizantă 
Si în al doilea rînd să separe la fiecare pas ade- 
vărul de falsificările lui, Pină la urmă însă nici 
Tucidide nu a putut smulge din rădăcini o idee 
falsă, dar care pătrunsese adine în minţile oame- 
nilor, cum era aceea că uciderea lui Hipparh ca 
regent al oraşului a dus de îndată la prăbușirea 
tiraniei 3; el a greşit noţinind seama de-o legendă 
predilectă, a oraşului, căci mai tirziu i s-a adus 
reproșul că, fiind înrudit cu Pisistratizii, n-a voit 
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Bă le recunoască lui Harmodios şi Aristogeiton onoa- 
vea de a [i dărimat tirania. F | 
Și în ce priveşte cunoașterea jărilor mai inde- 
părtate, chiar informaţiile cele mai corecte şi mai 
adevărate nu i-au făcut pe greci sa renunțe la 
vechea lor lume de legendă și nu i-au impiedicat 
mai tirziu să accepte! ca bune multe alte noi 
minciuni, Peţărinurile Pontului se ingirau nenu- 
“mărate colonii “grecești, existau hărţi ale lurhii 
ioniene — și “Perlodos gës a lui Hecataios 36 — 
iar Charon din Lampsacos % își redactase monogra- 
fiile despre Etiopia, Libia, Persia şi chiar un peri- 
plu al oceanului exterior. Și totuși, în Prometeu al 
lui Eschil se etala cu cea mai mare strălucire o 
geografie fabuloasă. Vechile. popoare și țări 
legendare nu încetaseră să existe, iar autori mai 
noi le adăugau utopiile lor, ca Platon Atlantida. 
În mintea celor mai mulţi greci ce se întimplase 
efectiv nu se deosebea limpede de ce credeau şi 
gindeau ei că se întimplase. Așa se explică succe- 
sul pe care l-au avut povestirile pline de cele 
mai enorme minciuni ale celor care ajunseseră, 
“cu Alexandru cel Mare și diadohii săi, pină în 
India. -= 
~ Avînd de luptat cu asemenea greutăţi, ne apare 
cu åtit mai strălucită activitatea celor care au 
‘deschis calea marii și adevăratei istoriografii, care 
i-au oferit modele de urmat în viitor. Nu pentru 
a sprijini vreo dinastie sau vreo grupare religioasă, 
ci în mod liber, dintr-un interes lăuntric pentru 
realitate şi:cu preţul a numeroase sacrificii, au 
luptat geografia şi istoria vreme de un secol pen- 
tru a-și dobîndi dreptul la viaţă, fără „subsidi 
guvernamentale“, fără onorarii din partea vreu- 
nor edituri, Un număr important de cercetători 
sirinsese documente scrise și orale cu privire la 
eleni și barbari și le rinduise pe ţări şi localităţi, 
făcuse adică istorie po zona geografice, asociată 
cu descrieri ale' naturii. Ajungem astfel la Hero- 
dot, despre care compatriotul său Dionys din 
Halikarnas ® spune cu mindrie: a dat descrierii 
faptelor, întemeiată pe interdependența lor cau- 
zulă, forţă şi măreție, seriind nu doar istoria unor 
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Oraşe şi a unor popoare, ci -concentrind Într-o 
imagine coerentă multe Intimplări din Europa şi 
din Asia, şi anume, cum Spune Herodot însuși, 
Pentru oa faptele mari și minunate ale elenilor 
şi ale barbarilor să 
care nu i-ar fi Lrecul prin minte nici unui barbar, 
Pe el îl credem, dar pe preoţii egipteni, ai lui Pla- 
ton nu. Rămine veşnic nealterată prospeţimea 
celor scrise de acest călător pornit, să cunoască 
lumea, care povestește cite a văzut şi mai ales 
cite a auzit de la atiția, care-i ascultă cu plăcere 
şi pe cleni și pe barbari, atunci cînd simte pul- 
sind în spusele lor viața și veşnicia ei. Iar cind 
se ridică la înțelegerea' religiilor străine, la intui- 
rea modului în care se nasc, se dezvoltă şi se 
modifică în timp, Herodot devine pentru noi inte- 
meietorul istoriei comparate a religiilor şi a dog- 
melor. Ce spune el aici este plin de grandoare . 

Și apoi Tucidide 4; sarcina pe care și-a asu- 
mat-o era mult mai limitată în timp şi spaţiu: 
lupta: pentru hegemonie dintre Atena şi Sparta, 
descrisă cu neclintită Obiectivitate de un atenian. 
De la'un capăt la altul, motivele; desfăşurarea şi 
consecitițele celor intimplate sint prezentate din 
cel mai înalt unghi de vedere și în toate deta-: 
lüle lor. Dincolo de aceasta însă, cartea întii și 
introducerea èi sint de primă importanță; mitul 
este definitiv 'și cu toată seriozitatea abandonât 
și, pentru întiia dată, trecindu-se in revistă dez- 
voltarea anterioară a Greciei, evenimentele şi 
fenomenele sint prezentate prin prisma unor con- 
siderente mai generale, de ansamblu, în lumina. 
consecinţelor lor. Tucidide se poate aci înşela în 
unele privinţe şi se şi înşală pe ici pe colo, dar cu 
această introducere el a devenit părintele apre- 
cierii evenimentelor ca fapte do istorie a culturii. 
Simţul politic care-i caracteriza in gonere pa ate- 
nieni ge fndreaptă aici cu o genială intuiţie spre 
problema raportului do forţe din trecut, 

Cei doi mari au constituit madèlo, pe care cei; 
lulţi istorici erau datori măcar să'le urmeze, Helle- 
nica lui Xenofon 4! se apropie intrucitva în pris 
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mel două cărţi de Tucidide. Anabasis a sa rezolvă 
cu deplină obiectivitate problema descrierii unei 
armate clono printre barbari ca O realitate vie, 
iar dacă dintre operele istoricilor de după cei, 
pînă la Polibiu, nici una nu s-a păstrat în vechea 
ci formă, de la cei ce le-au prelucrat mai tirziu, 
cum a fost Diodor din Sicilia, aflăm totuşi ce 
splendide izvoare au avut la dispoziţie. Sicilia 
îşi salvase toată istoria ei plină de suferințe, înce- 
pind cu secolul al V-lea. De la istoricii literari 
ştim ce proporţii uriaşe dobindise literatura isto- 
rică și cosmografică. 

Ce i-a îndemnat pe aceşti istorici să-și pună 
viaţa în slujba rezolvării unor asemenea probleme? 
Cu excepţia celor care au scris mai târziu pentru 
casele princiare ale diadohilor, nu găsim alt mo- 
tiv decit impulsul lăuntric de a povesti cele petre- 
cute în trecut, dar mai ales evenimente contem- 
porane, precum și conştiinţă geniului lor, a capa- 
cităţii de a face acest lucru cu demnitate și cu 
artă. , 

Întreaga ştiinţă greacă a fost de mult absor- 
bită, integrată, în, știința timpurilor mai noi. Des- 
coperirile ei au fost corectate, înmulţite, depășite 
şi, cu excepţia istoriei, materia științei nu mai 
trebuie învățată de la greci, ca în Renaștere. Dar 
aceia dintre ei care au avut ceva nou de spus nu 
rămin doar o amintire în istoria dezvoltării spi- 
ritului, ci își păstrează, cînd îi studiem, mireasma 
proaspătă pe care o răspihdesc numai florile liber- 
tăţii. Gindurile lor, adesea îndrăznețe și unila- 
terale, adesea de un adevăr elocvent, exprimat 
într-o formă emoţionantă, dau impresia forței 
personale, a lucrului dobindit prin eforturi pro- 
prii, prin muncă liberă, Nu simţi niciodată că 
altcineva le-a prescris co să facă; nimic nu le-a 
fost impus, voinţa lor a fost totul. Modelul pe 
care-l oferă este nepieritor și dătător de curaj. 
Nu trebui să-l uităm noi, cei ce studiem și-i tavă- 
țăm pe alții, 
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- „melodo“ sau „tehnici“ (oratorico); „oxorciţii pregă- 


titoare“ pentru retorică, 


» lipsă do pictate faţă de zoi; pentru o asemenea vină 


li s-au intentat procese lui Alcibiado, Socrate, Aris- 
totel,, lui Anaxagora şi Protagora. 


- AMegas diakdsmos, operă atribuită lui Democrit (sec. 


V—IV î.0.n.), dar caro nu ni s-a păstrat, Teofrast 
şi, după el, Diogenes Laărtios o consideră însă a 
fi fost opera lui Leucip, tot din Abdera (sec. V î.e.n.), 
maestrul lui Democrit. Democrit este în mod cert 
autorul Micii cosmologii (Mikros diak6snios ). 


. în sine, prin el însuşi. i 
„ din entuziasm, pentru aspirații înalte. 
- Xenofan din Colophon, (cca. 565 — după 457 f.e.n.), 


filosof şi scriitor presocratic. În „clegiilo“ sale ridicu. 
lizează concepţia antropomortică despre zei şi pro- 
clamă valoarea cunoașterii ştiinţifice și a filosofiei. 


„„Cei ce, măsurau în vechiul Egipt suprafeţele de 


teren (un fel de tehnicieni cadastrali). Principalul 
lor instrument de măsură era o funie cu noduri din 
loc în loc. 


„„Budoxos, din Cnidos (408—355 t.e.n.), astronom şi 


matematician grec care a încercat să explice miş- 


„carea planetelor şi a formulat ideea că lumea astrelor 


este guvernată de o lege unică. 


. Nici în evul mediu nu erau organizate școli de stat; 


alături de stat se afla însă puternica instițuţie a 
bisericii, care controla în întregime toate formele 
de învăţămînt (B.) d : 

De imperfecțiunea cäleñdarului sînt în esenţă vinovate 
diferitele pâlis-uri, care țineau cu tărie, fiecare, la 
pupârțiică pe luni tradițională (B.) 

indefinibilul, element primordial, pe care Anaximandru, 
filosof ionian din sec. al VI-lea î.€.n., îl postuleaza 
în tratatul său Peri physeos (Despre natură) ca 


"fiind cauza întregii deveniri a lumii empirice şi în 


care pînă la urmă se dizolvă toate lucrurile. 


. Discipol al lui Anaximandru, Anaximene (sec. VI î.e.n.) 


a postulat: ca element primordial al naturii aerul. 


. Diogene din Apollonia (sec. V. î.0.n.), filosof; cu 


preocupări şi domeniul, astronomiei, anatomiei şi 
fiziologiei umane. Qi el afirmă că. actul este esenţa 
comună tuturor clementelor din natură. 


4. Filosof grec (sec. IV. î.0.n.), discipol al lui Platon, 
. Aristarh din Samos (mort în anul 230 î.0.n.), a pus, 


în opera sa Tratat cu privire la mărimea şi distanțele 
înă la soare şi lună (Perl megethon kat apostemdton 
hellow: kat sel6nes) cel dintii bazele doctrinei helio- 
centrice, wap ul E . n 
Diog. Lasrt. VIII, 7: ten gen „hineistai kata kýklon 
( pamitital se mișcă în corc“) afirma cel dintii pitago- 
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vielanul Philolaos sau, după alţii, Iikotas din Sira” 
cuza (aici osto însă vorba do mișcarea pămintului 
în jurul unui corp central, nu de rotația în jurul 
axoi salo) (B.) i 
Wratosteno, din Cirono (275—194 î.e.n.), în Geografia 
(Geographiká) sa, din caro nu s-au păstrat decit 
fragmente, d 


„ Claudius Ptolomaios [198 -180 0.n.),, autorul unui 
„Tratat de. geografia (Geograjiliikè ji aul în 8 


volume, caro confino 27 hărţi 'alo lumii cunoscute 


În vremea sa, Fota E 
În paranteză: Schoponhauer „Viviciunea superficială, 


lipsa de profunzime“ (B.) 


„Despre minunăţii nuzito“ 

+ „Culegoro de tehnici: (retorice) , ; 

. „Constituțiilo“, „sistemelo de guvernare“ ale statelor 
„Aşa îl numeșto Dante pe. Aristotel în „Infernul“, 


"IV, 19 


, Aelian (Claudius, Aclianus) (cca. 200 c.n.), autor al 


unor Miscelanee istorice (Poikilé Historia), „erudite 
dar lipsite. de spirit critic, și al acestei lucrări despre 


` caracteristicile animalelor (Peris zăon) 


„ Scriitor de origine asiatică (sec. II e.n.), autorul 


Periegezej sau Descrierii Greciei ( Periégesis čs Hellddos), 
operă în zece cărţi, în câre sînt descrise nu numai 


` Jocurile geografice, ci şi „cultura, moravurile, - cre- 


26. 
27. 
28; 
29; 
30. 


dinţele populaţilor vizitate, fiind astfel o sursă impor- 
tantă pentru. cunoașterea unor opere artistice. şi 
literare care s-au pierdut. ` 

atitudine moderată 

secret al imperiului 

„capacitatea .de a.vedea panoramic 

întreg: pămîntul, locuit Pr DS i. 

Se ştie că Pytheas din Marsilia (Marssalia) a atins 


= în secolul/al IV-lea -î.e.n. -îndepărtata' Thulé, a des- 


31. 


32, 


33.. 
34y 
35, 


cris marea înghețată şi a putut observa ziua de două- 
zeci şi patru. de- ore. Pra 

Strabon (cca.!63 î.e.n. — cca. 19 -0.n.), grec, autorul 
unei Geografii “(Geographikă) în 17. cărţi, în care 
sint descrise luropa, Asia pină în India şi nordul 
Africii; ididtes anthropos hai penes : om obişnuit (de 
rînd) și sărac. ` 

„Opinie formulată la origino de Ruhemoros din Cire- 
naica (cca; 800 t.oin,), potrivit căreia zeii sînt toți 
croi care au trăit'cindva şi a căror legendă s-a ampli- 
ficat "după 'moarloa lor. ` 

„Nu împrumuţi, decit celor bogaţi“. 

în caro fi oferea aur pentru a-i trăda pe greci 
Hipparh inpren cu Hippias (cunoscuți ca Pisis- 
třatizi, “fiind amindoi fiii lui Pisistratus) au condus 
Megara, Dezamăgit în dragostea lui pentru tinărul 
Ilarmodius, Ilipparh i-a insultat: sora, Harmodius, 
a complotat, împreună cu priotonul său Aristogeiton, 
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uciderea celor: doi. tirani “cu prilejul Pânateneelor. 


Complotul: n-a. reuşit, singurul ucis fiind Hipparh. 
Harmodius a fost 


u contemporan cu 


» predecesori 
de felul lui Herodot. 


425 î.e.n.), numit de Cicero 
ei“. Opera lui istorică se referă la 
lupta dintre Asia şi Grecia, de la Croesus pînă la 
4 i i i i maţiile istorice 
istorisiri cu caracter 
mitic şi chiar anecdotie, ] 


ma În vremea. lui 
ic. literar şi istorie, 
-e.n.); a scris istoria 
cele mai mari opere 


August, deopo 
40. "Tucidide! (cca. 
"războiului peloponeziăc, 
"istorice diri toa 
41. Xenofon (cca. 430 — cca. 35 


; = 120 fen.), istorie gred născut 
la Megalopolis în Arcadia. În I$to 

i mentele care au dus la supremația 
romană: începînd; cù cel de-al. doilea: război punic 
și terminind cu cel de-al: treilea război macedonean 
(220— 168 î.e.n). r aea 


Scanned with CamScanner 


DESPRE VALOAREA LUI 
DIO CHRYSOSTOMOS PENTRU 
CUNOAȘTEREA EPOCII SALE 


3 mai 1864 


Istoria, care examinează, și înfățișează nu doar 
fapte din trecut, ci şi modul de existenţă din alte 
vremuri, se vede nevoită să recurgă în permanență, 
alături de istoricii propriu-ziși, la întreaga lite- 
ratură a epocilor respective, la tot ce s-a scris 
şi la toate vestigiile artistice în sensul cel mai larg 
al cuvîntului. Faptul este valabil într-o deosebit 
de mare măsură pentru istoria acelor epoci, 
pentru care tradiţia istorică în sensul strict al 
cuvîntului este lacunară și a căror importanță 
rezidă în egală măsură, sau chiar mai mult, în 
stările generale de lucruri care au domnit pe 
atunci decît în evenimentele propriu-zise. Amin- 
două aceste afirmaţii sint valabile pentru epoca 
împăratului Traian. În timp ce pentru atit de 
strălucita istorie a domniei acestui optimus 
princeps chiar numai ordinea cronologică a faptelor 
a putut fi stabilită doar după multă trudă, în 
timp ce Plinius!, Dio Cassius? și ciţiva oroni- 
cari mult mai tirzii abia dacă ne îngăduie să 
avem o viziune coerentă a evenimentelor, starea 
generală a lucrurilor a fost deseori lăudată, 
poate peste măsură. Într-o asemenea situaţie 
sint deosebit de binevenite orice fel de însemnări 
ce pot arunca asupra obiectului studiat o lumină 
în stare să-i facă mai limpezi contururile şi culoarea 
specifică, 
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Un astfel de document auxiliar ni-l oferă cele 
“optzeci de cuvintări, disertaţii “si dialoguri :ale 
lui Chrysostomas, cure dealtfel au: ŞI: fost do 
mult folusite pentru “istoria epocii lui Traian. 
Să nefie ingăduit aici să urmărim în citeva direcții 
cea ce ni se pare util din punct de vedere istoric 
în opera lui Dio Chrysostomos.. În legătură cu 
viaţa lui exterioară, vom - aminti doar că s-a 
născut pe la mijlocul secolului I e.n, la Prusa 
in Bithinia (actuala Brussa), ca fiu al unei familii 
distinse; că a. beneficiat de întreaga. cultură 
retorică și filosofică a vremii sale şi că, încă sub 
Flavii 3; se afla la Roma; surghiunit de'Domiţian, 
a călătorit prin Grecia şi la Pont, reapărind. sub 
Nerva la. Roma, ‘unde: și-a“ și. încheiat viaţa, 
după încă '0 ‘edere; mai îndelungată la Prusa. 
Întrucit din motive bine. întemeiate: operele care 
"ni S-au păstrat: sint considerate afi; în marea 
lor majoritate, din. anii” rhai târzii ai vieţii :sale, 
elne vorbește, în esenţă, în- calitate de contem- 
poran al 'lui Traian: ' i 

> Intenţia luí 'este' însă departe de: â-fi dorit 
să lase posterității o imagine ă 'epocii sale; iar, 
ca atticist zelos''ce“era, ar fi putut; să ne ofere 
din punct de vedere istorie mult mai puţin decit 
ne oferă de fapt. În timp ce Ethica contempora- 
nului'său Plutarh ne comunică într-un'stil aproape 
“neglijent o imensă cantitate de informații instruc- 
tive, Dio: pare:a vorbi Şi-a scrie: în “primul rind 
pentru a-și 'etala stilul “format la şcoala celor 
mai bune modele: attice, fapt pentru care lumea 
aritică în dedlin l-a şi răsplătit cu' epitetul onorific 
Chrysostomos, gura de aur. Conţinutul pare a-l 
fi preocupat'âbia' în ab doilea rind, 'ca substrat 
al sitului, Nu'este de aceea de mirare dacă raţio- 
namentele lui se' contrazic uneori flagrant, preocu- 
parea de u-și rotunji obiectul ducindu-l când la o 
concluzie cînd la alta, Lucrul e cu atit mai rogre- 
tabil; cu'oît Dio pare. să fio fost din născare: o 
five originală, Arifi putut să ducă liniștit, sub 
Domițian, în provineio, viaţa: unui om! înstărit, 
dar a preferat să perogrineze în Grecia şi în pinu- 
turi barbare in veşminte atit de sărace, incit 
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oamenii 1] socoteau fie vagabond, fie cerșetor, 
fie filosof. Nu poate [i vorba aici de o deghizare 
în scopul de a nu fi recunoscut, Dio vorbea și 
atunci deschis și plin de îndrăzneală. „Numai 
eu“, se lăuda mai tirziu, „am avut curajul să 
spun adevărul cînd toţi tăceau și să-mi pun 
astfel în joc viaţa“. Prin această căutare a vieţii 
pline de lipsuri, el se apropie de acea asceză care 
va apărea curind după aceea ca 0 trăsătură esen- 
țială a primilor neoplatonicieni, și a filosofilor 
şi theurgilor orientalizanţi. De aceștia din urmă 


else detaşează însă în mod deschis și cu un dis- 


preţ „suveran. Adresîndu-se grecilor adunaţi la 
Olimpia, el clamează: „Dacă vreţi să vă părăsiţi 
părinţii, patria, sanctuarele, și mormintele stră- 
moşilor, pentru a-i urma pe anumiţi înţelepţi, 
care vă îngăduie contra :plață sau alte servicii, 
să mergeţi cu ei acolo unde vă duc, fie la Ninive, 
Susa, Bactra, fie la Palibothra, veţi fi mai fericiţi 
decit, fericirea însăși“. Nu fără asceză deci, dar 
încă neinfluenţat de vreo mistică sau theurgie, 
Dio reprezintă, începutul unui moment de coti- 
tură. Că l-a cunoscut pe, Apollonius din Tyana 4 
este evident 0 născocire a lui Philostratus 5, 


| cel: puțin în forma relatată de acesta. 


Prin dogma profesată Dio se apropie cel 
mai mult de Stoa, cum se va vedea mai departe, 
şi, ca atare, polemizează cel puțin o dată cu 
epicureii. De:regulă vorbeşte ca un filosof popular 
şi 0 face cînd sub una cînd alta din cele două 
măşti bine cunoscute ale antichităţii elene: 
Socrate şi Diogene, după cum vrea să pună 


„accentul pe cunoaşterea de sine sau pe disprețul 


faţă de lume. Dusese el însuși timp de mulţi 
ani viața unui agýrtes® și se socotea îndreptăţit 
să se prezinte, cu mult umor, ca om ce devenise 
liber prin asceză, sub numele lui Diogene: În 
cele cinci cuvintări, în caro face acest luoru, Un 
dispreț amuzant se revarsă asupra regilor Și solişti- 
lor, asupra celor oe cauță plăcerile și asupra 
atleților gi chiar asupra tuturor categoriilor sociale 
care intră în raza discuţiei, Nu trebuie de altfel 
să ne mire faptul că intr-un moment în care 
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toate vechile școli erau pe cale de a se dezagrega 
Dio nu se alătură deschis nici uneia. El foloseşte 
din plin procedeul moştenit de la predecesorii 
săi, anume de a-i minimaliza pe filosofii care nu-i 
erau pe plac, declarindu-i soliști și retori. „Căci 
eu“, spune el cu emfază în două rînduri, „nu 
sint retor“, Afluenţa de care se bucură „sofiştii“ 
o explică prin prostia și sărăcia spirituală a oameni- 
lor, iar pe retori îi ridiculizează folosind înseși 
cazurile imaginate de ei cu predilecție, ca, de 
exemplu, în cuvintările privitoare la războiul 
peloponesiac: dacă Atena trebuie să lupte cu 
Sparta sau să-i ajute pe cei din Corcira? sau 
privitoare la evenimente ulterioare: dacă este 
necesară unirea cu Teba impotriva lui Filip 
al Macedoniei? În scrisoarea către cei din Alexan- 
dria lipsa de adevăraţi filosofi este „pusă în aceeaşi 
legătură cauzală cu abundența de retori, ca lipsa 
„de buni doctori cu munca grea pe care o au de 
făcut groparii, Dio se prevalează și de faptul 
că nu acceptă elevi, ba chiar își începe mai multe 
din cuvîntările sale exprimindu-și ironic uimirea 
că atrage atit de mulţi auditori, ca bufnița păsă- 
rile, cu toate că există atit de mulţi retori, scriitori 
şi sofiști ce se înfoaie ca păunii. Tot așa cum 
bufnița îi servește foarte bine vinătorului pentru 
a ademeni păsări, și el ar putea fi în aceleaşi 
fel de folos: sofiştilor, dar se pare că genul acesta 
de oameni nu vrea să aibă nimic de-a face cu el. 
Cu atit mai strălucită este lauda pe care Dio o 
aduce filosofului autentic, luminătorul şi profetul 
cel mai adevărat și mai deplin al naturii nemuri- 
toare, cel ce-i învață pe oameni nu ficțiuni, ci ce 
este viaţa însăși, cel ce cumpănește dinainte și 
datoria și fapta și de aceea poate aduce mingiiere 
la nenorocire sau da sfaturi orașelor, popoarelor 
și regilor. Asupra acestui punct se opreşte mai 
îndelung cuvintarea a 49-a, în care filosofului 
îi este atribuită stăpînirea asupra omului, pentru 
că el este stăpin mai presus de orice asupra a ceva 
care e mai greu de condus decit toți elenii şi 
barbarii la un Joc, anume asupra lui însuşi. Este 
adevărat că filosofii nu au domnit decit rareori 
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m au domnit de pildă cindva 
grecilor italici; dar regii 
înţelepţi, spunea ol, au ştiut dintotdeauna cit 
de folositori le-ar putea fi filosofii ca sfetnici 
şi educatori. El dădea cu candoare ca exemplu 
faptul că unele caste de preoți înţelepţi gives nau 
împreună cu regi barbari, ca, de pildă, magii 
în Persia, hiers” în Egipt, brahmanii în India, 
druizii în ţara celților. Va trebui să examinăm 
în mod deosebit această pretenţie filosofică, 
cu aplicarea ei specială la marele protector al lui 
Dio, Traian. Pentru moment însă este de spus 
că același Dio, în momentele sale de scepticism 
sau de îngindurare, renunța cu totul la ideea 
că filosofia este o forţă activă, În importanta 
cuvintare a 72-a sînt făcute în această privință 
mărturisiri dintre cele mai tulburătoare. Cine 
apare acum, ni se spune, înveșmintat în kimátion 
sau chitân8 cu plete lungi și cu barbă (Dio însuşi 
se înfățișa aşa) nu este lăsat să treacă în linişte, 
ci' este zeflemisit, batjocorit, ocărit, ba uneori 
tras și tirit, dacă nu arată ca un om puternic 
sau dacă nu se află în apropiere cineva care să-i 
sară în ajutor. Și totuși oameni de acest fel sînt 
‘foarte mulți, poate mai mulţi la număr decit  ciz- 
marii sau piuarii ori butonii, ori membrii vreunei 
alte bresle. Există evident părerea că filosolul 
"ii disprețuiește în sinea lui pe ceilalți oameni 
şi năzuiește spre alte idealuri decit cel al mulţimii — 
traiul bun. Cei din jurul lui se tem că are întot- 
deauna pregătită o cuvintare moralizatoare. Există 
totuşi încă oameni dornici de cunoaştere, oameni 
care speră și care așteaptă și de la noi cuvîntări in- 
țelepte, de felul celor care le-au fost oferite cîndva de 
un Esop, un Socrate, un Diogene, oameni care 
se ţin după noi, ca păsările după Dulniţă. Numai 
că, spune în continuare Dio, bătrina şi înţeleapta 
bufniţă a murit de mult, iar cele de astăzi au de 
la ea numai aripile și ciocul şi sint îndeobşte mai 
neroade” decit alte păsări. Așa şi noi, purtăm 
cu toţii veșmintele (ai Socrate şi Diogene; cit 
privește înţelepeiunea, le sintem cu mult mai 
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ca și, în vorbirea. noastră, Fireşte, atragem și 
noi, ca bufnița, multe alto păsări, dar sintem 
noi înșine slabi la minte, bătuţi la cap de o mulţime 
de oameni cu mintea la fel de slabă. , 

Acestor sentimente faţă de filosofie li se 
asociază de altfel o apreciere foarte scăzută a 
întregii 'epoci în care a lrăit - şi care, în 
atit de multe privinţe, ne orbește prin strălu- 
cirea ei. În timp ce opere de artă ce datează în 


astfel: încît ne putem întreba dacă în felul acesta 
vorbeşte stoicul de altă dată. sau, în. mai mare 
măsură, moralistul de tipul filosofilor de mai tir- 
ziu. La '0 examinare mai atentă constatăm. însă 
că Dio se arată pesimist nu numai în legătură 
cu epoca sa, ci este funciarmente pesimist în 
ce privește toate problemele existenţei. Este 
adevărat că, în; cea de-a 30-a. cuvintare a sa, 
el pune față în faţă cele două concepţii, despre 
viaţă, cea pesimistă şi cea optimistă, fără a inter- 
media intre ele, și/fără a emite. o judecată defi- 
nitivă.. Discipolul său muribund Charidemos dic- 
tează unui sclav, ca în extaz, hósper enthousiân, 
mai întîi convingerile sale “personale, asemănă- 
toare. celor ale religiilor indică, brahmană sau 
budistă, care 'se regăsesc apoi la Empedocle şi 
Pitagora: „Noi, oamenii, sîntem din sîngele 
Titanilor. și de aceea zeii nu ne iubesc; sîntem 
pedepsiţi de ei gi sintem născuţi pentru a ispăşi 
pedeapsa; viaţa noastră este. o închisoare şi ceea 
ce'numim kósmos este doar o temniţă inăbuşitoare 
creată de zei gi plină de suferințe, Ne torturează 
deopotrivă trupul și suflotul “care alcătuiesc eul, 
primul, cu bolile sale, celălalţ cu suferințele şi 
patimile sale“, După co adaugă și alte accente 
acestej imagini deznădăjduite, muribundul con- 
tinuă totuși: există şi un alt, fel de a vorbi despre 
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toate acestea, pe care el l-a auzit de la un plugar, 
care-l cinta în ritmuri și tonalități rustice. Și 
acum urmează o laudă a zeilor pentru bunătatea 
lor faţă de oameni, care sint din neamul lor — 
urmează, în veșmint popular, teoria care por- 
neşte de la Stoa despre frumoasa casă orinduită 
de zei pentru a le îi oamenilor loc de bucurie 
şi sărbătoare, Cu alte prilejuri însă, atunci cind 
Dio: vorbeşte în propriul său nume, la slirşitul 
celei de-a 69-a și mai ales în cea de-a 74-a cuvintare 
(Peri apistias) ?, întreaga omenire este prezentată 
în culori dintre cele mai sumbre. Nu 0 dată 
în cuvintările ţinute de el în orașe, Dio întreabă 
la început de ce nu este lăsat în pace, în incogni- 
to-ul pe care şi-l dorește, omul care vede și ințelege 
cite lucruri neplăcute, oribile, se petrec in lumea 
îmbelșugată şi înșelătoare? Cuvintări agreabile 
pot aştepta oamenii doar de la cei care intră 
în viaţă ca niște visători entuziaşti, în sunetul 
flautelor şi al cintecelor, socotind că vin la o sărbă- 
toare sau la ospăţul unor cheflii. 

Aceste idei despre lume și viaţă nu-l împiedică 
pe Dio să manifeste adesea o puternică religio- 
zitate. Zeii, spune el, trimit binele; răul vine 
de la oameni. El procedează în spiritul stoicilor, 
aducind mai intii un înalt elogiu, aproape liric, 
unităţii fiinţei divine întruchipate de Zeus. În 
cuvintarea de la Olimpia, această temă şi-a 
putut găsi justificarea cea mai deplină. Sint 
înfățișate aici măreţia zeului și strălucirea Adsmos- 
ului în strinsă legătură una cu alta, ca reprezen- 
tind o convingere comună, străveche, a întregului 
neam omenesc, a elenilor ca şi a barbarilor: 
căci aici, ca mai tirziu în creştinism, monoteismul 
slarmă graniţele naţiunilor, Oamenii din trecutul 
îndepărtat, care păstrau încă o mai strinsă legă- 
tură cu divinitatea, luminaţi cum erau de stră- 
lucirea cerului și a pămintului, uniţi între ei 
prin sunetul dulce al limbii, cum ar fi putut să 
nu ajungă la cunoașterea Celui ce seamănă şi 
cultivă, a Celui ce îi ţine în viaţă şi îi hrăneşte? 
Peste tot se revelează înțelepeiunea și puterea 
divină; pretutindeni oamenii aveau sentimentul 
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că există o putere supremă, un aloatestăpinitor, 
o forţă ordonațoare a cerului şi a lumii, Vorbi- 
torul: ocolește apoi cu mult spirit condiţiile inevi- 
tabile cerute pentru apariția sa la Olimpia, 
Dunind în gura lui Fidias o confesiune asupra 
modului ideal în care îl concepe pe Zeus. 

ȘI în alte împrejurări, acest Zeus cosmic 
este proslăviţ, cu epitetele cele mai strălucite, 
ca rege suprem, ca ocrotitor şi părinte deopotrivă 
al zeilor şi al oamenilor, ca judecător suprem, 
ca aducător al păcii și al războiului. Încă o dată 
este reluată această temă în chipul cel mai solemn 
în Borysthenitica, cea de-a 36-a cuvintare, pe 
care a tinut-o în faţa templului lui Zeus de la 

bia pe ţărmul Pontului. »KOsmos-ul“, spune 
el, este pólis, o comunitate creată şi rinduită 
de Sus, condusă nu de tirani sau deme, de decarhii 


ui Zeus , Basileus şi de aceea unii îl numesc în 


cind a îmbătrinit, şi cînd el; creatorul şi tatăl, 
şi-a Văzut noua creaţie, ceea ce a simţit a fost 
nu o inferioară mulțumire de sine (hesthe men 
oudamăs), ci o sublimă delectare (cháre dè hai 
etérplithe), | 

Fată de, ncost Zous, siluaţia celorlalţi zei 
din Olimp devine foarte îndoielnică. Atitudinea 
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* Dio oscilează intro venerarea clar exprimată 
De aihe aţi în parte şi subsumarea lor marii 
fiinţe divine. În Rhodiaca constată ca un fapt: 
unii spun că Apollo, Helios și Dionysos sint idon- 
tici; mulți insă îi cuprind pe toţi zon într-o unică 
forță atotstăpinitoare. În alt „oc el afirmă că 
numele zeilor sint doar denumiri diferite pentru 
The, Fortuna, po caro agricultorul o numește 
Demeter, păstorul Pan, corăbierul Leucothea 
sau care se diversifică în cei doi Dioscuri, Uneori 
însă Dio îi amintește r diferiţii zei cu cea mai 
mare pietate, iar cea de-a 39-a cuvintare a sa se 
încheie cu o invocare sacerdotală a mai multor 
zei, cărora le adresează ruga de a dărui oraşului 
Niceea concordia. Ca mai de mult Platon, este 
şi el indignat de minciunile lui Homer despre 
viaţa necuviincioasă pe care ar duce-o zeii, despre 
duşmăniile, intrigilă, luptele singeroase și amo- 
rurile lor; nu lipseşte, spune el, decit afirmaţia 
că s-au şi omorit unii pe alţii. Nu este însă cu 
totul exclusă posibilitatea ca în astfel de fapte 
să se ascundă adevăruri din realitate. Oscilantă 
este şi concepţia lui Dio despre eroi și mai ales 
despre demoni şi despre demonul fiecărui om. 
Acesta din urmă este considerat a fi cind ființa 
spirituală (noūs) a individului, cînd o forță din 
afara omului, care-i hotărăşte soarta, cum sint, 
de pildă, prinții şi cuceritorii. O nuanță specială 
o are adjectivul daimânios, care are la Dio sensul 
bun de „trimis de zeu“. În sfirşit Dio foloseşte 
acest termen și în sensul pe care-l avea în religia 
dominantă: împăratul său ideal (cuvintarea a 
3-a) crede, în afară de zei, şi în demoni buni, 
ca și în eroi anume în sufletele oamenilor excep- 
ționali. În toată această confuzie sintem îndrep- 
tăţiţi să vedem o imagine a crizei prin care trecea, 
încă. în vremea lui Dio, acest concept, înainte 
ca şcoala neoplatonică să-i fi redat un înțeles 
foarte precis şi foarte primejdios. 

„__ Neobișnuită este şi libertatea pe care Dio şi-o 
ia faţă de superstiții şi de tot ce ţine de ele. 
Cu toate că și el a consultat cel puţin o dată în 
viața sa oracolul și a urmat întrucitva răspunsul 
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dat, în a 10-a lui cuvintare el se declară hotărit 
împotriva consultării oracolelor. Cine are spirit 
(noăs) nu are nevoie de ele. La Delfi doar stă 
scris: Cunoaşte-te pe tine însuți; aceasta este o 
poruncă adresată de zei tuturor, ceva de care 
toți au nevoie. Dar dacă omul nu a ajuns să se 
cunoască pe sine însuși, cum să vrea să-i înțe- 
leagă pe zei, care vorbesc altă limbă decit cea 
a oamenilor? De aici interpretările greşite date 
oracolelor de oameni da Laios 12, Croesos 13 psti 
care nu erau nici măcar în stare să pună corect 
întrebările. Este de aceea nedreaptă indignarea 
față de Apollo, cînd lucrurile nu ies bine. Adre- 
sindu-se locuitorilor Alexandriei, Dio nü contestă 
că divinitatea (lui Serapis 14 nu-i face onoarea 
de a-l numi ca atáre) îşi arată necontenit puterea 
prin oracole şi vise hărăzite celor care-și petrec 
noaptea în templul de acolo, în speranța de a 
se vindeca de boli. Dar zeul nu-i neglijează nici 
pe cei trezi şi vestește viitorul şi la lumina zilei, 

Despre mistere, îndeosebi despre cele attice, 
Dio vorbește de mai multe ori ca un iniţiat; 
arată însă că toate ceremoniile ce se desfăşoară 
în cadrul lor sint doar un reflex palid faţă de 
concepția spirituală superioară despre k6smos, 
față de adevărata inițiere prin intermediul divi- 
nităţii înseşi, În orice caz afirmaţiile lui în această 
privinţă nu sint lipsite de interes documentar; 
ele dezvăluie unele aspecte ale desfășurării mis- 
terelor și subliniază mai ales faptul că barbarii 
erau adesea admiși spre iniţiere. Este evident că 
la Atena și la Eleusis se stabilise în această pri- 
vință o practică liberală. Dacă epoca lui Traian, 
ni se pare a fi ultima zi luminoasă și limpede a 
lumii vechi înainte de domnia magilor şi theur- 
gilor, care începe să se instaureze o dată cu Ha- 
drian, colecția de cuvintări ale lui Dio ne oferă 
pentru 0 asemenea apreciere argumento decisive. 
Dar această adevărată epocă a luminilor, de care 
Dio trebuie să fi fost conștient, trebuia totuși 
să-și recunoască limitele în anumite probleme şi 
să se închine în fața poeziei, anume atunci cînd 
pătrundea în lumea logendară a epocii eroice, 
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Acesteia Dio îi consacră multe dintre cuvintările, 
disertaţiile şi dialogurile sale, printre care două 
dialoguri cu caracter aproape lucianesc, Chiron 
şi Achile, Filoctet și Odiseu. Atitudinea sa in 
această problemă este foarte diversă; este cind 
atitudinea omului de litere, cind aceea a scepti- 
cului, a filosofului. Predominantă este insă apli- 
carea la: lumea eroilor a unui pricipiu pe care 
Euhemeros 15 il aplicase de mult la lumea zeilor. 
Dio.nu dizolvă făpturile eroice și mitice în idei 
generale. sau în forțe ale naturii, ci le atribuie un 
caracter istoric şi, în locul aspectelor lor miracu- 
loase, despre care vorbea tradiţia, pune fapte ce 
i se par posibile, împletind legenda cu motive 
psihologice suplimentare, potrivit gustului său și 
al vremii sale. Cind însă este vorba de legende 
prea înecate în miraculos, le substituie o istori- 
sire prozaică născocită de el însuși. Uneori și -el 
creează. noi mituri menite să înveşminteze, să 
simbolizeze adevăruri generale, procedeu la care, 
de la. Platon încoace, filosofii se simțeau îndrep- 
tăţiţi să recurgă. Felul însă în care Dio se folo- 
seşte de aceste libertăţi este de un efect baroc 
indeseriptibil. ; 

Trebuie amintită aici în primul rind faimoasa 
cuvintare a 9-a despre necucerirea Troiei, hypèr 
toŭ Ilion, mă halânai, despre care e greu de spus 
dacă reprezintă doar. o strălucită probă de para- 
doxuri 'retorice sau este expresia tipului de euhe- 
merism practicat de Dio. Cuvintarea este adre- 
sată locuitorilor Ilion-ului, dar probabil nu a 
fost. ţinută în faţa lor, ca de altfel cele mai multe 
din cuvintările adresate de Dio unui oraş. Ea 
începe: cu luarea'în deridere a obiceiului de a 
păstra chiar și miturile vechi cele mai oribile, 
numai: pentru că de ele se leagă renumele locali- 
tăţii respective. „Nu m-ar mira să văd că şi voi, 
bărbați ai Ilion-ului, daţi crezare mai curind lui 
Homer, care a spus despre voi atitea minciuni 
sfruntate, decit mie, care spun adevărul, şi că 
odraslele voastre învață din copilărie poezii care 
nu conţin decât blesteme aruncate asupra orașului 
vostru, Dacă m-aș duce la Argos, nici acolo oamenii 
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nar renunța la Atreus gi 'Ihyest 16 și pină la 
urmă m-ar alunga din oraș. La Teba oamenii se 
bucură că minia Herei le-a adus Sfinxul, care 
le-a mincat fiii Şi că Oedip şi-a ucis tatăl, s-a 
căsătorit cu maică-sa și a rătăcit orb ş.amd. 
Căci sufletul oamenilor este atit de stricat de 
ă fie. renumiți 
-neavind parte 
: Dio știe cum 
s-a desfășurat cu adevărat războiul troian“ de la 
un preot din Onulis, din acel Egipt în câre poezia 
este cu bună chibzuinţă interzisă şi unde, din 

„ evenimentele au fost inre- 
gistrate cu precizie. Aici şi evenime 


e poezie, deşi ea 


0:0 pune in locul 
nemuritoarei Thade, ale cărei lacune și aspecte 


neverosimile le denunţase triumfător. Pe scurt, 
iată rezultatul: Paris nu a răpit-o pe Elena; ci a 
pețit-o în bună regulă; Agamemnon se teme 
că, în câlitate de soț al Elenei, Paris ar putea 
ridica pretenţii politice asupra Greciei și îi cheamă 
pe principii greci la un război ofensiv. Ca peţitori 
respinşi, aceștia dau' urmare acestei chemări. 
Troienii se apără însă cu curajul unei conştiinţe 
curate; Ahile este ucis de Hector, Aheii se 
retrag în cele din urmă prin bună înţelegere şi 
lasă în urmă calul de lemn, fără nici o intenție 
de îngelătorie, ca dar expiatoriu pentru Athena 
Ilias, ca mărturie a înfringerii lor. La încheierea 
păcii, Odiseu slujeşte ca negociator, la tratative 
luînd parte și Elona, rămasă văduvă. Hector a 
măritat-o apoi cu Deiphobus. Priam a murit la 
o virstă înaintată, puternic şi incăreat de onoruri, 
Cit de umiliţi s-au întors ahoii acasă reiese şi 
din proasta primire care li s-a făcut. Clitomnestra 
şi-a disprețuit bărbatul infrint Şi Egist l-a putut 
ucide pentru a-i lua locul. Diomede a fost alun- 
gat. Menelau nici n-a mai venit acasă, ci a rămas 
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în Egipt, unde s-a căsătorit cu o fiică a faraonului 
şi a povestit preoţilor întreagă istorie a războ- 
iului. Pe cit de neputincioşi „au fost grecii, pe 
atit de puternici au fost troieni, Enea nu s-a 
dus în Italia ca fugar, ci a fost trimis de Hector 
cu o armată pentru noi cuceriri. Cine nu vrea 
să creadă toate acestea, spune Dio în concluzie, 
acela să știe că nu se ya elibera de amăgiri și nu 
va şti niciodată să deosebească minciuna de adevăr. 

În alte cuvintări, în care nu se manifesta 
doar spiritul de pură contradicţie, o poveste ca, 
de pildă, aceea a lui Nessus și a „Deianirei este 
corectată în. sensul că centaurul muribund o 
„convinge pe soţia lui Heracles să-l obișnuiască 
pe acesta, în loc de pielea de leu, cu veșminte 
mai bune şi,cu alte comodităţi, evident tot spre 
pierzania acestuia. Despre Paris pe muntele Ida 
ni se spune că le-a văzut pe cele trei zeițe numai 
în vis şi că şi-a imaginat doar că este chematsă 
le judece. Destule trăsături deci, pentru a carac- 
teriza maniera funciarmente prozaică a acestui 
autor. 

Alteori însă Dio dă unui mit existent un sens 
filosofic, cum, au făcut de altfel mulţi înaintea 
lui. El numeşte aceasta mYthon ekponein — a 
prelucra și desăvirși un mit — și compară un 
asemenea procedeu cu altoirea de ramuri nobile 
pe trunchiuri, sălbatice. Abia în felul acesta po- 
veșştile, altfel. inutile, intră în domeniul eticii, 
al realităţii şi al adevărului. Poate că primii 
născocitori ai mitului voiau să sugereze celor capa- 
bili să înțeleagă ceva de acest fel. Un interlocutor 
foarte încîntat de această metodă (în cuvîntarea 
a 60-a) îi compară pe filosofi cu cei ce plăsmuiesc 
figuri; indiferent dacă toarnă în tiparul lor lut 
sau ceară, figura va corespunde modelului; tot 
astfel filosofii fac din orice mit, din orice fabu- 
laţii, modelindu-le după tiparul gindirii lor, ceva 
util şi de nivel filosofic. > 

Un astfel de mit prelucrat este evident cel 
din cuvintarea a 5-a, referitor la monstrul libian, 
om la un capăt și șarpe la altul, ceea ce pentru 
Dio semnifică pofte joase. Concluzia intenţionat 
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enigmatică este o aluzie la un eveniment contem- 
poran, probabil roman. Dii aceeași categorie face 
parte și ceea ce, în cuvintarea a 10-a, este pus 
să spună Diogene despre Oedip. Acesta din urmă 
mei măcar nu a dezlegat enigma propusă de 
Sfinx; este adevărat că i-a strigat „E omul“, 
dar ce este de fapt omul nu a spus și nici nu 
ar fi știut să spună. Oedip şi-a închipuit totuși 
că este omul cel mai înţelept și i-a făcut și pe 
tebani să creadă acest lucru; el a ajuns apoi' în 
felul cunoscut la pierzanie. Sfinxul însă nu era 
nimic altceva decit Amathia, ignoranţa, care i-a 


dus pe beoţieni la pierzanie în trecut, ca și in 
vremea lui Dio. 


Fantezia lui Dio era însă prea săracă pentru 
a butea crea noi mituri care să vămină vii și să 
dureze. În această direcţie realizarea lui cea mai 
de seamă, din prima cuvintare, este doar o imi- 
tație a mitului cunoscut al lui Prodicos 17; He- 
racles la răspintie. Povestea aceasta e spusă de 
"0 bătrină prezicătoare care păzea oile pe malul 
riului Alpheios, lingă un stejar sub care se aduceau 
sacrificii; între Herea şi Olimpia. Heracles, care 
este eroul povestirii, este de la inceput descris 
nu doar ca rege al Argos-ului, ci ca stăpin ul 
întregii lumi, atit de departe ajunseseră sanctu- 
arele lui. Zeus, tatăl lui, i-a insuflat puterea de 
a lua hotăriri bune, l-a înconjurat de prieteni 
excelenți și l-a făcut să înţeleagă multe prin man- 
tică și prin observarea zborului păsărilor. Dar, 
întrucît îl destinase să devină Stăpinul lumii, 
Zeus, știind cît de multe ţineau la Heracles de 
partea lui muritoare şi cite exemple rele îi puteau 
da oamenii, i l-a trimis la Teba pe Hermes. Acesta 
l-a dus pe' muntele cu două virfuri, unde sălăș- 
'luiau stăpînirea regească (Basileia) și tirania, 
fiecare cu suita sa. Prinţul moştenitor — Hera- 
cles — este profund impresionat, privindu-le cu 
atenţie, și întrebat de Hermes; îi declară că ad- 
miră Basileia, dar în ce privește tirania, ar zvirli-o 
în prăpastia 'adincă. lermes il laudă EA 
această “înțelegere a lucrurilor, despre paa 
Înştiințează pe Zeus. leracles dobindeşte '‘astfej 
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do la tatăl său stăpinirea lumii și-i răstoarnă 
pretutindeni po tirani. 

Cu Dio se întimplă ceea ce, de atunci, s-a 
intimplat cu mulţi preoți, care ar fi dorit să creeze 
mituri, dar nuau pututsă închipuie altceya decit 
figuri alegorice. Acestea nu-și pot justifica sensul 
şi numele decit prin acţiuni care sînt a priori, 
de la sine înţelese; ele nu implică vreun conflict 
şi din această cauză le lipsește, personalitatea 
autentică, în stare să stirnească un interes viu. 

Putindu-le înfățișa într-o atitudine liniștită, şi 
nu într-o succesiune de acţiuni, arta plastică 
convine mai bine unor asemenea plăsmuiri alego- 
rice. De altfel însăși această primă cuvintare 
a lui Dio amintește foarte bine de modèle pictate 
ca, de pildă, atunci cînd enumeră principalele 
persoane, care fac parte din suitele respective, 
pentru. Basileia: Dike, Eunomia, Eirene, Nomos 18 
— pentru tiranie; Omotes, Hybris, Stasis, Kola- 
keia 1%. În. schimb, comportarea Basileii şi tira- 
niei sînt descrise în mod cu totul nefericit. Felul 
de. a acţiona al stăpinitorului, legitim și cel al 
tiranului, care se manifestă de-a lungul unei 
întregi domnii, cu toate împrejurările şi momen- 
tele, gi schimbătoare, se derulează, aici, pe cele 
două culmi, în faţa privirilor lui Heracles, în 
doar citeva clipe. Tirania (ca să vorbim doar 
despre ea) aflată pe virful mai scund, acoperit 
de nori tulburi, își are tronul său, mai strălucit, 
dar clătinîndu-se tot timpul, deasupra unei pră- 
pastii, pe un teren: cavernos. Cărările ce duc spre 
el sînt pline de singe și de cadavre. Ea privește 
plină de aroganță, cu un rinjet nesigur, dincolo 
de străinii sosiți. Aurul ba şi-l ţine strins în 
veșmintul său, ba îl aruncă înspăimintată; îşi 
tot schimbă culoarea, face cînd una cînd alta, 
sare de pe tron şi se așază apoi din nou, ride și 
plinge ș.a.m,d. În cuvintarea a patra, Dio con- 
struiegte , personalităţile, celor trei demoni, Lă- 
comia, Luxuria și Vanitatea în mod analog, ca 
persoane, implicate într-o activitate ce se vrea 
caracteristică pentru fiecare. „Aṣa cum, fiziono- 
miștii“, spune înțeleptul din Sinope, „ghicesc din 
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ă în ochi cu cit 


a dreptul absurde, ca şi peste 
ficţiunea teologică preluată din religia perșilor, 
de la sfirșitul celei de-a 36-a cuvintări, care ar 
putea prezentă totuși un anume! interes pentru 


Iată deci cum Dio modifică în chip arbitrar 
legenda greacă, fie că, o interpretează după bunul 
său, plac, fie că o înlocuiește cu șubrede plăs- 
muiri ice., Este probabil că, pe vremea lui 
'Ttaian, nimeni nu bănuia încă fizionomi. 


Aşa stând, lucrurile, . ce ne spune Dio despre 
Tomer; marea şi vechea. sursă a, legendei eroice, 
nu ne poate fi de vreun ajutor în cunoașterea 
Și aprecierea lui Homer. Este plin de interes să 
urmărim care a fost destinul aceslui poet din 
vechime în miinile “unor reprez 
elenice tirzii, printre care și Dio. Între 


cu umor întreaga minie a lui Dio. El nu-l invi- 
diază pe Tomer pentru glor 
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în mărturia şi in laudele unui astfel de om. 
Homer Îl acoperă de laude pe Ulise, pentru a-l 
înfățișa totuşi mai apoi, ca fiind un mincinos ; dar 
el însuşi era un mare mincinos şi se fălea cu min- 
ciunile lui, ca și cum ar fi adevăruri. Faptul că 
nu-şi începe povestirea cu adevăratul început, 
anume cu cele petrecute cu Elena, este caracte- 
ristie pentru mincinoşi, care nu istorisese nimic 
jn ordinea firească. Co vrea să ascundă nu rela- 
téază decit aluziv şi imprecis, iar cind lucrurile 
sînt absolut nesigure, cum sint, de pildă, poves- 
tile despre Scylla, Polyphem, Circe, le pune in 
gura altcuiva.: Foarte curios este inainte de orice 
faptul. că nu se ocupă de cucerirea orașului, ce 
oferea atitea elemente patetice, éa răminind doar 
0 presimţire a lui Priam şi fiind povestită pe 
Scurt în Odiseea de către Demodoe. Și apoi, de 
ce nu s-a ocupat Homer de moartea lui Ahile, 
a lui Paris, Memnon şi Aiay? Mai tirziu, cind 
a văzut cit de creduli erau oamenii, el a mai 
adăugat şi alte născociri. ricum, Dio se declară 
în stare să indice acele pasaje în care, lăsind la 
o parte orice respect față de auditorii săi, Homer 
începe să mință fără nici 0 vezervă. În orice 
caz însă, el a spus despre oameni chiar mai 
puţine minciuni decit despre zei, dar le-a fost 
de folos grecilor măcar prin faptul că le-a mai 
potolit spaima cu care priveau un eventual război 

cu asiatici, 1 00 0! CAME: 
în celelalte cuvintări “înșă, “în functie de 
cerinţele momentului, îl ridică în slăvi pe Homer 
ca poet al marilor principi, ca apărător al vir- 
tuţii, ca educator al națiunii şi cîntăreț inspirat 
al zeilor, mai mare decit Orfeu și decit Sirenele, 
ca preamăritor al lui Zeus, ca om sărac, dar 
liber şi plin de noblețe, oa adevăratul învăţător 
al lui Socrate, pentru ca apoi să-i reproşeze 
amarnic ce povesteşte despre zei şi cum risi- 
peşte în dreapta gi în stinga vlogii, chiar şi unuia 
ca "Phergiteş, Că Dio nu lua totuşi proa în serios 
versiunea polrivit căreia Troia nu, ar ti fost 
cucerită o arată cuvintarea t 33-a (Tarsica prior) 
în care este admisă rA ocol pivirea Troiei, ca 
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pedeapsă binemeritată pentru molicitnea, orgo- 
tiul şi lipsa de măsură a troienilor. Din toată 


la peri- 
ea mai primejduită. Iar în 
| mai cei 
ce, vorbesc grecește, ci Chiar. mulţi barbari. îl 
esc două 
limbi, amestecați cu elenii, la care n i 

el tragic sau liric; dar chiar 
şi unii dintre barbarii foarte îndepărtați, anume 

indienii, îl cîntă pe Homer 
Stelele cerului 


așa cum din cadavre rămîn dasele şi tendoanele, 
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restul descompunindu-se“. La Nicodemia erau 
jucate aproape zilnic „tragedii şi altele“, Este 
de la sine înțeles că reprezentările dramatice erau 
de departe dominate de celelalte spectacole — 
pantomime, întreceri atletice, lupte de gladiatori, 
fastul hipodroamelor, Cu excepţia cuvintării către 
Igeuitorii Alexandriei, Dio vorbeşte puţin și cu 
evidentă neplăcere despre aceste lucruri, de altfel 
foarte bine cunoscute. În legătură însă cu gla- 
diatorii, care erau pentru grecii mai rafinați o 
respingătoare marfă romană de import, găsim în 
cuvintarea a 31-a o curioasă afirmaţie: la Corint 
cel puţin, locul în care se țineau aceste lupte 
era o ripă sălbatică din afara orașului, unde nici 
un cetățean născut liber nu s-ar fi lăsat inmor- 
mintat; în schimb atenienii ar fi adăpostit acest 
spectacol în teatrul lor de sub Acropole, astfel 
încit oamenii se ucideau lingă tronurile pe care 
trebuiau să stea hierotantul şi ceilalți preoţi. 
Sint tronurile care au făcut obiectul unora dintre 
cele mai remarcabile descoperiri recente din 
Atena. | i 

Dio nu polemizează în genere cu instituţiile 
şi obiceiurile romane și aceasta nu din considerente 
de ordin diplomatic, ci pentru că îi era clar că 
restabilirea în "vreun fel a independenţei lumii 
elene era cu totul imposibilă, Îi datorăm în legătură 
cu soartă acestei naţionalităţi una din acele for- 
mulări cuprinzătoare care sint de o valoare isto- 
rică deosebită. Tot așa cum în secolulul al XIV-lea 
arabul Ibn-Haldun deplingea intr-un loc din a 
doua sa carte soarta arabilor autentici în uriaşul 
imperiu al califilor, şi Dio deplinge soarta elenilor 
în lumea veche, El recunoaște cu satisfacție că 
în unele din orașele cărora li se adresează, printre 
care şi orașul său natal Prusa, viaţa şi instituțiile 
existente sint încă elene, dar în cea de-a 3l-a 
cuvintare a sa îşi mărturisește deschis îngrijora- 
rea și mihnirea. După ce îi mustră aspru pe locui- 
torii Rhodos-ului pentru o crimă, despre care vom 
vorbi mai departe, Dio li se adresează ìn felul 
următor: „Odinioară onoarea comună se întemeia 
pe mulţi; și mulţi au fost cei care au dus la inăl- 
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țarea Eladei: atenienii, lacedemonienii, tebanii, o 
Vreme’ 'torintienii și, mai de mult cei din Argos! 
Nimic n-a mai rămas astăzi din toate acestea. 
Unii sint zdrobiţi şi practic exterminați, alţii se 
comportă atit de urit incit işi anulează” vechea 
glorie, donsiderind că € în folosul lor dacă nimeni 
nu-i împiedică să facă rele (la ce civitătes „libe- 
rae °! ṣe face aluzie, e greu de spus). Aţi mái ră- 
mas voi, locuitorii Rhodos-ului; doar voi mai 
puteţi crede că reprezentaţi încă ceva şi că nu 
sînteţi! disprețuiţi. cu totul. “Dar dacă ceilalţi 
din pâtria voastră sint aşa cum sînt, ei poartă 
răspunderea pentru faptul Că de multă vreme ele- 
nii se bucură de mai puţihă stimă decit frigienii 
şi tracii. Nu'Vă impăcaţi cu gindul că ăţi fi primii 
în. Elada ; poţi fi primul între oameni vii, care au 
încă simţul onoarei şi al bunului renume ; dar cei- 
lalţi sint acum într-o stare jalnică de decădere şi 
putreziciune. Dacă te uiţi la Oamenii 'de astăzi, 
cu greu iţi mai poţi imagina renumele şi străluci- 
rea destinelor lor trecute. Despre măreţia și stră- 
lucirea Eladâi "vorbesc mai curind pietrele şi rui- 
nele clădirilor; căci pe cei care mai locuiesc în 
ele nimeni nu i-ar crede nici măcar, urmaşi ai 
mysienilor 22, Sparta orașelor care au pierit. cu 
totul mi se pate mai bună decit a celor care dăi- 
nuie încă. Amintirea celor. dintii rămine intactă 
şi renumele datorat; strălucirii lor de odinioară nu 
este în niciun fel intinat. Ca și cu cadavrele, este 
miai bine să fie nimicite, decit să le vezi putre- 
zind“. Despre pierderile suferite de lumea elenă 
din Italia inferioară Dio vorbeşte "doar aluziv, 
iar dintre cele suferite Ula țărmurile Pontului 
amintește (în cuvintarea a 36-a) atacurile geților 
şi mai ales pe cel mai terihil care s-a produs la 
jumătatea secolului I ien.; după acest atac, 
dragele 'pontice (âproape toate colonii mileziene) 
au fost părăsite ori s-au repopulat doar în mică 
măsură și în cea mai mare parte cu barbari. „Căci 
multe! orașe au fost cucerite în multe părți ale 
Eladei care se întindea peste multe tări. Este evi- 
dent că: Elada denumeşte! aici: națiunea greacă. 


În legătură cu dezintegrarea Macedoniei aflăm 
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de la Dio doar că Polla, odinioară locul de unde g-a 
pornit la eucerivea, Asiei, nu mai era decit, un cimp 
plin de cărămizi alo clădirilor ruinate, Tegalia, 
ni so spune, cra pustie, Arcadia, dovastată, Dio 
nu a apucat să vadă măsurile întreprinse de marelo 
filoelen Iladrian; nu este însă deloc sigur că ele 
i-ar fi dat cine glie ce noi speranțe. 

“Și imperiului roman, stăpinitor,ul lumii, moyke- 
nitor al atitor țări şi popoare, dar mai aleg Romei, 
Dio le-a, adresat, astfel, de avertismente, Ge spune 
el în cuvintarea a 79-a despre, construcțiile gi 
ornamentaţiile luxoase, dar lipsite de valoare artis- 
tică, ale sera Romei, despre pietrele pre- 
țioage, , fildegul, chihlimbarul și alte asemenea 
daruri cumpărate, pe bani mulţi de, la barbarii 


din „regiuni îndepărtate, au spus pe larg, la fel 
de mustrător, și alții. Mai precise sînt premoniţiile 
din, cuyintarea & ara: „Măreţia Romei este mai 
îndoielnică şi destul de șubredă. Bine ar fi dacă 
aţi renunța la pompă, aţi locui, în case mai mici 
şi nu aţi mai ţine o mulţime de splavi! Și cu cit 
aţi fi mai pioşi şi mai devotați celor sacre, cu atit 
şi jertfele, pe, care le aduceţi ar fi mai modeste şi 
mai puţin costisitoare! S-ar, reduce şi mulțimea 
pe care ọ hrăniţi acum, iar orașul s-ar ușura ca 
o, corabie din, care, s-a aruncat balastul. Așa cum 
stau însă, lucrurile num, cu grămezile de tezaure 
care ge acumulează pici, din lumea întreagă, cu 
viața de plăceri care s-a înstăpinit, cu lăcomia de 
care sint cuprinși toţi, Roma ne aminteşte de rugul 
lui Patroelu, pe care Ahile l-a clădit cu lemn mult, 
cu, multe leguri. şi veşminte, îmbibindu-l în gră- 
simi gi ulei, chemind apoi cu daruri vinturile şi 
promiţindu-le, jertfo dacă vor veni şi vor înteţi 
focul, Tot astlel răutatea și destriul oamenilor ar 
putea misțui, prin flăcări Roma“, Ce prosimte 
Dio pici g-a întimplaț mai apoi, numai în parto şi 
pentru un timp în tumultul secolului al II-lea 
sub Alexandru, Severus, Gordian, Carinus, Tigu- 
rilo Jui Alario gi Genserio nu aveau cum săi 
treacă prin minte lui Dio, 

Dio şi-a, formulat, foarte po Jarg pănerile des 
pre gtăpiniroa romană a lumii, în primul rind în 
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primele patru, cuvintări, destinate lui, Traian, că- 
ruia-i sînt do altfel în parte adresate, Ele au fost 
concepute pante sub „Nerva, tatăl adoptiv al lui 
Traian, parte în timpul domniei acestuia, din 
wemă,, Dacă, proslăvirea; acestui stat este. in ele 
prea stridontă, Dio, grqcul priginar din Agia Mică, 
merită, în orice, caz: mai multă indulgență decit 
ar morița un cetăţean roman, pentru că, de multe 
generaţii, din, vremea lui Alexandru, și a diadohi- 
lor săi, oriențul „grec, era obişnuit cu monarhia și 
cu divinizarea, chiar a celor mai nedemni reprezen- 
tanți ai ei, Nu, este de altfel descris Traian, aşa 
cum) era, cistăpinitorul ideal, așa cum ar. fi tre- 
buit'să fie, ca un îndemn adresat, lui Traian. Sînt 
cu acest, prilej preluate epitetele folosite de Homer: 
stăpinitorul cel drept. este păstor. şi ocrotitor al 
popoarelor, sau,, cum pune ‚Horațiu: părinte, gi 
ocrotitor. ali întregului ream; omenesc. El este un 
slujitor .zelos, al zeilor, :conyins de existența lor 
și iubit de, ei, o imagine, muritoare a primului şi 
celui, mai mare rege, Zeus, de la „care a primit 
puterea, și, darul ;de a guverna, „arta lui Zeus“ şi 
ale, cărui atribute, ca, însemne, ale puterii (dynd- 
meis),ă: se „aplică şi lui — ca, de „pildă, Polieus, 
Philioș,,; Hetajreios, „Hikesios, Xenios, Kteşios, 
Epikarpios,2. Se considera de asemenea că intru. 
neşte; în, gradul cel. mai, inalt, „calităţile morale: 
grija pentru, toţi oamenii, simţul viu al datoriei, 
puterea, de muncă, respectul faţă de legi și de 
instituţii, disprețul, faţă, de, lingușeli,, înţelegerea 
tuturor lucrurilor in spirit, religios, pentru. el orice 
virtute fiind o'dovadă de pietate şi orice faptă rea 
0, manifestare, a impietăţii faţă „de divinitate 
ș.a.m.d. În ce priveşte relaţia dintre stăpinitor 
și Popor, vorbitorul foloseşte pentru a a explica 

asocierile cele mai elocvente; sutlet și trup, soare 

$i pămint, Nu sint lipsite do înteres nici trăsătu- 

vile maj puţin osonţiale ce-i sint atribuite acestei 

figuri ideale: arta de a g0 purta coreot cu soldaţii, 

evitarea oricăror excitante, moleşitoare — mizica 

nefiindu-i, de piei un fotog — , dragostea pentru 

vinătoave ca prefigurare a războiului, cu alergatul 


şi călărilul caro, sporese forjele fizice, dar nu pentru 
79 


Scanned with CamScanner 


7 


partidele comode de vinătoare, de genul celor 
practicate de regii persani. | 

În problema valorii sau nonvalorii imperiu- 
lui roman, Dio recurge în mod inevitabil la cel 
mai de seamă precedent apropiat în timp din 
lumea greacă: Alexandru Macedon. Romanii seco- 
lului I e.n., indeosebi cei sortiţi să cadă jertfă casei 
augusteice, nutreau 0 ură instinetivă faţă de 
Alexandru. Aşa se întimplă cu Seneca și mai ales 
cu Lucanus 24; acesta proferează in cîntul al 10-lea 
al Pharsaliei anatema sa împotriva splendidului 
mormint de la Bruchion din Alexandria unde odih- 
neşte Pelaei proles vesana Philippi felix praedo %, 
cel care a dat odinioară lumii jalnicul exemplu al 
unei posibile uniri sub o singură stăpinire a ati- 
tor țări şi popoare. Ca grec, Dio va fi avut alte 
idei în această privinţă și, cu vremea, Alexandru 
a dobindit și la mulţi romani statutul unui erou, 
ba chiar al unui demon. În cuvintarea a 2-a, sub 
forma unei discuţii cu tatăl său, Filip, el este des- 
cris în chip ideal ca un tinăr leu, atribuindu-i-se 
un fel de a gindi de mare elevaţie. În cuvintarea 
a 4-a însă, un dialog cu Diogene, al apare într-o 
ipostază cu totul diferită, ca un om ambițios, stă- 
pînit de dorinţa de putere, în timp ce cinicul este 
liber de orice asemenea preocupări. În felul dis- 
preţuitor în care, Diogene vorbeşte despre viitoa- 
rea lui glorie asiatică s-ar putea ghici şi un sfat 
indirect dat lui Traian, ale cărui apetituri răz- 
boinice erau bine cunoscute încă inainte de răz- 
boiul dacic. Spre sfirşitul cuvintării se spune: 
Abia cind iţi vei fi potolit propriul demon, firea 
ta proprie, care-ţi este dușmanul cel mai mare, 
vei fi într-adevăr rege. 

Ca filosof, Dio pare a nu-i fi uitat nici pe cei 
de-o seamă cu el, filosofia creind prin excelenţă, 
cum observase mai de mult, aptitudinea de a 
conduce lumea, Dio nu se referea la vreo formă 
legală anumită de participare la guvernare. În 
legătură cu singurele trei forme de organizare pe 
care le considera posibile, Dio declară deschis că 
preferă aristocrației monarhia, pentru că s-a dove- 
dit în practică mai bună, Ce spune el in cuvin- 
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tarea a 56-a despre o monarhie ale cărei puteri 
sint limitate de consilieri, efori ș.a., se referă 
doar la trecut, El nu spune nimic nici despre 
senatul roman şi despre posibila lui. participare 
la guvernare; sigur este însă că şi-l imaginează pe 
împărat inconjurat în imediata apropiere şi 
slujit în regiuni îndepărtate de prieteni intimi 
Suspuși, inatacabili ‘prin poziţia lor superioară, 
philoi, care l-ar sprijini la bine și la rău, prin ochii 
şi urechile cărora ar vedea şi ar auzi și cu gin- 
durile cărora ar gindi, Asemenea prieteni nu și-i 
poate ciștiga prin vreun bun material, ci doar 
prin bunăvoință și iubire. Armele, armatele Şi 
cetăţile sint lucruri secundare, amăgitoare. dacă-i 
lipsesc acești” prieteni intimi, care-l ajută pe stă- 
pinitor să le administreze pe toate şi îi creează 
ubicvitatea de care are nevoie. De ales și-i alege 
nu doar dintre cei mai apropiaţi ai săi, ci dintre 
toţi oamenii din imperiu care se dovedesc a-i fi 
cei mai credincioşi. Este neîndoielnic că Dio s-a 
gindit aici poate în primul vând la „filosof“, 

În aceste patru cuvintări destul de oficiale este 
subliniat în permanenţă contrastul dintre domnia 
legitimă, cum este pentru Dio cea a lui Traian, 
şi tirania. În numeroase locuri. din alte cuvintări 
Dio, nu se sfieşte să declare că a domni este în 
genere un lucru nefericit atit pentru cel ce domnește 
cit și pentru supuși Și că nimic nu garantează 
dăinuirea imperiului. Regele persan, înconjurat 
de trădare şi sprijindu-se numai pe garda sa per- 
sonală, aşa cum îl descrie Diogene în cuvintarea 
a 6-a, este de fapt echivalentul impăratului. Din- 
tr-o dată cuvintele týrannos, tyrannis se amestecă 
cu mónarhos, monarhia; se vorbeşte sumbru des- 
pre teama continuă de moarte violentă într-un 
moment imprevizibil, despre ingratițudinea celor 
cărora li s-a tăcut 'doar bine, despre imposibili- 
tatea de a fugi din Yasțul imperiu, despre minia 
celor cu poncepţii liberale şi despre ușurința cu 
care, trădează, cei cù ponştiința slabă. În alte locuri 
(in cuvintarea a 73-a) se spune că monarhul nu 
poate suporta în apropierea sa un om de calitate, 
care să se bucure în popor de autoritate ȘI stimă, 
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Principilor nedrepți și lași le este adresată (in 
cuvintarea a 62'u) ameninţarea că stăpinirea lor 
nu'are gansa să dureze. În cuvintarea a 2l-a se 
spune într-uli, loc: este inălțat la rangul de impă- 
rat omul cel mai bogat, de la care se aşteaptă 
banii cei mäi mulţi. Tot acolo se vorbeşte cu amă- 
răciune, în legătură cu Nero, despre faptul că și 
astăzi toţi ar dori ca el să mai trăiască. În alt 
loc (în cuvintarea a 45-a) Dio îl numeşte pe Domi- 
ţian domnitorul cel mai puternic şi mai dur, pe 
care toţi elenii și barbarii îl numeau stăpin (des- 
pótes) ) şi zeu, dar care era de fapt un demon 
rău. s 

Trebuie. menționate în sfirşit cuvintările lui 
Dió adresate unor orașe, cuvintări care, pentru 
unele, reprezintă, tot ce 's-a scris mai important 
despre ele, Trec. în mod intenţionat, pentru că 
această problemă: ar cere o dezbatere mai largă, 
peste relaţia lui Dio cu orașul său natal Prusa, 
despre 'care aflăm dintr-o serie de cuvintări şi 
din două scrisori cuprinse în cartea a 10-a a lui 

Plinius. sis i Hsi Wh iia 
` Valoroasă pentru tunoașterea vieții orăşeneşti 
lii.genere, indeosebi din Asia Mică, este mai ales 
primă din cele trei cuvintări peri dâzes %, a 66-a 
în ordinea lor. Ea confirmă în mare măsură ceea 
ce se ştie şi din alte consemnări din acea vreme şi 
din epotă următoare şi anume faptul că orășenii 
bogaţi erau plini de ambiţie şi dispuși să-și chel- 
tuiască avelile doar pentru a dobindi onoruri. Dio 
nu, yoLbeșțe despre edificiile publice, deși el însuşi 
a înălţat o frumoaţă construcţie la Prusa. Obiec: 
tul, batjocurii sale îl constituie s jectacolele și ospe- 
tele oferite poporului: cintăreții din flaut, mimii, 
chitariști, scamatorii, pugiliștii, pancratiaștii *, 
luptătorii, dlergătorii, chiar învingătorii la jocu- 
rile olimpice, care ‘crau inchiriaţi pentru cinci 
talanţi; apoi leii, pentru luptele cu „animalele 
și Hepatombela de tauri pentru sacrificii; în sfir- 
šit ohpeţele cu care era delectat poporul, pe rind, 
in serii de cite 100 de persoane, în fiecare zi. ŞI 
pentru. toate acestea nebunul sărăcit (andetos) 
obține distineţii inventate: ad-hoc în orașe: o 
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cunună, 0 eșarfă, un veşmint de purpură, o proe- 
drie, adică un loc în faţă în instituţii și la serbări, 
0 proclamaţie publică, care il, declară „bărbat 
emerit, dar este tot timpul frămîntat de grija, care 
nu-l lasă să doarmă, că nu le-a făcut, tuturor pe 
plac. Chiar dacă asemenea lucruri se ver îi întim- 
plat rareori, este totuşi evident că, asemenea 
dorinţi au dat spiritului şi atmosferei ce domnea 
odinioară în oraşe,o coloratură specifică. 
„Tot de domeniul, spectac 
pe vremea imperiului şi fapt 
își rosteau cuvintările în ce 
și în faţa, poporu'ui,, adunat, de, cele, mai, multe 
ori, în teatru, sau în 
desigur, apariţia și D 
probabil că mul i 
oraşelor vor fif 
insă Rhodica și cuvintarea | 
Tarsica prior şi cea ad 
numai scrise. i 


„ Cuvintarea a 31-a ,;(rhodică) caracterizează 
în mod acut şi precis un anumit grad de declin 
spiritual şi moral al unei republici, greceşti. Încă 
din vremea „diadohilo 


X se intimpla, nu, rareori ca, 
în“urma unor schimbări politice, statui memoriale 
mai, vechi să. fie înlăturate, ori, să li se pună noi 
nume noi, fapt întrucitva 
aniei, şi a amenințărilor. 
pierdut și,redobîndit 


față de,republica romană, un funcţionar de seamă 
avind rangul de stra 


[i 


olelor din oraşe ţinea 


celaenică şi, în :orice caz 
Alexandrinos au fost 


rate şi cu, acelea car 
lor, dariB-a extins la, 
însă vren inseripţie „au 
inscripţii, dar, evauj foarte vechi Și aproape de 
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vo inseamnă ulovăralu plorio, dlt a twobuit cineva 
în roca ad pătate yi MUn ptuidke pont a 
ti vimalit pei Iilţaneir unei batai yi elt de ridicol 
li'so va fi părut romanilor Inpiți adont gon do omagiu. 
RI esto aici într-adovăr la înălţime, stăpinit de 
o îndroptăţilă mihin, exprimată cu elodvenpa 
nooruțătoare a unuia oaro ounongto parteet locul 
și imiprojüririlo lt oaro so 'roforea, Am amintit 
mai înainte cùm, 'doclarindui pe  rhodieni 
ultimii greoi uutottioi încă in viaţă, Dio încerca 
să le exalte simţul onoarei; în încheierea cuvin- 
tării salt laudă Ybiociurilo lot elene, încă nealte- 
rate, nai alis calmul și buna lor "cuviinţă (9) 
cuvintare fals atribuită lui Dio = a 37-a, corin- 
tică — se răteră şi cu în mai multe locuri la modi- 
fioaret insoripţiilor statuilor, ' 


Dintre cuvintărilo adtesate orașului Tarsus 
din, Cilicia (a 93-a Și a 34-a), prima conţine atit 
de multe reproșui vu phivire la viața moleşită 
şi destrăbălată a acestui oraș plin de îhtumurare, 
încit e greu de ovezut 'că tarsienii lau lăsat pe 
filoşot să vorbească pînă la capăt. Găsim şi aici 
informații preţioase și pasaje pline de frumuseţe, 
cum sint, de pildă, acelea îxv'care Dio le veamin. 
teşte' tarsienilor că! lucrurile au fost cîndva altfel. 
Ce-ar” fi dacă ` întemeistorii, 'semizei, şi divini- 
tăţile orașului! ar'reveni din "când în ‘cind invizi- 
bili a! 'sevbările ce le sint 'consăcrate în orașele 
lor, 'că! Heracles, "de: pildă, aici, 'la tugul, său, 
pe carei! decorați în fiecare-añ atit de frumos 
(la sărbătoarea’ lui) dat eee oare nu s-ar grăbi 
el să se întoarcă în “Tracia sau în Libia? sau Perseu 
câre plutește! deasupra’ otașului ?“ Cea de-a doua 
cuvintare, ținută efectiv, după cite se pare, în 
vremea “lui Nerva, cuprinde informații instruc- 
tive cu privire lu organizarea oraşului, la funcţio- 
narii lui gila’ conflictele“ de frontieră cu vecinii 
din 'Mhllus; Aègne, Adana” ş.a. po care Dio le 
consideră fără miel "un sens, dat fiind că toţi erau 
subordonați, omddouloi, "supuşi ai Romei. O 
temă 'asemănăloabo este expusă în cuvintarea a 
38-a către locuitorii Nicomediei, care aveti: titlul 
onorific de metropolă a Bithyniei, dar își disputa 
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eu Niceea “locul > intii; proteiicin, “spre” hazul 
romanilor, Garé socoteau '0ă” toate adestea 'sint 
prostii” de-ale elenilor: Dio a atras atenţia gi la 
Nitcèa, în cuvintarea a 39-a, că numai buna in“ 
belegere le-ar "putea aduce t'lourecare 'stimă din 
partey romanilor. Veritabila capitală “a Frigiei, 
Celaenae, cea cilie se sufoca în grăsimea ei! și 
unde îndeosebi în marile zile “anuale de judecată 
Circulau” enorih de mulți bani, este lăudată în 


hic că l6cul cel mai 


Olb 


și-și poartă 
înveșmintea, 


îl urmează ‘in „Oraș pînă în''faţa! 

ține “acea cuvintare despre ce: 
tatea — pólis Dă! lui! “Zeus, Ui moşneàg fl 
întrerupe, euviineioș,, lăudindu-l: 9 0 minune că 
se face angit laei un filosof; osto adevărat, Spune 
el, că vin în oras eleni, dan sint noguțători, de fapt 
mai barbari’ deciv noi, care aduc riăvfiui proaste 
şi vin de nebăut, dar 'hibi da alei nu iau 'Tucruri 
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mult, mai bune; pe tine însă te-a trimis din insula 
lui fericită Ahile, spre delectarea noastră. 

În contrast total cu: această Borysthenitică 
stă marea cuvintare a 32-a, elaborată cu foarte 
multă, grijă, către locuitorii Alexandriei. Primul 
oraș al imperiului după Roma, cheia celor mai 
mari tezaure şi venilpri, sediul comerțului cu 
întreaga lume, apărat cu stricteţe, cunoscut 
fiind „caracterul său rebel, a căzut pradă unei 
pasiuni nebunești pentru, muzică, teatru şi curse 
de çare. Întreaga lui viaţă amenință să devină 
un Eaa sălbatic (ămos.) de dănţuitori, lălăi- 
tori și ucigași; din paţimă pentru astfel de lucruri 
se moare în acest oraș, ca în alte părţi pentru 
patrie. Dio, stigmatizează, în această cuvintare 
întreaga degenerare a spectacolelor in imperiul 
roman; ea este;insă; indeosebi pentru Alexandria 
noul : din documentele, cele mai importante. 
Este relevaţ, în ea caracterul morbid şi tensionat 
al acestei agitaţii; sint mai apoi strașnic şfichiuiţi 
diştinşii filosofi locali, ca și cinicii de la toate 
răspintiile şi de pe lingă coloanele templelor, 
retorii. lingușitori și avocaţii, care nu mai vorbesc 
ca lumea, ci au adoptat un mod cînţat de a cuvinta. 
La sfirşitul cuvintării, Dio le spune cetăţenilor 
cu sufletul: puștii, ai oraşului, care nu mai pot 
memora decit melodii și discursuri batjocori- 
toare, că, risul lor nu face decit să arate că le 
lipseşte cu, totul bucuria adevărată. 

n cea de;a 7-a cuvintare găsim totuşi în sfir- 
git, sub titlul Euboïükós e kyneg6s%, Venator, una 
dintre cele mai frumoase idile ale literaturii an- 
tice, incontestabil cea mai frumoasă piesă pentru 
noi, din întreaga colecţie, 

1 Dacă Dio îşi întoarce fără nici o iluzie ochii 
de, la orașele Greciei din vremea sa, el păstrează 
însă o simpatie fişă pentru populaţiile rustice 
puţin numeroase, cu obiceiurile lor din vechime. 
EI spune, în legătură cu şedorea în Pelopones: 
am ocolit orășele şi mi-am căutat adăpost la 
păstori şi vinători, eu obiceiurile lor: simple și 
nobile, Guyinlarea, aceasta  (uboios) este o 
desoriere vie, cind capricioasă, cind de o înaltă 
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potzie, dar” păstrindu-se, în limitele. adevărului, 
a unei altfel de existențe. Venind din Chios, 
Dio naulragiază" po țărmul Iubeei şi este primit 
Şi ingrijit do două familii, care trăiesc din vină- 
toare şi din, cultivarea unui petec pe Pămint şi 

viță de ivie pe povirnișuri 
și care-și povestesc viaţa. Cu © mare frumus 
este' descris mai ales ‘contrastul dintre ‘libertatea 


sufletul nostru două dorinţe: 
ă la urmă ceea ce s-a pierdut 


nalității or: popoare pe 
țărmurile Pontului. înce priveşte scrierile lui 
Dio care AN, ajuns la noi, dacă zece dintre 'ele ar 
fi fost de valoarea și tde 45 oi 


* cuvinlări el a fost în orice 
az, mai în acord cerinţele Vremii sale şi ale 
epocii, imediat, următoare, . care admira mai 
presus de orice. stilul și arta 'oratorică, 


caz, mai în acord ou 


NOTE 


1. Bste! vorba de Plinins co Tinăr (Gaius Plinius Cae- 
cilius, Secundus) [61 sau 62 — 419 e.n), S-a bucurat 
de multe onoruri în vremea lui Traian, căruia i-a 
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. Apollon 


consacrat un „Panegiric“, care reprezintă un docu- 
ment istoric important ce pune în lumină reformele 
realizate de Traian. „Scrisorile“ sale, dintre care a 
zecea parte cuprinde corespondența lui cu Traian, 
sint de asemenea un document al acelei vremi, cu 
valoare deopotrivă literară şi istorică. 


„Dio(n) Cassius (1502 235 e.n.), născut la Nicaea în 


Bithinia, autor al unei /storii a Romei în grecește, 
în 80 de cărţi, dintre care s-au păstrat doar 26. Pe- 
rioada pe care o acoperea se intindea de la intemeierea 
Romei pină în anul 229 e.n. 
Împărații Vespasian, Titus şi Domițian. 

us din Tyana, în Cappadocia (n. cca. 4 ien.), 
un filosof pitagorician itinerant. A scris o biografie 
a lui Pitagora şi alte lucrări, din care nu ni s-a păstrat 
aproape nimic. Despre propria lui viaţă a scris Philos- 
tratus. 


. Philostratus, nume purtat de patru membri ai fa- 


miliei. Lui Philostratus IHI (cea. 210 e.n.) i se atribuie, 
alături de Vieţile sofiștilor şi Viata pitagoricianului 
Apollonius din Tyana. 


. „cerşetor“, „vagabond“ 
.. „preoțimea“ 
. veşmintul cel mai obișnuit al grecilor: o simplă că- 


mașă de lină cu mineci scurte, strinsă pe mijloc 
şi. lungă pînă la genunchi. 


. „Despre necredinţă“ 
.. „Cetate a lui Zeus“ 
„O categorie de locuitori ai Spartei, probabil primii 


locuitori ai ţării, redusă la condiţia de servi, fără 
nici un fel de drepturi politice. 


. Rege legendar al Tebei 
. Ultimul rege al Lidiei (560—546 î.en.). de o bogăţie 


ce a devenit proverbială. A trimis ofrande sanctua- 
relor din Grecia în special celui de la Delfi. 


. Zeu născocit şi introdus în Egipt de Ptolemeu I. 


care era o combinaţie între Zeus, Hades şi Asclepios 
și era considerat a fi conducătorul universului. În 


' Alexandria era adorat în, marele templu numit Se- 


17, 


rapeum, 


„Vezi nota 32 la conferinţa „Despre meritele grecilor 


pe tărimul' științei“. 


„Fiii lui Pelops, asupra cărora s-a manifestat în conti- 


nuare blestemul căzut asupra casei lui Pelops. Atreus 
era rege la Micene. Thyest i-a sedus soţia, pe Aethra. 
Atreus l-a surghiunit, dar mai apoi l-a rechemat şi, 
la un ospăț, î-ă oferit un fel de mincare făcut din 
carnea copiilor acestuia, Thyest a fugit cuprins de 
groază, blestemindu-l şi el pe Atreus. y 
Prodicos (născut intre 470— 460 î.e.n. în oraşul lulis 
din insula Ceos), contemporan cu Democrit şi Gorgias, 
prieten, se pare, al lui Socrate; filosof al naturii, 
sofist, A murit la Atena, Mitùl lui este in linii mari 
urmâtorul: În vremea cind trecea de la copilărie la 
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:religie greacă! şi'în cultul eroilor. 
21, „cetăţi (oraşe), libere“. .., 


Li # 

adolescență, lui ‘Heracles, cäre se oprise Ia o răs- 
pihtie, neștiind: încotro Să 0 apuce, i. s-au arătat 
două făpturi feminine, una întruchipind Corupţia, 
cealaltă , Virtutea, fiecare dinte el» pledind pentru 
modul de viaţă pe care-l reprezentau, Virtutea dindu-i 
însă o adevărată lecţie morală de cum trebuie înţe- 
leasă şi trăită viaţa. 


- Justiţia, legalitatea, pacea, ordinea. 
. Brutalitatea, orgoliul, discordia, linguşirea. 
. Convorbire cuprinsă în Heroik6s (seroicul“), un dialog 


atribuit lui Philostrate din Lemnos (190 ?— 250 7). 
Convorbirea dintre podgorean şi marinarul fenician 
se desfăşoară în Chersonesul tracic, în apropiere de 
sanctuarul lui Protesilas. Marinarului sceptic în ce 
privește caracterul nemuritor al eroilor, podgoreanul 
îi povesteşte despre apariţiile lui Protesilas, despre 
alţi eroi mitologici ca Hector, Patroclu, Enea, despre 
spiritul lui Ahile şi despre cultul ce-i este consacrat 
în “Tesalia. Este '0 'reafirinare-'ă credinţei în vechea 


Iysia:; regiune din nord-vestul: Asiei Mici, avind 
ca oraşe principale“ Troia, Abydos! Lampsacos. 


- Protector! al'cetăţii,; protector al prieteniei, ocrotitor 


al celor; ce adresează rugăciuni, ospitalier,. protector 
al, căminelor, dătător de roade. 


- Marcus Annatus Lucanus (39-65 e.n): Poemul său 


epic Pharsalia este considerat a fi cel mai mare după 
Eneida lui. Virgil.. i 


- „Odrasla smintită a lui Filip din Pella (macedoneanul), 


jefuitor norocos“. 


- „Despre! onoruri“, n onog 
* „Pancration“ ; era. în Cirecia o: formă „de întrecere 


foarte brutală caro, combina trinta, cu, boxul. A fost 
introdusă printre” jocurile olimpice cu începere din 


- anul 648 î.e.n, 
28, f 
» Vinătorul sau Popeste de. vinătoare (din, Eubeea, 


Centru comerciali 
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DESPRE ARTA CULINARĂ _, 
A GRECILOR DIN EPOCA TIRZIE 


te seg A pn 7, noiembrie 1876 


De: cind există cultura, oamenii, au preferat 
miîncarea bună, în privința aceasta apărind mari 
A diferențieri. Poeți șăgalnici au''mers chiar pină 
la a numi arta culinară, mama oricărei culturi. 
|. Lanwurţile marilor potentaţi, începînd cu fara- 
4 onii, bucătarii 'erau la mare cinste. Alături de 
şetul, brutarilor, şi de șeful paharnicilor, se, va fi 
aflat desigur. şi şeful bucătarilor. 

” La greci, simpla, dar sănătoasa bucătărie 
homerică ne este cunoscută din descrierile nume- 
e roaselor jertfe. Eroii inșiși se pricep la prepararea 
í mîncărurilor,/-iar! ar aprinde bine” focul era chiar 
péntru un erou un'talent vrednic de dorit, care nu 

⁄ era la indemina oricui. ă L A 
Homer impune însă prin atitea calități minu- 
nate, încît de obicei nu prea se dă atenție lucrurilor 
| pe care le spune despre mincare. Aşa se întimplă 
şi cu lumea elenă din epocile ce i-au urmat; statul 
și cultura, arta și poezia ei ne atrag într-o atare 
măsură, exercită însă asupra gîndirii şi activităţii 
noastre spirituale o influență atit de puternică, 
incit problemele lor culinare abia dacă trezesc 
uneori un interes lăturalnic, arhivistic. Au existat 
desigur din timpuri vechi, în Răsărit ca și în Apus, 
colonii, ca, de pildă, cele siciliene, care se sulocau 
în grăsimea lor gi caro erau renumite pentru traiul 
lor îmbelşugat acelaşi lucru poate fi spus despre 
curţile tiranilor, Dar marea vatră, centrul însuși 
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al spiritului grec, avea alle preocupări vitale 
decit plăcerile de natură culinară; în marile epoci 
ale Greciei se vorbeşte puţin despre ele și numai 
atunci cînd nu puteau fi trecute cu vederea. Sint 
pomenite şi, descrise frecvent, ospețe, dar aproape 
niciodată nyu sint menţionate mincărurile ser- 
vite; aceasta pentru că principalul. era petrece- 
rea în comun, nu masa propriu-zisă. | i 

Cu incepere însă din secolul al IV-lea i.e.n., 
situația se schimbă „considerabil, izbitor: nu 
numai că sint amintite o mulţime de cărți de þu- 
cate, scrise în proză Sau în versuri, din, care unele 
fragmente. se păstrează, încă — éle constituie, o 
întreagă literatură “n; dar ramurile cele mai 
importante, Și mai active ale poeziei, din acea 
vreme, așa-numita comedie attică medie şi maj 
nouă sint, dacă Judecăm după fragmentele ră- 
mase, disproporționat de pline de, anecdote culi- 
nare, iar bucătarii devin în ele personaje de prim 
plan. De la aceşti oameni şi din ce istorisesc ei 
aflăm mai multe lucruri despre viaţa din vremea 
lor decit de la mari artiști ai acelei epoci. 

Asupra acestui fapt merită să „medităm, 
pentru a încerca să-i găsim explicația, 

De altfel. lucrurile se petrec așa nu numai la 
Atena, pentru care au fost scrise comediile de 
care vorbim și „unde ele erau de regulă jucate; 
la 0, examinare mai atentă, vom constata că 
întreaga lume elenă din epoca mai tirzie avea 
aceleași gusturi, ba chiar că excesele cele mai 
Straşnice $e produceau mai ales în afara Atenei. 

S-ar putea oare. susține că, orice dezvoltare 
spirituală excepţională, cum a fost incontestabil 
cea a grecilor acelei, vremi, este însoţită în mod 
necesar și de rafinamente de ordin culinar? și că 
gustul pentru artă și poezie presupune și un gust 
delicat pentru Tueryrile materiale, în speţă pentru 
o. bucătărie aleasă? 

Dacă ar li așa, tocmai cei mai mari artişti 
şi poeţi ap trebui să fie, ceca ce e ridicol, și cei mai 
mari gurmanzi, (în text: gourmands). Biografia 
lor nu ne spune nimic de acest fel Sau ne vorbeşte 
despre exact, contrariul, despre simplitatea nọ- 
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torie a felului lor de viaţă. Un alt foc decit cel 
din bucătărie le încălzește viaţa. Dacă își per- 
mit vreun lux, acesta e în direcţia frumuseţii și 
bogăției veșmintelor. az | 

"Semnificativă este nu doar apariţia pasiunii 
pentru bucătăria rafinată, ci mai ales insolența 
cu care ea se instalează ca element de mare interes 
în operele destinate să distreze publicul, ba chiar 
în prim. planul , poeziei. 

"Trebuie să sé fi produs în viaţa elenilor o mare 
niutaţie a forţelor și preocupărilor. 

Pină atunci, aproximativ pină la războiul 
peloponeziac, două mari probleme umpluseră 
èkistența cetățeanului: viața publică şi dorința 
de a se distinge pe plan spiritual sau fizic. O dublă 
gimnastică menţinuse viguros suflul omului elenic. 

Dar statul căzuse în acea vreme, aproape 
pretutindeni, în miinile unor oameni mărunți, 
adesea chiar ticăloşi, iar viaţa publică era Din- 
tuită de demagogi şi „de sicofanţi. Oamenilor 
cinstiţi și capabili care voiau să se ocupe de tre- 
burile statului li se puneau în cale tot felul de 
piedici. Numărul lor se împuţinase de altfel consi- 
derabil. Cine avea minte şi talent, cine mai avea 
cevă de pierdut se ţinea acum cît mai departe cu 
putință de aceste stătuleţe destrămate; exemplul 
îl dau filosofii. Iar de rapacitatea statului oamenii 
se fereau cit puteau, recurgind la tot felul de sub- 
terfugii. ad 

Dorința de a se distinge, care-i adusese mai 
înainte pe greci în locurile unde se desfășurau 
întreceri sau pe cimpurile de luptă, se îndrepta 
acum în parte mai mult spre realizări spirituale, 
literare şi poetice, şi în parte spre tot felul de 
vanităţi mărunte: oamenii se întreceau acum în 
ironii și în glume său în distracţii uşoare. 

"Națiunea cra încă plină de mari talente și 
avea să dăruiască şi de aici înainte lumii realizări 
de seamă; chiar dacă vreuna dintre formele de 
manifestare spiriluală, ca de exemplu tragedia, 
se epuizase, arta plastică îşi rostea în schimb în 
secolul al IV-lea cuvîntul cel mai greu, îmbinind, 
eu Scopas şi Praxitele, sublimul cu graţia cea mai 
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delicată și cu o, emoţionantă viaţă sufletească. 
Statul însuşi işi mai revine pe ici pe colo, chiar 
dacă numai pentru puţină, vreme, ca, de pildă, 
la Teba sub Epaminonda și Pelopida, și la Atena 
sub Demostene. În genere insă tonul îl dă viața 
de plăceri mai mult sau mai puţini rafinate. Ea 
se opune sfidătoare vieţii publice care se dis: 
creditase. În cei 16 ani trăiţi în vremea dema- 
gogului Eubulosi, statul atenian a cedat, și el ten- 
dinţei generale spre o viaţă de plăceri, a lăsat să 
decadă flota şi armata! şi. a instituit pedeapsa 
capitală pentru oricine propunea ca banii alocaţi 
pentru sărbători să fie folosiţi pentru scopuri 
serioase. Oamenii uitaseră cu totul de țelurile mai 
inalte ale existenţei, i 

„un, aceste împrejurări 
mincării (in text: la gourmandise) devine unul din 
interesele principale în viață și ún motiv important 
al poeziei comice. Cine nu-i face față, dă cel puţin 
glas invidiei. Vorbăria generală despre mîncăruri 
ŞI, despre prepararea lor ia proporții; din tra- 
dițiile rămase din acea' vreme o mate parte miroase 
a ul de giscă este 0 delica- 


» Si pasiunea pentru ale 


a bucătărie, Deja ficat 
tesă cunosculă?. 

La Atena, care ne interesează în primul, rind 
din toate punctele de vedere. asemenea trăsături 
apăruseră sporadic încă în secolul al V-lea; 
'Aristofan le îngăduie unora dintre măști, chiar în 
creaţiile sale cele mai timpurii, să exprime o 
voracitate extremă 3 Iar bucătarul, ca‘ personaj 
de teatru, pare a fi apărut chiar la in foarte vechi 
autor comic din 'Megara, Mason (Maison ; nti.) 
"1 Dar” inaintaşii! cei mai de 'seamă ai celor- 
lalţi greci în problemele culinare, ca şi în folosirea 
acestor motive in poezie, au fost sicilienii veacului 
al V-lea 4, iesita i 

Cel mai renumit poet sicilian al acelei vremi, 
Epiharm, & introdus în farsele, sale pe teme mito. 
logice, dacă a/să judecăm după fragmentele ră- 
mase, numeroase, scene infăpigind ospeţe, în care 
erau enumerate cu duiumul delicatese de tot felul 
din lumea plantelor şi animalelor, Și tot din Sicilia 
au venil teoria și practica gătitului alimentelor, 
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Mithekos, poate cel mai vechi autor al unei 
cărți de bucate, era siracuzan și, pe deasupra, 
descendent al lui Ileracles, Apetilul acestui 
semizeu a fost descris pe atunci in, comedii și 
în farse. Iată cum ni-l înfăţişează Epiharm *: 
„Gitlejul îi vijiie, fălcile îi troznesc, măseaua poc- 
neşște, caninul scrisneşte, nările îi tremură, ure- 
chile i se mişcă“, OTA 
În piesele altor comici Heracles se laudă că-i 
place hrana substanţială, dar disprețuiește min- 
cărurile picante din celelalte crăticioare; încă din 
tinereţe, cînd educatorul său Linos il lasă să 
aleagă dintre mai multe cărţi una, semizeul se 
repede la o carte de bucate. Asemenea caricaturi- 
zări erau însă inofensive pentru făpturile ideale 
autentice; cu o sută de ani mai tirziu plastica 
făurea cele mai strălucite opere consacrate lui 
Heracles. Aloe j 
‘Evenimentele teribile prin care a trecut 
Sicilia, cu începere din anul 404 i.e.n., au redus 
desigur plăcerile materiale, care se vor fi men- 
ţinut doar la curtea îmbelșugată a noilor tirani ai 
Sirăcuzei. Intră însă acum în scenă Grecia 
propriu-zisă. ` 
„Exista fireşte Sparta, şi încă o Spartă pentru 
moment victorioasă, păcătoasă, dar triumfă- 
toare, bintuiţă în secret, de goana după averi şi 
după, plăceri, dar menţinind oficial o alimentaţie 
de, o simplitate. proverbială. Privind-o, mai in- 
deaproape, constatăm totuși că ea trebuie să fi 
fost foarte hrănitoare şi bună la gust; renumita 
supă neagră, era de fapt o mîncare de carne, 
care putea fi pregătită în mai multe feluri; 
Atena o, imita socotind-o q delicatesă străină. 
I se adăuga vinatul, pe care fiecare îl putea aduce la 
masa comună. Făloșenia spartanilor din acea 
vreme, care vorbesc despre indiferența lor față 
de dulciuri gi alte deserturi, ne pare ridicolă acum, 
cind știm ci de bune erau celelalte alimente pe 
cure le consumau, Iată care erau proviziile regelui 
Agesilaos®, cind s-a pus, cu trupele sale, în slujba 
stăpinitorului egiptean Tachos: „A luat cu el 
fáină de griu, viței gi gişte, dar dulciurile şi ule- 
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iurilo le-a, dat helaților“,; El $e vinduse şişi 
induse reputaţia, plegind, in Egipt, cind nu a mai 
putut rezistă, la. Sparta. Mai, apoi l-a trădat și 
pe “Tachos,, trecînd, de, partea: „lui: Nectanabis; 

iln restul. Greciei exista.. un oraş care ștă 
mărturie pentru toate, celelalte sila bing şi la rău, 
care, răspunde, și pentru, ele, pentru, că numai 
de, acolo avem, ştiri clare și neîntrerupte despre 
modul. de trai;, Atena. 3 

“la. Atena se adunau în cea mai mare măsură 
în secolul, al IV-lea „Oameni. de, tot, felul veniţi 
din., toate „colţurile „Greciei, Pentru, un, străin 
existenţa; putea fi, aici „mult, mai plăcută decit 
Pentru un cetățean al oraşulyi; Tot asa gum pe 
atunci, filosofii din toată lumea, elenă, își alegeau 
pu predilecție, ca reşedinţă Atena,„se va fi in- 
timplat și, cu cei ce alergau, după plăceri ; apetitul 
insaţiabil îi condamna, şi, așa să umble de colo 
pină colo Piai, i aeoe ; Sa 

„Este de. presupus inainte de. toate că Atena 
a fost, oraşul în „care autorii. de cărţi. de bucate! 
indiferent de, unde; au; găsit cea, iai mare hună; 
Voinţă și, înțelegere. : | | 

Tradiţia a consemnat, o „mulţime. de titluri, 
probabil, de: cărți de. bucate :sorise; exclusiv in 
secolele. al, IV-lea. şi, al II-lea. Din, citeva dintre 
cele mai renumite srau păstrat fragmente și iată — 
ele, erau compuse în versuri, aparţin speciei stră; 
vechi, „poemelor, didactice, ale, pi prime monu; 
mente sint Teogonia şi Munci şi zile ale venerabi- 
lului Hesiod. Unul dintre autorii cei mai renu: 
miţi, iarăşi. un sicilian, Archestratos ê, care cutre- 
ierase lumea pentru „a cunoaşte deliciile artei 
culinare, îl imită, în vorbe, şi în manieră, pe 
vechiul.. cîntăreţ; beoţian,, ca, şi pe. Theognis °, 
Pe- un; ton, didactic, serios, plin de importanţă, 
el descrie tot telul de lucruri comestibile şi preserie 
reguli gastronomice, „S-n crezul chiar ; Hesiod 
însuși a seris un poem despre peştii săraţi și afu- 
aţi aduşi din tegiünėi Pontului t poemul respectiv 
efa‘ însă opera atenianului Euthidemos. Astăzi 
ni sẹ pare:că tralarga poetivă şi forma metrică 
g gubiectelor, didactice în, genere, şi acelor priviș 
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toate la alimentaţie în special, inseamnă trudă 
risipiti vailarniei În: antichitatea grbacă, ca gi 
mai tirziu în ota ronună, această poezie didactică 
ţinoa de înaltul simţ artistic care cuprindea totul, 
chiar şi asenjenda subiecte rebarbative. Nu li se 
poate contesta oâmeniloe de atunci dreptul de a 
simţi altfel decit noi. De altfel şi gluma se in- 
veşminta “ih astfel de forme solemne: foarte 
renumita descriere a unui „banchet“, făcută de 
un âhunie Matron, consta numai din expresii 
şi hemistihuri homerice, puse cu umor cap la cap. 
Cel'mai citit dihtre toţi acești poeți ai artei culi- 
nare și-a luat în schimb foarte în serios tema: 
este Vorba: de Philoxenos 1°, devenit proverbial 
ta mare! mintăcios şi âventurii. Despre el vor- 
bește, 'printre” alţii, Aristotel într-un fragment 
care 'se referă fără“ îndoială la atenieni: „Toată 
ziua umblă'de colo' pînă colo pentru a vedea ce 
mai e nou şi neobișnuit; sint atenţi (in Pireu 
probabil) la “corăbiile care sosesc (cu alimente) 
de la Phasis 'şi Borysthenes; de citit n-au citit 
nimic altceva decit Banchetul lui Philoxenos şi 
nici pe acesta nu l-au citit în întregime“. Era, 
după: cite se:pare, un poem voluminos. 

Vorbind în continuar& despre destătările culi- 
nare de la Atena 'se cuv ine totuşi să precizăm că, 
după “părerea generală," bucătăria “ateniană era 
mai sărăcăcioasă decit cea din Tesalia și că așa 
era consideratăia fi toată Bucătăria elenă în raport 
cu'cea barbară, lidică, de pildă. La marginile 
exterioare Ale lumii elene se 'credea, în prima 
jumătate a secolului al IV-lea, că există bucătă- 
ria cea imái îmbelșugată, la curţile unui Nicocles 
din Cipru, unui Straton” din Sidon, unui Cotys 
din Tracia, Omul cel mai fericit însă nu era, după 
părereb unuia. diñtto cei care călătoreau în cău- 
tare de hrană bogată (Polyarehos), vreun elen, 
nici chiar Diopysius din Siracuza 11, ci regele 
Perii, alila, vreme cât au, existat acolo regi. 
Poeţii attici își băteau din oind în ciad joo şi de 
viaţa îmbelşugaţă de dincolo do hotarele stalu- 
lui lor; Delias a lui Nicochares 1% pare a li fost o 
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descriere burlescă a bucătăriei și a felului cum 
se minca în insula Delos, 2 

Cele mai multe dintre părerile de care ne vom 
ocupa în continuare provin, cum am spus mai 
inainte, de la autori de comedii din epoca de mijloc 
şi mai nouă; ce vom auzi poartă amprenta celui 


ti, gindește-te:. dintre toate, doar acest 
lucru „este sigur“. Sint şi alt j 


Se pare de asemenea că Burmandul, una dintre 
multele figuri amuzante ale acestei lumi pestriţe 
și nebune, a fost adus în s 

de dragul glumoi, ci adesea şi din răutate, din 
dorinţa: de a denunța publicului numele unui 
mare număr dle persoano. Uneori poetul poate fi 
bănuit și de invidia pe oare 
de foame, Mai ales po această bază vor fi fost 
alcătuite acele lungi liste: de 
căcioși şi amatori de delicatese. de tot felul, 
care-și fac apariţia din loc în loc la autorii mai 
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Urzii. Nu lipseşte dintre ei nici Aristotel; pe 
această temă filosofii erau luați de altfel cu multä 
plăcere in deridere. O şcoală filosofică, cea din 
Cirenaica 24, nu putea să se plingă de aceasta, 
pentru că ridicase în mod sistematic bunul trai 
la rangul de principiu. În schimb Stoa 15, care era 
în ascensiune, a primit 0 lovitură formulată 
în acești termeni: „Aceiași filosofi care pretind 
a căuta, în ce spun și ce fac, „înţelepciunea“, ca şi 
cum aceasta le-ar fi scăpat printre degete, știu 
totuşi cit se poate de bine cum se apucă un peşte 
(la tranșare)“. Nici pitagoreicienii n-au fost 
cruțaţi în această privinţă. 

În afară de filosofi, mulţi alți oameni, mari și 
mici, au făcut obiectul ironiei poeţilor, de la marii 
mincăcioși care cumpără în grabă toţi peştii din 
piaţă, pină la acele fiinţe delicate, care numesc 
diminutival toate mîncărurile: un cocoșel, 0 
potârnichioară, 0 sepiuţă, un porumbișor etc. 
Ce se exprimă în felul acesta, ca şi în zilele noastre, 
este o anumită dragoste gingașă pentru mincarea 
bună, dar nicidecum dorința de a primi porţii 
mai mici. Aflăm de asemenea care sînt extremele 
în ce privește pregătirea meselor: mai intii, 
micul prinz sacrificial pe care, potrivit legă- 
mintului făcut, îl pune la cale un marinar abia 
scăpat dintr-un naufragiu; la capătul celălalt, 
orgia pregătită de cel care a ajuns cu bine acasă cu 
mare cîştig, amindouă văzute prin prisma bucă- 
tarului ce trebuie angajat, care-l refuză pe pri- 
mul, ştiindu-l că abia are ce-i este necesar, dar 
işi oferă în modul cel mai amical serviciile celui- 
lalt, un mare destrăbălat. Apar de asemenea 
zgirciţii, care mănincă mizerabil, dar în veselă 
grea, prețioasă, de argint, ca și cei realmente 
săraci care, pentru a părea distinși, se folosesc 
de vase de argint, dar așa de subțiri și de uşoare 
că le poate lua vintul, Continuă să existe din 
timpurile vechi obiceiul picnicului, cu bucătari 
angajați doar să prepare ce aduce fiecare dintre 
participanţi. Bucătarilor nu prea le plăceau ase- 
menea petreceri, pentru că aveau discuții cu Ce! 
ce participau la ele și nu-i puteau înşela, ca la 
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ospețele de nuntă. Oricit de desconsiderate vor fi 
fost însă aceste picnicuri de către bucătarii ce-și 
ofereau serviciile, ele au reprezentat ultime 
refugii ale vechii şi nobilei sociabilităţi, 
ce bucătăria aleasă a inmormintat-o pur şi simplu. 
De la sfirşitul secolului a] IV-lea, c 


o 
al » din vremea celei de-a 
125-a olimpiade 18) spune de pildă; „Sînt un elev 


, u sosuri. Alt- 
undeva, la Demetrios, îl auzim lăudindu-se ` pe 


Þucătarul care prepara sosuri pentru regele Sele- 
ucos 17 şi care inventăse pentru regele Agatho- 
cles 19 „sosul tiranilor“ iar, la Atena, izbutise să 
prepare, în vreme de foamete, pentru Lachares E 
infamul stăpinitor de atunci, un banchet delicios. 
Bucătăria tiranilor era de mult vestită pentru 
belșugul și rafinamentele ei. 

Pe autorii de comedii îi interesau, în problemele 
culinare, mai "puţin comesenii şi gurmanzii, cit 
bucătarii, care apăreau foarte frecvent în piesele 
lor. Nu era vorba de sclavii bucătari, care se 
înmulţiseră! cu începere' din secolul al IV-lea sau 
abia de'la Macedoneni încoace 21 în casele celor 
bogaţi, ci de bucătarul liber care putea fi închi- 
riat şi care va fi fost și mai tirziu nelipsit, alături 
de bucătarii sclavi, în împrejurări mai impor- 
tante, La el acasă un astfel de bucătar are un 
sortiment de mincăruri gata preparate; el își 
trimite servitorul la tinerii bogaţi care fac echita- 
ție în piaţă pentru a-i invita, enumerindu-le în 
mare viteză circa 60 de feluri alese, în prăvălia 
sa; este un prestissimo al debitului verbal, care 
ne duce cu gindul la performanțele celor mai 
dibaci cîntăreţi italieni de opera buffa. Un ase- 
menea bucătar nu este deloc un personaj comod; 
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poeţii îl detestă și-l prezintă sub aspectele lui cele 


mai ridicole, 

EL apare mai ales ca personaj odios ce-şi dă 
importanță și se laudă peste măsură, cum o face, 
de exemplu, cel care exclamă: „Pe câţi nu-i cunosc 
care din cauza mea și-au mincat averea 1“ Abia 
luat în serviciu, îl auzi cum se răsteşte, cum îi 
mustră și-i bagă pe toţi în sperieţi prin grosolă- 
nia lui. Căci el nu este doar cel care fierbe și 
frige mîncarea, ci bucătar! Nu doar opsopoiós, 
ci mdgeiros. El ţine la tradiţia și la şcoala din 
care vine, nu atit din respect față de ele, ci din 
înfumurare ...* Am mai rămas doar noi trei, 
Boidion, Chariades și cu mine; toţi ceilalți sînt 
niște ignoranţi;, noi ținem sus steagul şcolii lui 
Sicon“ .... Un altul se numește „discipol al lui 
Sophon, unul din întemeietorii şcolii mai noi, „care 
a eliminat condimentele iuți pe care le folosise 
cindva chiar Cronos şi i-a scutit astfel pe oaspeţi 
de lăcrimat, de strănutat și de rigiit”; el se gin- 
deşte să transmită și altora ce a învăţat și să lase 
o teorie a artei sale, întemeiată pe cunoașterea 
diferitelor, categorii de oameni; căci știe cum 
trebuie gătit pentru amatorii de bucate alese, 
pentru filosofi, pentru bătrini, pentru vameşi 
şi pentru alţii. Un: bucătar știe apoi cit de bun 
este clientul numai privindu-l. Un alt bucătar 
ți enumeră la despărţire elevului său șase mari inain- 
taşi care au inventat fiecare un fel de mincare 
pe care l-au pregătit în mod clasic; cit despre el, 
a inventat furtul (anume al celor mai bune dintre 
proviziile ce i-au. fost încredințate). „Niciunul 
(adică nici un bucătar) nu mă urăște din cauza 
aceasta, căci (de acum) toţi fură“. 

Dar, într-o epocă şi într-o ambianţă de o 
atit de înaltă cultură cum era; cea ateniană din 
secolul al IV-lea, şi bucătarul adoptă maniere 
ştiinţifice și poetice; comedia, care-l prezintă cu 
plăcere în această ipostază ridicolă, ne arată pînă 
unde ajungeau pe atunci pretenţiile lui de dis- 
tincție şi cultură, 

Bucătarul ce-şi închiriază serviciile se crede 
pe aceeași treaptă cu poetul în ce priveşte spiri- 
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tul și arta. Dacă cel care l-a angajat se plinge 
cînd îl aude vorbind numai în expresii homerice, 
el ripostează: „Aşa sint obișnuit“, „De altte 
ştim că în acea vreme mulţi oameni de toate 
categoriile făceau la fel. Pasajele ce se voiau 
comice abundau în citate din Homer, Mai liric 
este acel bucătar care simte brusc dorința de a 
povesti întregii lumi cum a pregătit un pește... 
Fireşte, dacă ar fi fost un ţipar-de-mare, ca acela 
pe care Poseidon li-l aduce zeilor din cer, toţi 
oaspeţii ar fi devenit şi ei zei, Dar, și aşa, el poate 
spune: „Am inventat nemurirea ; doar cu mirosul 
(mîncării) pot învia morţii!“ Pe lingă aceste pre- 
tenţii poetice, bucătarul mai are însă și fumuri 
științifice, la baza cărora stau fărimituri adunate 
la intimplare din toată vorbăria ateniană despre 
cultură, mai ales din mediul filosofilor și retorilor 


de care Atena era pe atunci plină. Și iată că arta 
culinară — se 


condiţie poţi găti „muzic“, o expresie care vrea 
să cuprindă laolaltă şi frumosul și adevărul știin- 


lucrurilor și 
preda astrologia, arhitectonica ȘI strategia...“ 


toate artele ș.am.d. 


Şi mai pe larg vorbește despre acestea un bucă- 
tar dintr-o comedie a lui Demoxenos ??, intitu- 
lată Camarazii (Fraţii de lapte, syntrophoi). 
EI se dă drept clev al marelui Epicur şi-i spune in- 
terloculorului său B.: „Dacă vezi astăzi vreun 
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ro cultură literară gi n-a citit 
toato oporelo (atit do voluminoase l) alo, lui 
Demoorit, precum gi Canonica %2 lui Epicur, 
arată-i tot disprețul şi nu to lega cu ol“, El laudă 
după agooa învăţătura filosofică, din care afli 
despre fiecare aliment în ce parte a anului este 
mai bun. B.: „După cum se vede, te pricepi 
la medicină“, A.: „Ca orice om care a pătruns 
tainele naturii. Gindeşte-te numai cât de lipsiţi 
de experienţă sint pucătarii din zilele noastre; 
ci fao din peşti ce nu merg deloc împreună un 
sos în care pun susan pisat... Problema artis- 
tului inteligent este să ovite astfel de disarmonii 
şi nu să spele vasele gi să miroasă a fum. Eu nici 
nu măi intru în bucătărie; stau prin apropiere 
şi-i privesc pe ceilalţi lucrind și 16 explic cauzele 
şi efeòtele“. B.: „Un armonizator şi nu doar un 
bucătar“. La care maestrul își strigă încintat 
ordinele, ca și cum ar fi la fața locului. Apoi 
adaugă: „Amesteo potrivit unor acorduri mai 
înalte: unele au ceva comun cu cuarta altele cu cvin- 
ta sau cu octava“. Și, după ce-și mai strigă odată 
ordinele, declară în încheiere: „Numai Epicur 
a ştiut să sporească şi să intensifice la fel plăcerea ; 
numai el a văzut just; cei din Stoa caută fără 
încetare, dar zadarnic, esența lucrurilor şi de 
aceea nici nu 0 pot comunica altora“. 

Putem exclama aici, împreună cu Athenaios *, 
scriitorul căruia-i datorăm, între altele, stringerea 
multor fragmente de comedii pe această temă: 
„Destul cu bucătarii Il“ Despre negustorii de vinuri 
nu ne spune prea multe, doar că obișnuiau să 
pună apă în vin, firește „nu din dorinţa de câştig, 
ci numai pentru a-i cruța pe clienți de mah- 
mureală“. 

Plin de jale esto însă începutul celei do a Vl-u 
cărți a sa, în care dintr-un mare număr de frag- 
mente alo comediei epocii medii şi mai noi se aud 
tingùioli de tot felul în legătură cu vinzătorii 
de peşte, Ai improsia, din folul în caro sint spuse 
că nu vorbesc doar porsonajelo piosoi, ci că ele 
exprimă însăși indignarea autorilor respectivi: 


Aceștia din urmă nu so situează cu spirit ironic și 


bucătar caro nu a 
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liber deasupră temei, ci iși trădează în chip 
evident poftele proprii, cum o face de pildă, 
Alexis 2, cînd dă 'pe larg într-un dialog reţeta 
unui principal fel de mîncare din Lidia. Atit se 
vailă acești autori de negustorii de peşte, că 
cititorului i se fringe inima. „Ce prețuri; neruși- 
nate! Cit sînt de. grosolani şi de morocănoși; 
abia dacă-ţi 'răspund la întrebare! Şi cum te 
înșală la. vinzare! Cum iţi strecoară pești putreziţi 
şi morți! Ce oameni! Unii dintre ei îşi lasă părul 
lung, pasă-mi-te pentru că așa s-ar fi legat faţă de 
zei, de fapt însă doar ca să acopere vreun stigmat 
al justiției“. Auzim în sfîrșit văicăreli și pentru 
însuși faptul că există animale atit de păgubi: 
toare ca peștii, pe care unii își cheltuiesc toată 
averea, ajungind să cerşească. Spre consolarea 
celor înșelați la preţ, un anume Lynkeus din 
Samos a scris-o „artă a cumpăratului“, care arată 
cum trebuie să te comporti față de „tilharii de 
negustori de peşte“ și-pe care a adresat-o unui 
„cumpărător nefericit“. 

+ Fireşte, alături de negustori, pescarii deveniseră 
şi ei acum personaje importante şi credeau despre 
meseria lor că-i mai grozavă decît cea a marilor 
căpetenii de oști. Nu mai aveau de-a face cu 
aceşti oameni îngrozitori decit; cei care! se mulţu- 
meau cu tdrichoi, peşti săraţi şi afumaţi, sardele 
mai ales, care: erau aduşi în mari cantităţi la 
Atena. îndeosebi din: regiunea ' Pontului. Pentru 
atenieni se pare că aceasta a fost '0 soluţie salva- 
toare; în. orice câz ei i-au acordat o dată fiului 
unui vinzător de târichos dreptul de cetăţenie. 
Dar și cel mai bun pește sărat şi afumat, și 
caviarul din fluviile din sudul Rusiei de astăzi, 
care sé pare că era cunoscut, erau, chiar în cele 
mai bune cazuri, altceva decit peştele proaspăt, 
nu-l puteau înlocui. 

Goana aceasta după mincare aleasă a adus 
după sine și o adevărată ciumă socială: a apărut 
parazitul, creatură prin excelență a secolului, al 
IV-lea și, mai mult chiar decit bucătarul, un 
personaj permanent al comediei. În epoci mài 
viguroase, cînd politica şi întrecerile erau lucrul 
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principal in viaţa oamenilor, adevăratul sym- 
posion n-ar fi tolerat un asemenea individ, 
El. ține do reducerea aspirațiilor, oamenilor la 
traiul bun individual şi este un tip de om care 
demonstrează cît so poate do bine la ce se ajunge 
intr-o epocă deoadentă, în ciuda înaltei ei culturi 
sociale, O ură profundă faţă do muncă și de ciștig 
prin muncă, o maro abilitate și flexibilitate se 
imbină la acest tip de om cu nevoia absolută de a 
minca bino; rezultatul esto ticălogia totală a 
parazitului. Poeţii şi-au cheltuit multe forțe ale 
spiritului: pentru a-i caracteriza fizionomia în 
toate nuanțele ei, ca și pentru a ni-l înfățișa pe 
bogătaşul care-l ia sau cel puţin îl tolerează la 
masa lui. Nu vrem să tratăm mai pe larg acest 
cuprinzător capitol; simptomatic în felul lui, el 
este în fond foarte trist. Mai există de altfel, alături 
de paraziți, şi o altă figură: cea a petrecăreţului 
care a sărăcit şi care devine tilhar, sau cum îi 
spuneau romanii, catilinar. Noaptea pătrunde în 
case ca să fure sau îi ajută pe alţi răufăcători, 
iar ziua e sicofant și se oferă ca sperjur. Teama 
, de astfel de oameni pare a'fi fost destul de mare. 
„Un om sărac“, ni se spune, „care are totuşi în 
permanență bani pentru delicatese este cu sigu- 
tanță unul dintre cei care atacă noaptea pe oricine 
ji iese în cale neinarmat. Toţi cei săraci şi în 
puterea tinereţii, care cumpără totuși ţipari de la 
Mikkon, ar trebui imediat băgaţi la închisoare“. 
Demn de laudă era Corintul, unde exista impo- 
triva acestor sărăntoci choflii și destrăbălați 


o lege, pe baza căreia putoau fi daţi chiar pe 
mina călăului, 

Nu știm dacă în Corint, cu folul lui do viaţă 
de atunci, legea aceasta va fi fost de vreun ajutor 
şi dacă eu a fost cu adevărat aplicată, Sigur este, 
dacă-i dăm ascultare lui Polibiu, că oameni ca 
aceia de cure am vorbit sint în bună parto răspun- 
zători de starea în oare ni so prozintă Grecia la 
sfirgitul secolului al IIl-lea, Ai impresia că totul 
in Viața poporului grop se prăvăloște spro abis 
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şi că doar slăpinitea romană a pus capăt dez- 


Nu 


cu oricit. haz ne-ar fi dese 
ei umoristic; ea era una din circumst 
alături de altele, a dus la o dec 
şi profundă. 


agrogării intorno, care-i ducea po greci la ruină. 


putem deloc de aceea să privim benchetuiala, 

risă, doar sub aspectul 
anţele care, 
idere generală 


NOTE 


1 


: polis îşi exprimă adînca 'emo 
„după şase ani de lipsuri, âre 


«ua 
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+ Bubulos, poetul: (B.) 


- Şi despre. Agesilaos (cca. 444 


. Ca, de exemplu, Polyarehos, 
» Archestratos din Gola 


+ Theognis, din Megara, autor 


. Philoxenos din Cythera (cea 


Unii istorici îl consideră totuşi pe Eubulos un om 
de stat; de seamă -din ultima jumătate a secolului 
al IV-lea î.e.n., în vremea în 'care Filip din Macedonia 
își extindea stăpinirea. Eubulos a fost; în orice caz, 
un adversar al politicii duse de Demostene. 

n „Acarnanienii“ de Diceopolis. Burckhardt amin- 
teşte, din această piesă pasajul (885) în care Diceo- 
ție pe care o simte cînd, 
iar în faţă un ţipar de 
mare proaspăt. : 


+ Luxul din Agrigent (B.) 
A Poet comic grec din Meg 


ara, care a trăit în secolele 
VI şi V t.e.n. şi care a influențat: dezvoltarea come- 


diei attice. A descris cu haz în mai multe piese ale 


sale ospeţe și personaje ce participau la ele, printre 
alţii chiar parazitul. 


361 î.e.n.) rege al 
Spartei de prin anul 398, există versiuni mai favo- 
rabile decit cea oferită. de Burckhardt. Este consi- 
derat a fii fost un om energic şi inteligent. A dus 
bătălii încununate de Succes împotriva perșilor în 
396-5. Întrucît Sparta avea nevoie de bani, Age- 
silaos a dus— ni se spune — pentru a-i obţine, în aju- 
torul egiptenilor, o campanie împotriva Persiei în 
301, în care şi-a pierdut viaţa. Xenofon îi laudă 
pietatea, simţul dreptății, înţelepeiunea şi patrio- 
tismul, 

„ Athenaios XII, 64 (B.) 
ljum, sec. IV, ien), scriitor 
grec, autorul unui tralat gastronomie Hedypătheia 
(Ospelele), tradusă în latină de Ennius, 

de poeme elegiaco, din 
a doua jumătate a secolului al Vl-lea, păstrate doar 
în parte, Cele mai cunoscute sint pPlegiile pentru 
Kyrnos", un tinăr prieten; ele conțin reflecții filo- 
sofice asupra vieţii şi suferințelor ei şi indemnuri 
spre o viaţă cumpătata și pioasă, 


„_496— 889 î.e.n), poet 
ditirambic, autorul unui ditiramb intitulat „Cielopul“, 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
21. 
22. 


23, 


24. 


3 variantă a legendei ciolopului Polifom şi a dra- 
gostei dintro nimfa Galatooa şi pastorul Aois, yi 
desigur şi al „Banchotului“ de caro vorbeşte Aris- 


totel. 


_A domnit în Siracuza între anii 405— 367 î.c.n, Avoa 


înclinații spre literatură şi a soris chiar o piosă „Răscum- 
părarea lui Hector“. A murit la orgia prin caro sărbă- 
torea premiul ce i-a fost acordat la Lenaca pentru 
piesă. 


„Poet comic atenian (sec. IV. î.e.n.), contemporan 


şi rival al lui Aristolan. 


. Reprezentant al comediei medii (dintre 400— 336), 


în care bufoneria este înlocuită de parodie, de ridicu- 
lizarea miturilor şi de critica literaturii şi filosofiei, 


„ Şcoală filosofică |intemeiată de Aristip, elev al lui 


Socrate. Aristip şi discipolii săi considerau plăcerea 
ca bunul suprem al vieţii, nu însă orice plăcere. Unele 
aduc suferință, de aceea omul trebuie, prin inteli- 
genţă şi autocontrol, să-şi aleagă plăcerile, 
Colonada pictată din piața Atenei, care a dat numele 
școlii filosofice stoice, opusă celei epicureice. Pe plan 
etic, Zenon, întemeietorul şcolii, susținea că omul 
trebuie să trăiască în armonie cu natura, să ducă 
o viață virtuoasă şi dreaptă. Pe plan filosofic, el 
considera că universul este un întreg organic, gu- 
vernat de inteligenţă. 

Aproximativ în jurul anului 280 î.e.n... dacă socotim 
că prima Olimpiadă a avut loc în anul 776 î.e.n. şi 
că, şi pe atunci olimpiadele se desfăşurau la fiecare 
al patrulea an. 

Probabil este vorba de întemeietorul dinastiei Seleu- 
cizilor, Seleucos I, un ofițer al lui Alexandru cel 
Mare, care a stăpinit teritoriile din Asia, inclusiv 
Asia Mică şi coasta egeeană. 

Agathocles a cucerit în 317 puterea la Siracuza, a 
fost asediat de cartaginezi, dar apoi a atacat el însuși 
Cartagina, şi, în 306, i-a silit pe cartaginezi să încheie 
pacea şi să se retragă între frontierele lor anterioare. 
Căpitan grec (cca. 340 — după 278 î.e.n.) fost şef 
de mercenari şi devenit tiran la Atena. 

Cr. Athenaios VI, 109 din 'Theopomp (B.) 

Cf. Athenaios XIV, 77 (B.) 

Autor comic grec cunoscut. ca şi alţii menţionaţi 
de Burckhardt, prin citeva fragmente citate de 
Athenaios, 

„Logica lui Epicur, pe care el a numit-o canonică: 
ea este determinarea, analiza momentelor care for- 
mează regulile a ceea ce este adevărul“ (Hoga, Istoria 
filosofiei vol. II, p. 49, trad. de D, D. Roşca). 
Athenaios (Atheneus) aflat la maturitate în jurul 
anului 200 î.e.n, este autorul lucrării intitulate Derpno- 
sophistai (Sofiştii la cină sau, mai exact Cunoscătorii 
(n ale mesei), avind cincisprezece volume. Athenaios, 
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„ Alexis este, împreună cu Antiphanes, 


care a fost un harnic culogätor de excerpte și anec.- 
dote le reproduce sub forma conversaţiei despre 
mincare dusă de 23 oameni învăţaţi în timpul mesei 
la Roma, Opera aceasta este sursa multor informaţii 
despre literatura şi obiceiurile din vechea Grecie. 


unul din princi- 


palii reprezentanţi ai comediei medii (vezi nota 13) 


Scanned with CamScanner 


UP EI 


ROMA PE VREMEA 
LUI: GRIGORE CEL MARE 


3 decembrie 1857 


Subiectul pe care l-am ales nu are nevoie de justi- 
ficări şi explicaţii. Soarta Romei în diferitele 
secole ale existenței sale, care sint totodată mo- 
mente ale istoriei umanităţii, este de natură 
a stirni interesul nu doar al cercetătorilor antichi- 
tăţii, ci al oricărui om de cultură. Este adevărat, 
că ar fi poate mai atrăgătoare imagini ale ei din 
vremea războaielor punice, cind dezvoltarea ma- 
ximă a unei puteri în plină expansiune a mers 
mină în mînă cu asimilarea în însăși substanța ei 
a culturii elene; mai atrăgătoare ar fi poate 
descrierea stării ei sub împăratul August, care a 
transformat un oraș din case de cărămidă, într-un 
oraș de marmură și în timpul căruia arta și litera- 
tura au trăit epoca lor de aur; mai atrăgătoare 
ar fi descrierea măreției Romei, stăpină a lumii, 
în epoca strălucită a lui Traian. Dar și epocile de 
declin, de decădere, au dreptul lor sacru la amin- 
tirea noastră plină de compasiune; şi pe ele 
sîntem datori să le înfățișărn așa cum au fost. 
O astfel de epocă de declin, de jale adincă, a 
constituit-o pontificatul lui Grigore cel Mare 
între anii 590—604. Pentru a înțelege mai bine 
lucrurile, trebuie însă să examinăm mai îndeaproape 
destinele Romei şi ale populaţiei sale încă de la 
începuturile decăderii imperiului roman. 

Chiar cînd se ridicase pe culmea puterii sale, 
Roma nu a avut nicidecum uriașul număr de locui- 
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tori, care i-a fost atribuit indeobşte în trecut, 
Populaţia vi abia dacă a depăşit vreodată 500,000 
de locuitori, iar cu garnizoana, străinii gi sub- 
urbiile 000.000, Acest număr do locuitori s-a 
menţinut probabil cam același pînă în secolul 
al II-lea, pînă ce ciuma din timpul lui Gallienus 
a împuţinat-o, Un popor tinăr suportă cu uşu- 
rință asemenea lovituri ale soartei, dar pe unul 
îmbătrinit ele îl rănesc mortal, Nu dispunem totuşi 
în această privinţă de documente precise, trebuind 
de aceea să procedăm inductiv, pe baza unor 
izvoare. Către Sfirşitul secolului al III-lea Roma 
işi pierde -calitatea de capitală; Nicomedia, 
Bizanțul, Milanul, Trier. obțin pe rind. această 
onoare. Cit de grea a fost această pierdere pen- 
tru oraş, n-aş putea spune. Distribuirea cerealelor 
şi jocurile publice s-au menţinut în continuare. 
Marile familii bogate cu titlu senatorial au rămas 
la Roma. De-a lungul secolului al IV-lea numărul 
populaţiei nu a suferit probabil modificări sen- 
sibile. Altfel însă s-au petrecut lucrurile în secolul 
al V-lea, cînd lovituri mortale au zguduit imperiul 
în însăși structura lui, cînd şi-a pierdut provinciile 
exterioare —, Galia, Spania, Africa ~, cînd, în 
consecinţă, distribuirea de cereale s-a redus iar 
hoardele barbare au pătruns în Roma, luînd cu 
ele, metalele, nobile și chiar unele din familiile 
cele mai distinse. Mă gindesc anume la jefuirea 
oraşului de către vizigoți sub căpetenia lor Alaric, 
din anii 408—410, ca şi la cucerirea Romei de 
către vandali în 455. La toate aceste nenorociri 
B-au adăugat scenele jalnice ale luptelor interne 
dintre Anthemius 1 şi goful gărzilor salo Ricimer. 
n cele din urmă, în anul 476, imperiul se prăbu- 
jeşte, Stăpini sint acum horulii, sub căpetenia lor 
Odoacru, iar din 493 ostrogoții, în frunto ou regele 
lor “Theodoric, Dispunem din vromoa aceasta 
de documente mai precise pi in special de cores- 
pondența marelui rogo, păstrată sub numele 
secretarului său partioular Cassiodorus 3, Cam 
a zecea partea acestor știri go roteră la Roma şi 
la probleme legate do ea, în timp ce de Ravenna, 
Pavia, Verona eto., caro au fost reședințe ale 
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stăpinitorilor, se vorbeşte puţin. Aflăm din ele 
o mulţime de amănunte: că au existat în conti- 
nuare reprezentații şi jocuri, că teatrul lui Pompei, 
care cuprindea 30.000 de spectatori, şi că Circus 
maximus, în care încăpeau 150.000, atrăgeau 
încă populaţia Romei; că la Colosseum, dacă nu 
luptele singeroase ale gladiatorilor, cel puţin 
faimoase lupte cu animale delectau incă mulți- 
mea amatoare de spectacole. Mai aflăm că Theo- 
doric însuși a trimis la Roma un arhitect pentru a 
menţine clădirile în bună stare ; îl îngrijora de ase- 
menea împărțirea spectatorilor la reprezenta- 
iile teatrale și de circ în tabere adverse, dintre 
care cele mai cunoscute” sînt ale verzilor și al- 
baştrilor; a tratat senatul cu 0 extraordinară 
bunăvoință și s-a ocupat cu cea mai mare circum- 
specţie, de completarea lui. Acestea, ca şi alte 
indicii, ne-ar permite să presupunem că populaţia 
Romei se ridica la sute de mii de locuitori, dacă 
alte fapte nu ne-ar stirni bănuiala că Theodoric 
a văzut lucrurile mai luminoase decit erau. Este 
evident că el prevedea că ostrogoții vor decădea 
sub urmașii săi, că de la ei centrul de greutate 
se va deplasa spre romani şi că Roma va redeveni 
capitală. Pentru această eventualitate era necesar 
să fie lăsată celor ce vor urma o Romă plină de 
strălucire, cu jocuri, lupte cu animale și specta- 
cole de teatru, cu o societate distinsă și cultivată. 
Aşa se explică atenţia cu care Theodoric a ales 
senatorii, ca și celelalte măsuri menite să păstreze 
măreţia orașului. Între toate aceste ştiri se află 
și o scrisoare a lui Theodoric care dă de gindit asu- 
pra situaţiei reale: „EI a aflat că la Roma oameni 
nerușinaţi și violenţi au îndrăznit să devieze citeva 
din cele 19 apeducte, pentru a dirija apa spre mori 
şi grădini particulare; există de asemenea oameni 
atit de ticăloși încât sînt în stare să jefuiască 
podoabele de bronz de pe clădirile publice sau 
chiar să-i folosească pentru treburile lor pe acei 
sclavi ai statului, care trebuiau pină acum să se 
îngrijească de supravegherea și curățirea con- 
ductelor de apă“, Putem trage de aici concluzii, 
ducă nu sigure, în orice caz probabile, asupra 
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situaţiei, așa cum va fi fost în realitate. Ce desti- 
nație avea pină atunci apa care începuse să fie 
sustrasă domeniului public? Ea alimenta ter- 
mele și fintinile, răspindite înainte din belșug 
în întregul oraş, Și dacă ea le era sustrasă, 
aceasta se intimpla pentru că se stinsese în rîn- 
durile populației acel simț al frumosului, care-și 
găsise expresia în asemenea construcţii, pentru că 
populația nu mai umplea termele şi de aceea 
nu se mai interesa de menţinerea în bună stare 
a acestor lucrări ample și costisitoare, Multe 
dintre marile terme, care se aflau în cartiere mai 
îndepărtate ale orașului, nu mai erau probabil 
de mult într-o stare corespunzătoare; cine ştie 
dacă, intrările lor nu fuseseră zidite și dacă înă- 
untrul lór nu se mai aflau decit broaște și sala- 
mandre.: Dacă astfel de lucruri se putuseră in- 
timpla, aceasta înseamnă că întregi cartiere erau 
deja goale și pustii. Chiar dacă nu există docu- 
mente care să ateste acest lucru, putem oricum 
presupune, că, încă în vremea lui Theodoric, 
populația Romei abia dacă depășea 100.000 de 
locuitori. 

Sub urmaşii imediați ai acestuia, 


noi şi mari 
nenorociri: s-au abătut. asupra oraşului. Roma 


s-a.aflat în centrul marelui război în urma căruia 
împăratul Justinian, cu ajutorul căpeteniilor sale 
Belizarie şi Narses, a smuls din nou Italia din 
miinile ostrogoților şi care s-a terminat, după 
20 de ani singeroşi, cu infringerea totală și cu 
fuga 'acestora.. Prin bogăţiile sale, chiar dacă 
împuţinate, prin aşezarea sa, care putea fi încă 
întărită, în centrul Italiei, Roma continua fireşte 
să fie rivnită de orice căpetenie de oști. Așa se 
face că a fost atrasă în virtejul evenimentelor. 
Este pe vecie memorabilă asedierea lui. Belizarie 
la Roma de către ostrogoți în anul 537, cînd 
Statui întregi au fost aruncate asupra asedia- 
torilor și cind fomei, copii Și sclavi au fost îndepăr- 
taţi, din oraş, sfirşind cei mai mulţi în mizerie, 
foame și boală, Mai apoi, în anul 549, Roma a fost 
din' nou ocupată, de marele Totilas 3, Acesta a 
vrut să pedepsească Oraşul cu cea mai mare 
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asprime; cl i-a izgonit pentru o vreme pe toţi 
locuitorii, Roma răminind pustie. Oraşul însuși 
ora destinat distrugerii totale. Cind Sf. Benedict 
din Nursia a auzit de la un preot care-l vizita 
că Romei i-a sunat ceasul din urmă, el a spus: 
„Crede-mă, ea nu va fi distrusă de barbari, ci se 
va prăbuşi de la 'sine, zguduită de trăsnete şi 
bintuită de inundații“. În acest moment Beli- 
zarie i-a trimis lui Totilas o scrisoare în care-l 
ameninţa cu blestemul tuturor generaţiilor vii- 
toare, dacă va săvirși 0 asemenea nelegiuire. 
Dezastrul total nu s-a mai produs; Totilas s-a 
mulțumit să distrugă cam o treime din zidurile și 
porţile orașului. f : 

După prăbușirea ostrogoților, funcţionarii bi- 
zantini au preluat conducerea orașului, chinuind și 
storcînd fără ruşine întreaga regiune și popu- 
laţia ei. Cu toate acestea populaţia a înregistrat 
atunti 0 oarecare creştere. 

Dar, către anul 570, un nou popor barbar 
pătrunsese în Italia, longobarzii; nu dintre cele 
mai mărunte din epoca migraţiei popoarelor, 
dar lipsit de cultura şi de capacitatea de a asi- 
mila cultura ostrogoților. Ei se năpustese săl- 
batic în ţară, o străbat; cu o extraordinară vehe- 
menţă, cuceresc sub regii lor (Alboin, Clepho, 
Authar și Agilulf) aproape întregul continent, cu 
excepţia Istriei, a insulelor venețiene, a îișiei 
de pămint de la vărsarea Padului pină la Ancona, 
a Sardiniei, Siciliei, Corsicei, a unor părţi din 
Apulia și Calabria, a regiunilor din jurul Romei 
şi Neapolului, În toată această perioadă, Roma a 
suferit crunt. longobarzii se vinturau pe lingă 
ea în sus gi în jos; unde găseau un agricultor, îl 
pindeau gi îl duceau cu ei în scluvie; cultivarea 
pămîntului în împrejurimile Romei devenea astfel 
imposibilă, Urmarea inevitabilă a fost foametea. 
Dar nu numai furia sălbatică a căpeteniilor longo- 
barzilor, ci și natura însăşi au adus Roma pe 
marginea prăpastiei, Ea a avut de indurat 
în același timp trei calamităţi: inundațiile, ciuma, 
incendiile, Tibrul se rovărsa gi inainte gi se revarsă 
încă, dar o populaţie puternică știe să se opună 
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întrucitva acestei forţe a naturii; ea reface și 
construiește zăgazuri; sprijină clădirile amenin- 
țate să cadă, sapă canaluri de scurgere pentru apa 
acumulată. Dar o populaţie mică şi debilitată 
nu mai poate face toate aceste lucruri. Din mo- 
cirle și mlaștini se ridicară și miasmele frigurilor, 
asediind la rindul lor orașul. El ajunsese într-o 
stare atit de îngrozitoare încit papa însuși nu 
mai găsea preoţi care să se poată ţine pe picioare 
şi să-i rezolve treburile curente. Iar aceste trupuri 
slăbite cădeau ușor pradă unei boli asemănătoare 
ciumei, care venea din afară. Oamenii mureau 
cu miile. Curind nimeni nu se mai clintea cînd 
izbucnea vreun incendiu provocat de trăsnet 
sau de neglijență; focul era lăsat să ardă pînă 
la capăt; 

În astfel de timpuri s-a urcat pe tronul de 
marmură al uneia dintre bazilici omul despre care 
ne-am propus să vorbim. În predica sa,a 18-a, 
despre profetul Ezechiel, el vorbea în felul urmă- 
tor: „0, Romă, odinioară stăpină a lumii, am 
ajuns să te vedem bintuită de mii de rele, în con- 
jurată de dușmani, părăsită de cetăţeni şi prăbu- 
șindu-te dinăuntru! Unde sînt cei puternici şi 
unde este mulţimea? Statul a dispărut şi poporul 
s-a risipit! Pe noi, cei puţini care am rămas ne 
apasă zi de zi o jale nemăsurată și ne ameninţă 
spada dușmanilor. Profetul spune: « Pune cazanul 
gol pe jăratic»4 — tot astfel arde acum Roma, 
ca un oraș gol: unde dispar oamenii, zidurile și 
pereţii se năruie în urma lor. Unde sînt cei care 
au locuit sau au venit cindva aici, pentru a se 
bucura de glorie? Unde este fastul şi mindria lor? 
Toţi au plecat gi nimeni nu mai vine; chiar cei 
care ne-au oprimat şi ne-au stors. (funcţionarii 
bizantini), unde au plecat?“ Un astfel de predica- 
tor în pustiu merită toată atenţia. Grigore ne 
apare aici nu ca ierarhul, ca omul care ducea 
corespondență cu sute de episcopi ai occidentului, 
care i-a convertit pe anglo-saxoni și a luptat de 
cele mai multe ori victorios împotriva pretențiilor 
bizantine. EL este de astă dată doar acel Grigore 
care-şi ocrotea, apăra și hrănea oraşul. 
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Venea din una dintre cele mai distinse familii 
romane, din neamul Aniciilor, căruia i se confe- 
riseră incă din vremea războaielor punice fasciile 
consulare, precum și onoruri triumfale. În secolul 
al IV-lea un membru al familiei a fost prim-minis- 
tru de stat (praefectus praetorio). Mai tirziu 
Sf. Benedict din Nursia ar fi aparţinut, după cum 
se spune, acestei familii. Genealogi temerari au 
mers pînă la a afirma că din acest neam se trage 
casa Habsburg, mit la care şi istoricii din Viena 
nu au renunţat de mai mult de două secole. 

Născut probabil în ultimii și cei mai teribili 
ani ai războaielor ostrogote, a fost dus în copilărie, 
atunci cînd Totilas a golit Roma, în Campania. 
Ulterior a făcut la Roma obişnuitele studii de 
retorică, dialectică și gramatică, la școlile încă 
bune pe atunci, cum afirmă cunaivitate biografii 
săi din secolul al XIX-lea. 

Se manifestă în toate împrejurările ca o per- 
sonalitate puternică, ceea ce compensează în mare 
măsură modul său tot mai barbar de exprimare. 
Mai bine spus: Ce este însemnat îi aparţine, păr- 
ţile lui slabe sînt ale secolului. Dată fiind lipsa 
de oameni remarcabili, nu i-a fost greu să se ridice 
repede la poziţiile şi onorurile cele mai înalte: 
a devenit pretor, după unii chiar prefect al orașu- 
lui. Brusc însă a părăsit toate funcţiile, a renun- 
țat la gloria lumească, a ctitorit miînăstiri, cum 
sint minăstirea Sf. Andrei ce-i poartă astăzi 
numele de pe muntele Coelius, şi şase altele în 
Sicilia, a împărţit săracilor ce-i mai rămăsese 
din avutul său șia devenit călugăr în mănăstirea 
întemeiată chiar de el, astăzi marea abație San 
Gregorio a ordinului Camaldulilor 5, un frumos și 
pitoresc complex de clădiri ridicat pe panta 
opusă Palatinului. Pe treptele exterioare, largi şi 
îmbietoare, urci în vestibulul impodobit cu nobile 
monumente de marmură din vremea Renaşterii 
italiene. În biserica, plină de amintiri despre 
întemeietorul ei, se află încă, într-o capelă late- 
rală, tronul lui de marmură. O altă ieşire din 
nartex dă într-o grădină la capătul căreia se ridică 
încă ruine ale palatului Aniciilor. În grădină, 
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grupate în mod ciudut, se află trei capele. Cea 
mai apropiată este închinată mamei. lui, acelei 
bune bătrine Silvia, care îi trimitea zilnic, în 
singurul castron de argint care le mai rămăsese, 
mincarea de legume cu care trăia. Pe altar se 
află statuia ei și în nișa din faţă Guido Reni a 
pictat minunatul său concert de îngeri plin de 
alegreță. Capela din mijloc, cea mai mare, a fost 
înălțată în cinstea Sf. Andrei; este locul acelui 
vestit, concurs în domeniul picturii al fresco, în 
cadrul căruia Domenichino a pictat Martiriul 
Sfintului, iar Guido Reni mersul acestuia spre 
locul execuţiei. Cea de a treia capelă este consa- 
crată în întregime Si. Grigore; aici se află încă 
masa de piatră, la care hrănea zilnic 12 săraci, — o 
dată li s-ar fi adăugat, ca al 13-lea, îngerul păzitor. 
Deasupra altarului se înalţă statuia de marmură 
a siintului, opera lui Niccolo Cordieri 6, un meșter 
de valoare medie din ultima parte a secolului al 
XVI-lea. Capul însă, plăsmuit conform irăsături- 
lor caracteristice descrise de biografii lui Grigore 
cel Mare, exprimă blindeţe, seriozitate, cumpănire, 
forță concentrată, atît de admirabil îmbinate, 
încît legenda care îl atribuie lui Michelangelo 
merită atenţie. 

În această mănăstire Grigore ! trăia aparent 
fericit şi în bună pace, după regulile stricte ale 
benediotinilor. Curind însă a fost numit diacon 
și trimis ca agent permanent la curtea din Bizanţ 
(o misiune de ĉea mai mare importanţă, pentru 
care erau -aleși numai cei mai capabili), unde a 
rămas timp de trei ani. Faptul curios că în tot 
acest răstimp nu a învăţat greaca —cum ne 
asigură el însuși — nu s-ar putea explica decit 
printr-o “anumită indiferență față de cultura 
greacă şi prin prejudecata teologică, potrivit 
căreia grecii nu practicau credința cea mai 
dreaptă. După ce, la intoarcere, a mai petrecut 
un timp la mănăstire, a fost numit, în momentul 
cel mai teribil, episcop al Romei. Este verosimil 
ce ge spune, anume că, pentru a scăpa, s-alăsat 
înhis într-un coș gi scos afară din oraş și că numai 
prin constringere și șiretlic a fost făcut să pri- 
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mească postul: O dată instalat însă, a ținut cu 
strășnicie frinele puterii şi nu le-a mai lăsat din 
miini. Era de altfel mare nevoie de așa ceva, căci 
dintre funcţionarii bizantini unii fugiseră, alţii 
muriseră și cei care mai existau își pierduseră 
cu totul capul. Primul lucru de care Grigore s-a 
îngrijit a fost să procure cu orice preţ griu pentru 
Roma înfometată. Îi stringe toţi oamenii în stare 
să poarte arme pentru a păzi porţile şi turnurile ; 
căci, după cite se pare, pierise şi garnizoana bizan- 
țină. A luat apoi legătura cu toți comandanții 
militari bizantini aflaţi încă în Italia, a dus trata- 
tive cu longobarzii și a încheiat cu ei tratate tem- 
porare. Cind a fost acuzat de complicitate la un 
atentat împotriva longobarzilor, a respins acu- 
zaţia, iar intr-o scrisoare declara: „Dacă aș fi 
vrut, n-ar mai fi trăit nici regele nici ducele nici 
vreo căpetenie a longobarzilor“. Ce voia de la ei 
era să se convertească; puteau apoi să trăiască 
mai departe. 

În același sens i-a scris și episcopului din 
Narni, în vremea în care acesta își aștepta din 
clipă în clipă, printre longobarzii bolnavi de 
ciumă, moartea: „Fiindcă toţi cei întrupaţi trebuie 
să meargă pe această cale, spune-le tuturor celor 
care sînt încă păgini sau arieni să se lase botezați, 
măcar înainte de moarte“. 

Un astfel de om își putea permite față de 
stăpînirea bizantină o cu totul altă comportare 
decit predecesorii săi imediaţi. Nu găsise insti- 
tuția papală într-o situație strălucită. Este adevă- 
rat că papa se bucura încă de veneraţia tradi- 
țională a intregului Occident şi că poseda mari 
domenii în toate părțile lumii occidentale, deşi 
tocmai predecesorii săi, numiți de stăpinirea bi- 
zantină, au putut fi considerați ca fiind oreatu- 
rile acesteia. Lucrurile se schimbară însă acum: 
el se impotrivi cu energie împăratului Mauritius ”, 
ajunse cu el la dispute în probleme de tot felul. 
Nu se feri de asemenea s-o informeze pe impără- 
teasa Constantina despre toate manipulațiile funo- 
ţionarilor bizantini îi pune în faţă totul, îi arată 
cit de nerușinat administrează țara, cum se lasă 
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cumpăraţi pentru absolvirea de crime, cum impart 
licenţe care permit celor ce le cumpără să rămînă 
păgini, cum îi oprimă, pe cei mai nefericiţi, cum 
îi constring pe sicilieni să-și vindă copiii pentru a 
putea plăti birurile. Nu știm dacă a realizat ceva 
pe această cale; e suficient insă că a spus lucru- 
rilor pe nume. A mai avut și satisfacția de a 
vedea răsturnarea lui Mauritius, principalul său 
dușman, de către succesorul său, de altfel mult 
mai rău, Focas8. 

În astfel de împrejurări ne-am putea întreba 
cine mai era stăpînul Romei. De jure, împăratul 
Constantinopolului, de facto cel ce dădea de 
mincare Romei. Dintotdeauna locuitorii Romei 
erau obișnuiți să le vină alimentele din provincii; 
de ce ar fi trebuit să fie altfel acum? doar pentru 
că erau timpuri grele? Motivul acesta nu era 
destul de puternic pentru ei. Din cînd în cînd se 
făceau încă daruri imperiale de grine. Dar distri- 
buirea lor era probabil deja în miinile preoțimii 
iar, pe de altă parte, darurile imperiale erau cu 
siguranță mărunte față de cele ale scaunului 
påpal. Acesta poseda încă domenii uriaşe, chiar 
după, ce pierduse Africa, cucerită în anul 429 de 
vandali, și chiar după. ce longobarzii puseseră 
stăpinire pe tot interiorul Italiei. Domeniile exis- 
tente se aflau încă în Dalmația, Istria, Sicilia, 
Sardinia și Galia. Supravegherea lor era asigu- 
rată de funcţionari în parte itineranţi și în parte 
stabili, toţi preoţi, diaconi, subdiaconi, notari, 
defensori * şi secretari. O flotilă papală proprie 
făcea, pare-se, legătura dintre Roma şi diferitele 
domenii din afară. În administrarea acestora se 
instalase o anumită rutină. Grigore şi-a dat ime- 
diat seama unde era punctul slab. Citeva pasaje 
din scrierile sale exprimă mai limpede decit 
orice expunere ce gîndea şi cît de capabil era 
să-și administreze patrimoniul, Dar el nu avea 
doar păreri în problemele economice şi puterea 
de a interveni în miezul lucrurilor pentru a le 
îndrepta, ci era şi un stăpin drept. În unele locuri 
proprietatea particulară se amestecase pe nesim- 
tite cu avutul bisericii. Într-una din scrisori, el 
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il ameninţă pe unul din funcţionarii săi cu minia 
lui Dumnezeu cel Atotputernic, dacă nu desparte 
imediat aceste categorii de bunuri și nu restituie 
ce li se luase proprietarilor lor de drept. A fost 
un stăpin blind şi pentru coloni și pentru sclavii 
agricoli, care aparțineau cu miile bisericii, şi 
a formulat pentru ambele categorii principii de 
drept seniorial. Dacă printre ei se aflau evrei, 
convertirea lor trebuia răsplătită printr-o redu- 
cere a arenzilor. Un lucru însă nu-l putea tolera: 
ştie că în Sardinia, pe domeniile sale, trăiesc 
încă păgini. Într-o scrisoare trimisă acolo, el 
declară: „Dacă mai dau de ţărani păgini, voi şti 
să mă răzbun pe episcopul din regiunea respectivă; 
faceţi tot posibilul, încărcaţi-i cu dobiînzi şi cu 
arenzi, pină ce vor ceda și se vor lăsa botezați“. 

Evident nu toate produsele acestui patrimo- 
niu mergeau la Roma; cea mai mare parte era 
consumată la fața locului pentru plata și intre- 
ţinerea preoţilor şi a mănăstirilor și pentru pomeni. 
Numai o parte era: adusă la Roma de o flotilă, 
care era luată de la vărsarea Tibrului în sus în 
paza garnizoanei bizantine, pentru a fi apărată 
de longobarzi. La Roma proviziile erau împărțite 
în așa fel încit papa să apară ca binefăcător iar 
bizantinii. ca 'opresori. La patru sărbători ale 
anului bisericile, mănăstirile, instituţiile publice 
şi ospătăriile primeau ce li se cuvenea. O a doua 
distribuire, destinată cetățenilor, avea loc în 
prima zi a lunii şi consta, după anotimpuri, în 
griu, ulei, legume, carne, peşte, slănină și chiar 
veșminte. Cit de mari erau aceste contribuţii nu 
ştim; în orice caz ele reprezentau cea mai mare 
parte a hranei, căci oamenii nu mai aveau şi alte 
surse de aprovizionare. În al treilea rind, în 
fiecare zi era împărţită în toate colțurile oraşului 
o enormă cantitate de pomeni. În al patrulea 
vind o bucătărie ambulantă papală destinată celor 
săraci cutreiera oraşul, probabil singurul car ce 
mai însutleţea străzile, a sħirgit celor mai sus- 
puși, episcopilor, preoților, honoratiorilor 10 papa 
le oferea cu amabilitate, în fiecare luni a Paştilor. 
sărutul păcii și o dată cu el o monedă de aur. 
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Este asitel-uşor de înţeles că nu numai acest 
om, ci toţi cei din categoria lui, ocupau cel puţin 
la Roma de departe locul cel mai de frunte. 
Preoţimea de mir era ţinută în cea mai bună 
ordine, sub supraveghere severă și separată net 
de viața monahală. Acum se produce, în mod 
semnificativ, stratificarea deosebirilor de rang. 
În mănăstirile orașului însă, ne spune un docu- 
ment, trăiau 3000 de călugăriţe, astfel încit, 
dacă admitem același număr de călugări, am fi 
tentaţi să evaluăm populaţia la sute de mii de 
persoane. Numai că actuala situaţie de la Roma 
nu este concludentă pentru o epocă în care poate 
a cincea sau chiar a patra parte a populaţiei 
Romei se afla in mănăstiri; dacă așa stăteau 
lucrurile, ar însemna că populaţia totală a ora- 
şului se ridica la aproximativ 30.000 de suflete. 
Să mai adăugăm că nu știm 'dacă în numărul 
de călugărițe amintit mai inainte nu erau incluse 
şi multe fete care, încă pe atunci, își făceau educa- 
ţia în mănăstirile ce se adăposteau peste tot în 
ruinele vechilor clădiri. Dar şi în afara orașului, 
pe înălțimile din jur, de la Soracte pînă la Tibru 
şi Preneste, se înalță mănăstiri, chiar deasupra 
teraselor strălucitului templu al Fortunei. Toate 
ripele și peșterile mișună de sfinţi eremiţi, care-şi 
petrec acolo viaţa în cea mai severă asceză. Grigore 
nu a creat această situaţie, el a găsit-o însă şi a 
pus rinduială în toate. În secolul al IV-lea 
oamenii mergeau la mănăstire pentru că nu mai 
puteau suporta viața la Roma, înrăită şi pustie; 
acum cei mai mulţi o făceau din cauza mizeriei 
generale, din cauza lipsei oricăror altor mijloace, 
pentru a trăi și a muri cu minimum de cheltuieli. 
În afară de ei, existau încă multe călugăriţe care 
locuiau în oraș, femei care duceau în locuinţele 
lor proprii o viaţă monahală; în sfirsit cerșetori 
şi schilozi socotiți sfinţi, care-și duceau existenţa 
din mila oamenilor, 

Acestea erau lucrurile care caracterizau pe 
atunci Roma, Nici un fel de comerț nu-i însufleţea 
străzile, O simplă ştire ne arată cit era de tristă 
situaţia în această privință. Ea sună. astfel: 
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„Cind au revenit la Roma negustorii care şi-au 
etalat în Forum mărfuri de tot felul, toată lumea 
alorgă într-acolo să vadă și să cumpere“, ȘI, pe 
deasupra, știrea aceasta nu este din anii cei 
mai teribili, ci dinainte de anul 590. Este vremea 
cînd Grigore i-a văzut pe sclavii anglo-saxoni 
oferiţi spre vinzare în Forum, care slujea încă 

şi ca piaţă de sclavi, și cind i-a venit ideea să 
convertească cu orice preț poporul acesta la 
creştinism. Încolo nu mai existau la Roma decit 
puţine prăvălii, cu cele mai jalnice mărunțișuri. 

Se mai practica fără îndoială şi ceva pomicultură 

în multe din splendidele grădini, acum aproape 
pustiite, iar viticultura nu a dispărut nicicind 

cu totul. Satira a treia a lui Juvenal, care se 
referă la vremea lui Domițian și Traian, ne reamin- 
teşte cit de diferite erau lucrurile odinioară. Ce 
vuiet şi uruit, amestecat cu vocile ţipătoare ale 
celor ce minau animalele de povară! Sclavi pur- 
tind pe.cap lighene cu cărbuni. aprinși, pe care se 
păstra caldă mincarea stăpinilor lor, străbăteau 
mulțimea alergind și arzind hainele trecătorilor; 

\ apoi uruitul asurzitor al carelor grele încărcate 
cu piatră și cu grinzi pentru măreţele edificii 
imperiale; în sfirşit lecticele persoanelor nobile 
duse pe umerii numeroşiloi sclavi. Acum însă, 

cît de bine se potriveau cuvintele lui Ieremia: 

) „Cum stă părăsită acum cetatea aceasta atit de 

; plină de popor altădată“li! Străzile pustii 
> erau străbătute doar de procesiuni, organizate din 
ordinul lui Grigore, pentru a da curaj bieţilor 
oameni, pentru a le mai întări întrucitva spiritele 

atit de abătute, Se mergea de la o bazilică la alta 

și apoi în afara orașului, în catacombe, cînd nu 
exista vreo ameninţare a dușmanului; cu acest 
prilej și-a ţinut el cele mai multe dintre predicile 
sale. Putem totodată urmări în chip conoret cum 

s-a dezvoltat, din această stare atit de jalnică, 
ritualul bisericii catolice; așa, de exemplu, în 
cadrul marii procosiuni din anul 590, a luat 
naștere din şapte coruri litania septitormă, Este 

de înţeles că, ajungi la mărețul monument al lui 
Hadrian, participanţii la procesiune au putut 
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crede că văd figura - înfricoșătoare a îngerului 
exterminator virindu-şi sabia în teacă. Pornind 
de la asemenea situații trebuie să judecăm atitu: 
dinea lui Grigore cel Mare față de tainele biseri- 
cești și față de moaște. În timp ce teologia își 
stabileşte şi-şi susține dogmele, fantezia populară 
lucrează de la sine și, dincolo de ele, înconjură 
tot orizontul cu o, vilvătaie de minuni; arome 
narcotizante și lumini miraculoase străbat treptat 
intreaga: atmosferă și fi cuprind pînă la urmă 
fără greş și pe. cei pe care sîntem obișnuiți să-i 
considerăm. mai cultivați și. de rang mai: inalt, 
Aşa se face că-și Grigore cel Mare credea într-a- 
devăr, în mod neîndoielnic, că -aude sărmanele 
suflete scincind in purgatoriu; era convins că, 
prin ruga sa la mormîntul prințului apostolilor, a 
mintuit sufletul impăratului Troian. : 
Asemănătoare era şi reacţia sa faţă de moaşte. 
Era într-o asemenea stare de spirit incit nu s-a 
putut apropia.fără tremur şi spaimă de mormin- 
tele lui Petru și Pavel. Era convins că cei care 
au 'deschis cripta Sf. Laurenţiu 'au murit din 
această cauză zece zile mai tirziu, sau că'o pinză 
albă, închisă într-o cutie, care se afla pe, altarul 


lui Petru, a căpătat prin puteri magice culoarea 
singelui ș.a.m.d. i 


toate părţile Occidentului. Aceștia caută nu 
antichitatea "clasică, literatuta ei şi bucuria de 
viaţă învățată de la greci, ci rămășițele tume- 
fiate ale apostolilor. Starea sufletească în care 
vin este de multe ori 
în sălile templului este plin de vise despre minuni 
şi despre alte poveşti miraculoase. Cintecul pele- 
rinilor, descoperit de Niebuhr 13, s-a născut încă 
din secolul al VII-lea, ! 


” Aceşti pelerini prezintă pentru noi un interes 
deosebit ca primi vestitori ai noului ev. Evlavia 
lor este sumbră, dcosebindu-sa ca de la cer la 
Pămint de cea din zilele noastre, Găsim în ea 
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insă primele simboluri recognoscibile ale acelei 
epoci a istoriei universale pe care o numim Evul 
Mediu şi care stă iarăși la picioarele Romei, 
redevenită centrul care dirijează gindirea și sen- 
timentele oamenilor. Începe acum șirul de ierarhi 
oare au extins și menţinut pretutindeni stăpini- 
rea Romei; apar popoarele care-i plătesc tribut, 
regi umiliți oare vin aici pentru a fi absolviţi de 
excomunicare Și care-și primesc coroanele ca 
niște feude. Adesea, cind cutreieri astăzi colinele 
Romei, trecînd pe lingă vii singuratice și grădini 
ale mănăstirilor, te copleșeşte gindul că aici s-au 
împletit atita vreme destinele uriaşe ale umani- 
tăţii, o impresie căreia nu i te poţi sustrage și 
faţă de care orice altceva pare mărunt şi neinsem- 
nat. Şi te încearcă 0 întrebare: Oare destinul 
omenirii își va alege și pentru a treia oară, dar 
iarăși în alt mod, aceste şapte coline ca unicul 
loc în:care să se împlinească şi de care să se lege 
totul? Unul dintre cei mai mari ginditori ai seco- 
lului nostru răspunde negativ la această intre- 
bare 15, văzind în Roma doar un monument al 


trecutului. 


„Stadt der Trümmer, Zufluchtsort der 
Frommen ! 

Bild nur bist du der Vergangenheit ; 

Pilger deine Bürger, nur gekommen, 

Anzustaunen deine Herrlichkeit ; 

Denn von allen Städten hat genommer 

Dich zum Thron die allgewaltige Zeùt ; 

Dass du seist des Weltenbuches Spiegel, 

Krönte Zeus mit Herrschaft deine Hügel“ 


NOTE 


1. Anthemius, împărat al Occidontului între 467 472, 
dominat de Ricimer, care l-a văsturnat şi uois, după 
un asediu al Romei, în iulio 472. i 
2, Cassiodorus (Flavius Cassiodorus Magnus Aurelius 
Senator) (cca 480-575 on), quaestor şi profect 
pretorian sub "Pheodorie şi virtualmontu primmi- 
nistru sub troi succosori al acostuia, A soris O Istorie 
u goților ṣi a publicat zeca volumo do serieri oficiale 

sub titlul Variae. 
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„Rege ostrogot al Italici (451—552). A cucerit de 


două ori Roma, în 546 şi în 549. 


„ Izechiel, 24, 41, 
„ Ordin religios, întemeiat de Sf, Romuald la înce- 


utul sec. XI, la Camaldoli, lingă Florenţa. 
Viccolo Cordieri (1567—1612). 


. Împăratal Orientului, ginere şi succesor al lui,Tiberiu II 


(541 ? — 602). Constantina era fiica lui Tiberiu 1] 
și soția împăratului Mauritius. 


. Ofiţer al armatei de la Dunăre, împărat al Orien- 


tului (602—610). 


- persoane care în primele secole ale bisericii aveau 


în grijă lăcaşurile sfinte şi apărau drepturile celor 
săraci. 


- „oameni de vază“ ai oraşului. 
„ Plingerile lui Ieremia 1, 4; 
. Barthold Georg Niebuhr (1776—1831), istoric german; 


între 4816—1823, ambasador al Prusiei la Vatican. 


. Wilhelm von Hu boldt (1767—1835), în poezia „Ro- 


ma“, din care este citat fragmentul ce urmează. 


- „Oraş al ruinelor, refugiu al celor piosi![ Nu mai 


ești decit o imagine a trecutului ;'| Pelerini sînt cetă- 
fenii tăi, sosiți doar Pentru a-ți admira strălucirea ; 
Căci dintre toate orașele te-a ales | pe tine ca tron 
timpul atotputernic ; | ca să fii oglinda cărții omenirii, | 
Zeus a încununai cu semnul slăpinirii colinele tale“, 
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BIZANȚUL ÎN SECOLUL AL X-LEA 


9 noiembrie 1886 


Byzantion este vechiul nume al Constantinopo- 
lalui, jar imperiul denumit după el a fost la 
origine jumătatea de est a vechiului și marelui 
imperiu roman. Sub Justinian s-a extins spre 
vest, în Italia şi în Africa, dar în secolele VII— 
IX Islamul a cucerit mari teritorii ce-i aparţi- 
neau. Cu Islamul s-a aflat de atunci în continuu 
război. I s-au adăugat ceilalți dușmani: mai întii 
perșii şi avarii, apoi bulgarii, pecenegii, cumanii 
slavii, normano-rușii și ungurii iar mai tirziu» 
începînd cu Selgiucizii 1, turcii de diverse nea, 
muri, în anul 1204 cruciații și în același seco- 
mongolii. 

Cu toate acestea Bizanțul a fost rău privit 
de istoricii mai noi, de la Gibbon? la Dahn 2. 
Judecăţile emise asupra acestui imperiu sună în 
felul următor: „Putreziciune sau, mai exact, 
osificare“; „Imperiul nu a ştiut nici să trăiască 
nici să moară“. Se mai vorbeşte despre declinul 
său rapid, deși a durat totuși o mie de ani. lar 
bizantin înseamnă: în viața statală despotism și 
răscoale de palat, oprimare și șantaj, servilism; 
în viaţa bisericească. nesfirșite dispute dogmatice 
şi, în acelaşi timp, domnia unor nemaiauzite 


superstiții; în viața militară mercenari şi greci 
moleşiţi;, în artă repetiţie servilă. În timp ce 
imperiul acesta este privit atit de defavorabil, 
faţă de Islam se manifestă o predilecție stupidă. 
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Bizanțului îi este totodată contrapusă, dezvoltarea 
strălucită a Occidentului în cvul mediu. 

Tot ce este bizantin are pentru noi un aer 
străin, N-am dori să fi trăit în acest imperiu, cum 
n-am dori de fapt să fi trăit nici în evul mediu al 
nostru; ne-am Îi simţit de altfel destul de prost 
şi pe vremea bunicilor noștri. Dar orice privire 
lipsită de prejudecăţi discerne marea lui vitalitate, 
faptul că el s-a apărat din toate puterile impotriva 
atitor dușmani și că, și în zilele noastre, la 400 de 
ani de la căderea lui, continuă să trăiască prin 
limbă şi obiceiuri, le face grea viaţa osmanliilor 
de astăzi și, prin. intermediul bisericii greceşti în 
forma ei actuală, face legătura între Rusia și toți 
credincioşii greci. 

Formaţia aceasta statală poate stirni uneori 
fiori, alteori zimbete, dar ea este vrednică de 
toată consideraţia prin aspectele ei vitale. Iar 
Occidentul îi datorează sentimente trainice de 
recunoştinţă, dincolo chiar de faptul că Bizanțul 
a salvat o parte atit de importantă a scrierilor 
antichităţii. 

Organizarea de stat a Bizanțului era atit de 
despotică, încit ne vine greu să credem că viaţa 
mai avea pe atunci vreo valoare. În secolul al 
VI-lea Iustinian (527—565) a impus o „idee 
despre stat“, faţă de care cea a vechiului imperiu 
roman era întruchiparea însăşi a blindeţii şi a 
toleranţei. 

În interior imperiul a trecut în vremea aceea 
prin grele încercări, care au dus la scăderea 
drastică a populaţiei, la mizerie generală şi la 
exterminarea păturilor superioare. 

În afară Iustinian a întreprins o campanie 
susținută de recucerire a Occidentului, urmărind 
o nouă instauratio imperii Romanii. Şi in- 
tr-adevăr Bizanțul a recucerit pentru o sută trei- 
zeci de ani nordul Africii, lar dacă în luptele 
cu longobarzii a pierdut din nou Italia, s-a men- 
ținut totuşi multă vreme în unele părţi ale ei 

Fireşte, în teribilul secol al VII-lea, epoca 
violentelor dispute religioase, Siria, Mesopotamia, 
o parte din Asia Mică şi tot nordul Africii au 
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fost pierdute, fiind cucerite de Islam. Constantino- 
polul însuși a stat de două ori, ani în şir, sub 
amenințarea flotei și a oștilor mahomedane, 
în timp ce migraţia slavă pătrunsese pină în 
Pelopones. Dar imperiul s-a ridicat de fiecare 
dată cu forțe refăcute; trebuie deci să fi socotit 
că merită să-și apere existența cu toate mijloa- 
cele posibile. 

În secolul al VIII-lea chiar împărații cei mai 
destoinici și-au îngreuiat conducerea prin lupta 
împotriva veneraţiei icoanelor. Se manifesta aici 
o tiranie de ordin nu numai religios, ci şi a unui 
gust exclusiv. Pină la urmă această luptă s-a 
transformat într-un atac aproape fățiș împotriva 
prea marii puteri şi independenţe a bisericii; 
este semnificativ faptul că atiţi generali i s-au 
alăturat și că trupele lor au acceptat supuse să 
participe la oprimarea și la execuțiile adoratorilor 
icoanelor. Dar, încă în secolul al VIII-lea, o 
extrem de inteligentă impărăteasă-regentă * a 
făcut concesii, iar, după reluarea luptei în secolul 
al IX-lea, s-a ajuns la o înţelegere definitivă; 
după aceea, în fiecare an se sărbătorea Ortho- 
doxia, adică reinstaurarea icoanelor. Interesant 
este că, o dată cu aceasta, au încetat pentru 
multă vreme certurile pe probleme teologice. 
Este ceva inedit să poţi vorbi de un veac fără 
dispute dogmatice, cum a fost veacul al X-lea, 
cind statul şi cultura au fost din nou în deplin 
acord cu religia lor. 

În jurul anului 900 fruntariile imperiului 
erau foarte zdruncinate. În Asia Mică granița 
de est era în continuă schimbare. Marile insule, 
Creta, Cipru și Sicilia, fuseseră pierdute, iar 
sudul Italiei era nesigur. Piraţi mahomedani năvă- 
leau adesea în arhipelag pină în Hellespont. 
Balcanii şi Pontul se aflau sub permanenta 
amenințare a bulgarilor, pecenegilor, slavilor, 
turcilor și ungurilor, normano-rușilor. Serbii și 
croații erau doar nominal dependenţi de imperiu. 

Populaţia din triunghiul iliric și din Asia 
Mică era, de altfel ca și împărații ei, de o origine 
foarte 'eterogenă. În unele locuri foarte rară, 
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ora loluți unită prin limba greacă, dovenită, 
fireşte numai în parte, din limba bisericii limba 
poporului. Imperiul trăia prin transfuzii repe- 
tato do singo străin, prin amalgamarea elemen- 
telor eterogone datorită bisericii gi limbii greceşti, 

Toate relatările care ni s-au transmis nu vor- 
boso decit de biserică, de domnitori și de războaie; 
centrul tuturor este Constantinopolul. 

Ne vom ocupa mai intii de sistemul de guver- 
nare, de modul de ocupare a tronului. 

Începind cu vechile aşa-numite monarhii 
universale, în Orient s-au dezvoltat, mari forma- 
țiuni statale cu caracter absolutist, întemeiate 
pe principiul transmiterii ereditare a puterii. 
Dinastiile se sting de la sine sau sint înlăturate 
prin uzurpare. 

În veacul al VII-lea a apărut un uriaș imperiu, 
ca întruchipare a puterii unei noi religii: califatul 
mahomedan care, în cele două secole următoare, 
a smuls imperiului bizantin mai mult de jumă- 
tate din posesiunile sale. 

După primii patru califi care. s-au înălţat, 
fiind socotiți, unii după dispute, violente, adevă- 
raţi urmaşi ai profetului, a urmat timp de 90 de 
ani dinastia Omaiazilor din Damasc. Imperiul 
lor se întindea de la coasta marocană și portu- 
gheză pînă în Himalaia. Unii califi au fost întrico- 
şători, dar, cu ei, momentul culminant al puterii 
imperiului este depăşit. O dată cu Abasizii din 
Bagdad (750—1258), provinciile mai îndepărtate 
se desprind. de el. În tot secolul celei mai mari 
străluciri aparente a Abasizilor (750—850), con- 
tinuă să se constituie imperii care sînt doar de 
formă tributare califului, ` reducîndu-i de fapt 
sfera puterii la minimum. De altfel  Abasizii 
se dovedesc tot mai incapabili şi trăiesc sub 
amenințarea permanentă de a fi ucişi de gărzile 
lor, Mai în siguranţă s-au aflat din anul 936, 
cind au cedat puterea unei dinastii colaterale, 
răminind numai stăpini spirituali. Între timp se 
ridicau noi imperii mahomedane și chiar un nou 
califat, ca băşicile intrun cazan care fierbe, 
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Pentru ţările creştine chiar şi acești principi de 
mina a doua erau niște duşmani teribili. 

Lucrurile stăteau altfel în Bizanţ, deși unele 
par asemănătoare cu cele din Islam. Califul și mai 
apoi sultanii au în posesio țara și poporul lor, 
în timp co aici imperiul este cel care voia să-și 
aibă împăratul, La început însă, şi în Bizanţ 
absolutismul este de la sine înțeles, neexistind 
împotriva lui vreo contrapondere sau vreun 
principiu juridic; națiunea nu are nici drepturi 
şi nici organisme în acest scop sau are doar insti- 
tuţii formale, ca Senatul. Ce decretează împăratul 
este bine făcut; Nichifor I a făcut să treacă 
rintr-un sinod o hotărire potrivit căreia împă- 
Tatul este deasupra legii. Motivul cel mai adînc 
al dreptului stăpinitorului este însă aici altul 
decit în Orientul mahomedan, lucru despre care 
vom vorbi mai tirziu. Gindul la republică nu 
i-a trecut nicicînd prin minte vreunui bizantin. 
Nu s-a dorit niciodată schimbarea structurii 
statului, ci doar a persoanelor. 

Cu statele mahomedane imperiul semăna 
şi prin absenţa totală a unei aristocrații, care să 
formeze o categorie aparte în stat și care să împartă 
puterea cu stăpinitorul, prin exercitarea ereditară 
a funcţiilor importante. Nu exista nobilime, 
nu existau decit demnități personale și de curte. 
Existau totuși, cel puţin la Constantinopol, 
familii distinse, cum nu le întilnim nicăieri pe 
lîngă tronurile mahomedane, familii cu -averi 
ce se transmiteau prin moştenire, ca de exemplu 
familiile Ducas, Argyros, Focas. Întilnim intr-a- 
devăr membri ai lor în funcţii înalte, în calitate 
de conducători capabili în campanii militare 
şi chiar ca uzurpatori, cu sau fără succes. Fireşte, 
nu există nici un principiu de drept care să le 
asigure exercitarea puterii. Rangurile cele mai 
înalte, magistros, patrikios şi altele, sînt atribuite 
prin grația arătată de împărat unei persoane 
sau alteia. Iar senatul instituit de Constantin cel 
Mare (306—337) avea doar un rol decorativ, 
trebuia să figureze la procesiuni și festivități. 
Oricum, în statele islamice senatul nu era de 
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conceput. El era însă consultat numai în momente 
de extremă slăbiciune, cind palatul trebuia să 
invoce ca martor o altă instanță sau cind voia 
să împartă răspunderea cu cineva. 

Senatul este convocat pentru a constata, 
după moartea unui împărat, situaţia finanţelor, 
a vistieriei, goală sau plină de la caz la caz. Tot 
senatul plinge la patul de moarte al împăratului ; 
împărătesele îl consultă în momente critice. La 
negocieri dificile cu barbarii sînt trimiși să ia 
parte și cîțiva senatori. Cînd se produc conspirații 
nereușite, senatorii, chiar cei care nu au luat 
cituși de puţin parte la ele, sint sub amenințarea 
morții, iar atunci cînd uzurparea reușește, ei 
trebuie să o sancţioneze. 

Administraţia era asemănătoare celei maho- 
medane, ba chiar îi servise acesteia din urmă ca 
model. Comandantul militar al unei regiuni 
era în același timp șeful administraţiei civile şi al 
finanţelor, era adică un pașă și trebuia să fie 
așa, pentru că imperiul era în permanență în 
stare de alertă, nevoit 'să fie gata de apărare. 

Funcţionarii, în parte specialişti. foarte culti- 
vaţi, trebuie luaţi, în ce privește moralitatea, 
aşa cum au fost: nu exista o opinie publică, de 
care să aibă vreo teamă și, de altfel, nici astăzi 
toată presa la un loc nu este de nici un folos, 
în statele foarte mari și libere, împotriva hoților, 
ariviștilor și speculanților. Mai mulţi împărați 
şi-au manifestat voinţa de a face ordine şi dreptate: 
Vasile Macedoneanul şi-a folosit în acest scop 
tot timpul de care a dispus în intervalele dintre 
războaie. 

Finanţele erau de regulă bine administrate 
şi cei mai mulţi împărați au fost gospodari prevă- 
zători; lîngă ei se afla vistiernicul, care trebuia 
să ia asupră-și ura tuturor. Cind se produceau 
calamităţi, mai ales cutremure sau ciumă, finanţele 
imperiale dădeau ajutoare, adesea foarte substan- 
țiale, și în provincii. Constantin Portirogenetul 
a sprijinit ştiinţele şi meșteşugurile, care au ajuns 
la o mare înflorire. Ideea preconcepută despre 
pextorcarea şi pustiirea bizantină“ nu corespunde 
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realităţii. Imperiul acesta nu a lăsat În urmă nici 
un fel de datorii de stat, nu a consumat, adică, 
sub pretextul „progresului“, bunurile ce trebuiau 
să rămînă viitorului. Este adevărat că guvernul 
dispunea în mare măsură, chiar dacă nu în mod 
absolut, de produsele agricole şi hotăra la Con- 
stantinopol prețul grinelor. Provinciile işi plă- 
teau impozitele în natură, vinzarea grinelor 
fiind în cele mai multe cazuri singura posibilitate 
de impunere, dar în toate aceste relaţii nu a domnit 
niciodată bunul plac. 

Capitala aceasta, cu poziţia ei unică în toate 
privinţele, un obiectiv de cucerit poate și pentru 
un viitor îndepărtat — căci este Regina Orien- 
tis € —, era pe atunci refugiul tuturor instrumen- 
telor conducerii, al puterii ca şi al științei, inexpug- 
nabilă pentru slavi, avari, perși, califi omaiazi, 
bulgari şi ruși, capabilă să înfrunte toate atacurile, 
pentru că voia să le înfrunte. Era în același timp 
o permanentă și inepuizabilă sursă de impozite, 
aşa cum a fost Parisul multă vreme pentru regii 
Franţei, şi, în sfirşit, cel mai mare centru de schimb 
pentru mărfurile venite din Occident, din nord 
şi din Orient. 

A fost construită înghesuit; avea puţine locuri 
deschise. Constantin construise repede și negli- 
jent, așa că Iustinian a trebuit să-i reclădească 
din temelii chiar necropola, biserica Sf. Apostoli. 
În regiunea actualului vechi serai se ridica pala- 
tul imperial, un agregat construit sub mai multe 
domnii în apropierea hipodromului şi a bisericii 
St. Sotia. 

Trăia în acest oraș o gloată, căreia unii împă- 
raţi îi aţiţau instinctele cele mai rele, ca, de exem- 
plu, Constantin Copronimul (741—775) care, 
la intrarea sa triumfală, a dat pe miinile populaţiei 
pe bulgarii prinși, care au fost torturați și măce- 
lăriţi în fața Porții de aur. Același împărat a 
repopulat pe cit a putut orașul împuţinat de 
cutremur. și de ciumă, „l-a indesit“, În vremea 
disputelor religioase reacțiile acestei populaţii 
a orașului erau cu totul imprevizibile; după 
încetarea conflictelor de pe hipodrom dintre 
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partide și a iconoclasmului, nu s-au mai produs 
răscoale ale poporului, care a mai luat însă partea 
unor uzurpatori; aceștia puteau fi; uneori sal- 
vatori ai imperiului. : 
Oraşul acesta era absolut: hotărit.să opună 
rezistență oricăror duşmani din afară. Cu forțele 
de care dispunea, el a recucerit. in mai multe 
rînduri mari regiuni ce fuseseră răpite imperiului. 
Armata acestui stat nu consta, cum se spune 
în manuale, „din mercenari ieftini şi din greci 
efeminați“. Este adevărat că în'-vreme de război 
ea cuprindea oameni . aparţinind unor naţiuni 
şi chiar'unor religii diferite. Existau regimente 
întregi; formate din 'soliaţi învinşi și din dezertori, 
dar, în cea mai mare parte, ele erau alcătuite 
din oameni recrutaţi, selectaţi, epilektoi, -din 
rindurile populaţiei. Cuvintul ce desemnează 
circumscripția administrativă, thema, înseamnă 
totodată circumscripție de recrutare şi chiar 
regimentul format pe baza recrutării din circum- 
scripţia respectivă. Cumpătarea și dirzenia popu- 
laţiei peninsulei balcanice şi a Asiei Mici erau o 
premisă importantă a faptelor eroice ale. atîtor 
armate 'bizantine, mai ales în lupta lor cu teri- 
bilele: oști ale Islamului. Un ambasador al lui 
Otto cel Mare a'putut chiar auzi din gura marelui 
războinic Nichifor Focas o critică la adresa oștilor 
germane, care ne arată indirect ce calități erau 
cerute în Bizanţ: „Ostașii (în text: milites) stă- 
pinului tău nu știu să călărească, le este peste 
puteri să stabilească o ordine, de luptă a infan- 
teriei; scuturile mari pe care le poartă, armurile 
grele, săbiile. lungi, greutatea coifurilor îi stin- 
jenesc la atac; se adaugă la toate acestea o poftă 
de mincare și de: băutură imense; nici corăbii 
nu aveţi destule“. În timp ce această forță mili- 
tară a Ottonilor se constituia pe jumătate în mod 
liber, în sistemul militar bizantin totul erau pus 
în slujba necesităţilor războiului. Acestei armate 
trebuie să-i, fie trecute multe cu vederea, chiar 
atrocitățile săvirșite,.ca, de pildă, răpirea oame- 
nilor din: propriul lor imperiu, chiar dacă era 
vorba de regiunea do sud a Italiei; cînd era sta- 
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tionată la Constantinopol, spre a se preveni gin- 
duri de rebeliune, era folosită ca mină de lucru 
la construcţiile imperiale; căpetenii insă ca cei 
doi Focas (Nichifor şi Leon) își tratau soldaţii 
ca pe propriii lor fii; s-a întimplat ca armata 
şi flota să-şi manifeste deschis doliul pen- 
tru vreunul din conducătorii căzuţi victimă 
bănuielilor imperiale. Ostașii și ofițerii viteji 
erau siguri că li se vor acorda onoruri, probabil 
în faţa trupei. Comandanți capabili de oști au 
săvirșit, chiar sub regenți mediocri și bănuitori, 
fapte uimitoare. În schimb, pentru orice nereu- 
șită îi aştepta cel puţin exilul. Comportarea 
lor faţă de dușmani, care erau de cele mai multe 
ori barbari plini de cruzime, nu trebuie judecată 
după criterii occidentale: sarazini? prinși în 
luptă au fost decapitaţi în masă pentru simplul 
motiv că erau o povară pentru armata și așa 
încărcată de prăzi; trădătorii prinși erau, pare-se, 
jupuiţi de vii. Existau asemenea renegaţi care 
deţineau la sarazini posturi de comandă, ca Leon 
din Attalia. Odată, cînd au început să dezer- 
teze vîslaşii, Vasile Macedoneanul le-a tras o 
spaimă zdravănă, poruncind ca vreo 30 dintre 
vinovaţi să fie trași în ţeapă; de fapt trași în 
țeapă au fost prizonieri sarazini ce fuseseră 
deghizați în ostași bizantini pentru a nu fi recu- 
noscuţi. 

Pe lingă practica războinică, Bizanțul dis- 
punea și de știința militară cea mai temeinică 
a acelei vremi, în ce priveşte atit tactica și stra- 
tegia, cît și mijloacele de apărare. Printre acestea 
se aflau, pe lingă maşinile de război, îndeosebi 
așa-numitul foc grecesc, care nu numai că nu 
putea fi stins, dar avea și forţă explozivă. Stă- 
pinirea lui era de aceea considerată a îi un dar 
divin, iar secretul preparării lui a rămas, după 
cite stim, încă necunoscut, ile 

Acestea erau forţele cu care împărați şi coman- 
danţi de oști viteji şi pricepuţi au apărat imperiul 
atit de zdruncinat și de împuţinat după prima 
ciocnire cu Islamul, reuşind pentru un timp chiar 
să-l şi mărească, lar acest imperiu nu a trăit 
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doar pentru sine, ci, fără s-o știe, 


a servit veacuri 
de-a rindul drept, acoperire 


Europei, intr-o 


slab și arbitrar organizate, dinainte şi de după 
mai puternicii Carolingieni, n-ar fi fost în stare 


n acest imperiu, puterea imperială trecea 
adesea în modul cel mai neașteptat dintr-o mină 
curind cit de limitat era 
caracterul ereditar al coroanei. Cind un împărat 
din secolul al IX-lea, Mihail Bilbiitul (820—829), 
a asigurat prin semnătură, incă in viață fiind, 


acesta este absurd: „El a 
vrut să lege vremea ce-i urma, în loc să lase 
totul în seama Domnului“. I-au urmat totuși 
fiul și nepotul. 

De fapt însă, chiar făcînd aluzie la voi 
divină, bizantinii n i 


ne înșele asupra caracterului lor cu totul păgin. 

Cine urca pe tronul imperial venind din rin- 
durile oamenilor obișnuiți trebuia să fi fost, încă 
din tinerețe, obiectul unor fapte miraculoase, 
trebuia ca în jurul lui să se fi ţesut legende. 
Peste fiul de țăran Vasile Macedoneanul plutea 
în timpul recoltei un vultur care nu se lăsa alun- 
gat, În ce privește Prevestirile, relatările pe care 
le avem despre ele sint foarte diverse: preoţi 
cuvioși aveau de exemplu harul (chárisma) profe- 
pici; sint acei oameni de esență divină care, 
cum spune Leon Filosoful, (în text: Philisophos), 
pot prevedea viitorul datorită purității lor, 
Alţii, laici, dar şi foarte distinși ierarhi, sint 
cititori în stele, astrologia lor nedeosebindu-se 
prea mult de cea care era pe atunci la mare cinste 
la mahomedani, Frau consultaţi pe vind sfinţi, 
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prezicători, evrei, ca mánteis $, cititori în stele, 
ba chiar demoni. Nu era disprețuit nici ghicitul 
antic în tăciuni aprinși. Una din cele mai sumbre 
preocupări ale impăraţilor era in legătură cu 
urmașul prezumtiv sau prezis, care putea să le 
înlăture și fiul și intreaga familie. S-a intimplat 
chiar ca un impărat, Mihail Rhangabe (811—813), 
să se decidă de aceea cu, ușurință să abdice, 
Împăratul Teofil (829—842) i-a dezvăluit soţiei 
sale Teodora semnul, semeion, care va fi văzut 
la cel ce-i va înlătura urmașii; l-a descoperit 
cu spaimă la viitorul împărat Vasile Macedo- 
neanul. Împăratul Leon Armeanul (813— 820) 
ştia că-i va urma Mihail Bilbiitul, căci acesta 
îi călcase o dată, la intrarea sa în oraş, pe marginea 
mantiei. L-a ţinut de aceea in arest sever şi purta 
în permanență la el cheile lanțurilor cu care 
Mihail era încătuşat. A căzut totuși victimă unui 
complot, în urma căruia: Mihail, încă în cătușe, 
a fost înălțat pe tron. Dacă vrem să înţelegem 
cit de puternică putea îi credinţa unora în perspec- 
tivele de a se urca pe tron ale cuiva încă necu- 
noscut, n-avem decit să ne gindim la mijloacele 
băneşti ce-i erau puse la dispoziţie: 0 foarte in- 
stărită doamnă din ţinutul Patras, Danielis, 
a auzit că marele preot al renumitului sanctuar 
al St. Andrei îl tratase pe tinărul Vasile cu cere- 
monialul cuvenit unui viitor împărat, fără chiar 
ca acesta să o știe. Respectiva doamnă i-a dăruit 
lui Vasile bani atit de mulţi, incit el a putut 
cumpăra terenuri întinse în Macedonia şi i-a 
putut înzestra pe toți ai săi. Singura condiţie 
ce-i fusese pusă era să-l accepte pe fiul acelei 
doamae, Ioan, ca frate spiritual al său., Mai 
tirziu, după ce devenise, împărat, ea l-a mai 
vizitat, de două ori la Constantinopol, aducindu-i 
de fiecare dată noi sume considerabile de bani. 

Mai existau, în afară de acestea, şi aşa-numi- 
tele oráseis, pretinse viziuni ale lui Daniil, cărţi 
care dezvăluiau, în parte prin imagini, în parte 
în scris, viitorul imperiului, Cărţi de acest fel 
existau şi în imperiul persan al Sasanizilor °, 
ca și la mahomedani, Seria în ele cit vo trál 
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fiecate împărat, ce evenimente fericite și ce neno- 
rociri se vor întîmpla în timpul domniei lui. 
Leon Armeanul, cel care l-a ținut închis pe urmașul 
ce-i fusese prezis, Mihail Bilbiitul, ştia totuşi 
dintr-o astfel de carte ce sfirgit îl așteaptă şi 
în ce săptămină va muri. Între două simboluri 
cifrice care insemnau Crăciunul și Epifanija 1° 
era desenat un leu cu o sabie înfiptă în gitlej. 
O carte atribuită unui episcop sicilian se ocupa 
chiar de soarta Ottonilor. 

Multe din lucrurile acestea erau probabil 
produsul exclusiv al fantaziei celor ce trăiau la 
Constantinopol şi se preocupau tot timpul de 
ce se petrece la Palat, fiind totodată plini de 
superstiții de origine antică și slavă. Multe edificii 
somptuoase, multe opere „de artă din Constan- 
tinopol aveau şi o semnificaţie magică pentru 
viitor. La indicaţia unui așa-numit astronom, 
împăratul Romanos Lecapenos a poruncit, să 
se taie capitelul unui pilastru de deasupra bolţii 
Xerolophon-ului 11; la aceeași oră a murit, la 
mare depărtare, de o boală de inimă, cel ce adusese 
atitea suferinţe asupra, imperiului, Simeon Bul- 
garul; .capitelul acela fusese tăiat în acest scop 
anume (estoiheiăsthai ). 

Să ne ocupăm acum ceva mai îndeaproape 
de tronul bizantin, de felul în care era cucerită 
şi exercitată . puterea. 

Primejdia. este factorul determinant pentru 
tot ce se întimplă. Împăratul este cel ce garan- 
tează apărarea impotriva barbarilor şi mahome- 
danilor. Nici un pretext pentru uzurparea tronului 
nu este mai eficace decit nereuşita pe cîmpul 
de luptă, suferită fie de împărat în persoană, 
fie de generalii săi, 

Iar imperiul acesta nu vrea să se destrame. 
Lucrurile s-au petrecut aici altfel decit în imperiul 
lui Carol cel Mare, Tărtmiţat în bucăţi. Nici unui 
bizantin, cel puţin din primul mileniu, nu i-a 
trecut prin. minte să despartă vreo provincie 
de imperiu şi să intemeieze pe această bază alte 
imperii. Nici un comandant de oști, nici un guver- 
nator nu desprinde pentru un timp mai îndelungat 
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vreo provincie do imperiu. Nici unul dintre 
numeroșii uzurpatori al puterii nu vrea doar o 
bucată din imperiu; legitimitatea lor stă numai 
în faptul că fiecare în felul său vrea să-l salveze 
întreg, aşa cum este. În sfirșit, imperiul a fost 
scutit cu totul de împărțirea cu adevărat copilă- 
vească a moştenirii, care a condamnat o serie 
de imperii occidentale la o stare permanentă de 
slăbiciune, ca și de apariţia unor căpetenii provin- 
ciale ereditare, ca mari seniori feudali. 

Imperiul a avut mai multe dinastii, printre 
care şi una de lungă durată, cea macedoneană, 
dar vom vedea ce stăpinitori ciudaţi le erau aso- 
ciaţi. i 

Pontři tot ce urmează ne bazăm pe istorici 
care trec in genere drept jubitori de adevăr, 
dar care, pentru tot ce se petrecea înăuntrul 
Palatului şi în sufletele oamenilor, s-au făcut în 
mod inevitabil în multe privințe ecoul acelei 
interpretări a faptelor care se formase cu timpul 
în rîndurile orășenilor. Cu cea mai mare exactitate 
vor fi fost desigur informați despre latura exteri- 
oară a asasinatelor, mai puțin bine probabil 
despre originile fiecărui complot în parte; nesi- 
gure rămin toate cazurile de otrăvire. à 

Populația Constantinopolului era indeobşte 
in favoarea menținerii unei dinastii o dată stabi- 
lite şi se bucura atunci cînd un uzurpator măcar 
se căsătorea cu vreo prințesă aparținînd dinastiei 
uzurpate. Pe ultima împărăteasă 12, deloc respec- 
tabilă, din dinastia macedoneană (867—1081) 
o strigau: Maică! Maică! Aceeaşi populație însă 
se bucura cînd se ridica cineva din păturile de 
jos. 

Oricum, situaţia imperiului era de așa natură 
încît avea neapărată nevoie de oameni capabili. 
Au existat și împărați ereditari tineri şi neaju- 
toraţi, dar in asemenea situaţii își făcea repede 
apariţia un om capabil, sau care era considerat 
ca atare, şi care își asuma rolul de al doilea împărat. 
Nu a fost nicicind posibilă în Bizanţ seria de 
fricoşi ce stăteau tremurind în haremurile lor, cum 
au fost Abasizii de la sfirșitul secolului al IX-lea. 
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Această dublare a împăraţilor lo ora proprie 
bizantinilor; ea a impiedicat asasinarea împăraţilor 
legitimi, Pe acest tron s-a înălțat un singur per- 
sonaj monstruos, Focas, căci po Iustinian 1l 
scuză nebunia, şi un singur om dedat nebu- 
neşte plăcerilor, conducătorul de care la circ, 
Mihail Beţivul, dar şi acosta şi-a pierdut mai tirziu 
minţile. Conducători ca Nero, Domițian, Commodus, 
Caracalla, Elagabal 2 nu au existat la Bizanţ. 
Găci şi cele mai teribile lucruri decretato de Iusti- 
nian erau consecința unui sistem construit cu 
singe rece, a unei înțelegeri aparte a modului de a 
guverna un imperiu. 

Istoria bizantină ne oferă în orice caz cel mai 
mare număr de succesiuni doar pe jumătate 
normale sau cu totul anormale, de încercări de 
uzurpare, de conspirații de tot felul, ca şi de tulbu- 
rări de stradă ce se iscau cu aceste prilejuri. 
Ce rezulta din ele era abia după aceea legalizat 
de senat şi consacrat prin încoronarea de către 
patriarh, Hotăritoare era însă de fiecare dată 
forţa, fie că venea de la Palat, de la anumite 
părţi ale armatei sau de la ajutorul dat de populaţia 
Constantinopolului. Nu exista o autoritate care 
să desemneze succesorul la tron.; În cel mai bun 
caz, un cuplu imperial fără copii îşi caută ca 
succesor vreun general capabil; un împărat, 
dacă nu are decit'o fiică, îl promovează pe vreunul 
deopotrivă. ca ginere și urmaș la tron. Împotriva 
lui Focas (608—610) însă, chiar oameni mai cu 
vază din propria-i casă au chemat pe un coman- 
dant capabil din Africa pentru a-l înălța pe tron. 
Era Heraclius (610—641), salvatorul imperiului 
ce părea aproape pierdut în urma atacurilor 
perșilor: şi avarilor, i 

Principiul eredității nu s-a bucurat niciodată 
în acest imperiu de o viață prea lungă. Abia dacă, 
din cînd în cînd, unui tată oaro întemeiază o 
dinastie fi urmează un fiu capabil, ca de exemplu 
Teofil lui Mihail Bilbiitul sau Constantin Copro- 
nimul lui Leon Isaurianul (717—741). Fiii puter- 
nicului. Vasile Macedoneanul au fost cu toţii 
oameni fără vlagă, Abia intr-o generație mai 
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tirzice aparo vreo ‘porsonalitate mai viguroasă. 
Există şi o strălucită excepție, dar abia în mile- 
niul al doilea, și anume dinastia Comnenilor 
(1081-1185). „Mini 

Chiar înăuntrul mai multor familii imperiale 
au loc teribile uzurpări, însoţite de asasinate 
şi mutilări. Mutilaroa era mijlocul de a-l face 
pe cineva inofensiv, fără a-l asasina. În casa lui 
Heraclius, o mamă vitregă își otrăveşte fiul mai 
mare, dar mai tirziu ei i se taie limba și este 
exilată; un împărat își ucide fratele; urmașul 
acestui împărat le taie celor doi fraţi ai săi nasurile; 
în sfirsit, ultimul din această casă, Iustinian ÎI 
(685—695), în plină posesie a puterii, este 
răsturnat printr-o răscoală acelor aflaţi în închi- 
sori, mai ales pentru că oștile sale fuseseră in- 
frinte în lupte. Cei eliberaţi din închisori se pun 
în fruntea mulţimii. Împăratului i se taie nasul 
şi este surghiunit la Cherson. Revenit (705—714) 
cu ajutorul bulgarilor, tronează în hipodrom 
cu picioarele pe cetele celor doi urmași ai săi; 
unul dintre aceştia îl răstoarnă mai apoi pe celălalt. 
După șase ani se produce o răscoală și el este 
ucis. În dinastia isauriană este cunoscută îngro- 
zitoarea luptă dintre mamă şi fiu, iar Vasile 
Macedoneanul a acceptat în chip jalnic să ia 
poziţie impotriva fiului său Leon. 

În Orient puterea este cucerită şi exercitată 
pentru ea însăși. Sentimentele de familie sint 
suspendate chiar cînd există doar o simplă bănu- 
ială; grozăviile sint săvirşite ca un lucru dela 
sine înţeles, 

Scuzabilă este doar primejduirea unei dinastii 
de către un urmaș incapabil, care este înlăturat, 
răsturnat, ucis sau făcut inofensiv prin dublarea 
lui cu un alt împărat. 

Bardas, unchi după mamă al lui Mihail Temu- 
lentus (beţivul), (842—867) a stat în mod evident 
la ginduri dacă e mai bine să-l zgilţiie pe nepotul 
său trimiţindu-l în campanii sau să ia el însuși 
coroana, 

„Apar astfel pe tronul Bizanțului și în jurul 
lui oameni care nu se dau în lături de la nicl 
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o crimă. şi caro sint totuşi utili imperiului, Stă- 
pinirea sc îmbină cu forfa, nu în mică măsură 
datorită vigoarei țăranilor şi à barbarilor co 
ajung po acost tron. Tronul a trezit dealtfel aptitu- 
dinilo multor uzurpatori, uzurpatorii avind mai 
multe ganso să fio capabili decit moştenitorii 
propriu-ziși. Do dorința do putere, lipsită însă 
do rațiune şi talent, sînt minate mai ales unele 
impărălese, ca Martina 14 şi Irina (792—802); 
în schimb uzurpatorii se legitimau aproape 
toţi prin necesitatea unei alte guvernări decit 
cea de pină atunci; nu intilnim printre ei aproape 
nici un om uşuratic, 

Unii uzurpatori, ca și unii' împărați legitimi, 
se distingeau dealtfel şi prin ‘forța lor fizică. 
Vasile Macedoneanul era un luptător de frunte, 
îmblinzea armăsari şi ucidea'lupi; Manuel Comne- 
nul (1143—41180).purta''un scut de aur, pe care 
nici Raimòn, un fel de Hercule din Antiohia, nu-l 
putea duce. i 

“Cum proceda cel ce voia să ocupe tronul, de 
îndată ce hotărirea lui era luată, ne-o arată foarte 
bine :Vasile Macedonâanul. 'El a poruncit ca 
Bardas, unchiul relativ capabil al lui Mihail, 
să fie ucis în chiar prezenţa lui şi a lui Mihail și a 
făcut apoi să fie adoptat ca fiu: de către acesta, 
pentru ca 'mai tirziu, cînd. Mihail a înnebunit 
şi a devenit primejdios, să-l ucidă într-o noapte 
în palatul Sf. Mamas 15, în colaborare cu cîțiva 
oameni de la curte. Lucrurile s-au petrecut cam 
așa cum s-au petrecut 'cu Paul I al Rusiei. La 
înălțarea lui Vasile au ajutat apoi părtaşii la 
asasinat, senatul, garda, armata și populaţia 
orașului. “Iar domnia 'lui s-a dovedit excelentă, 
lucru pe care l-au simţit toţi dușmanii imperiului. 

EI și-a încoronat troi fii, asociindu-i la imperiu. 
Dar fiul său mai mare, Constantin, care îşi dove- 
dise aptitudinile po cimpul de luptă, a murit 
înaintea lui. Starețul minăstirii Euhaiţilor 16, 
Santabarenos, un escroc gi un intrigant, a făcut 
Bă apară într-o pădure făptura călare a acestui 
fiu, pe care tatăl săw' l-a putut îmbrăţişa. Dar 
cel de ul doilea fiu, oare dovenise acum Succesorul 
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ă n al VI-lea Philosophos, care l-a demascat, 
citi sarlatan, a fost pirit de acesta tatălui 
său că ar'avea intenția să-l ucidă la o vinătoare, 
A fost de aceea întemnițat și eliberat abia după 
câtva vreme şi complet reabilitat; Vasile a 
trebuit să declare deschis că a fost înșelat, El 
a murit în anul 886. . 

Leon al VI-lea (886—911) era foarte cultivat, 
un teoretician al tacticii; a seris lucrări juridice 
şi cuvintări, unele cu caracter hagiografic, a 
redactat și mesaje către credincioși şi sarazini, 
dar ca domnitor a fost împrăștiat, lipsit de perso- 
nalitate. Pentru tatăl celei de a doua soţii a sa, 
Zauzas, a născocit titlul de părinte imperial. 
Sub el a fost cu putinţă cariera unui vistiernic 
Samonas, fost: mahomedan, care-și păstra insă 
aproape pe faţă credința. El a umplut curtea 
de intrigile cele mai murdare, făcînd multe neca- 
rzuri unor comandanţi capabili de oști, dar i-a 
devenit indispensabil lui Leon. Leon își credea 
fratele, mizerabil -de altfel, capabil de toate 
relele; i-a lăsat totuși la moarte, în anul 911, 
imperiul, cu condiţia să-l păstreze pentru fiul 
său, Constantin Porfirogenetul. În acel moment 
Leon şi-a recăpătat demnitatea imperială; el a 
reamintit senatului. adunat în jurul lui citi-a 
fost, de binevoitor și l-a rugat să fie credincios 
soţiei și fiului său. Senatul a plins și s-a lamentat, 
dezolat de pierderea unui astfel de stăpin și 
împărat, f 

Domnia de numai un an (914—912) a lui 
Alexandru a fost cea a unui scelerat lipsit de 
conștiință, care se lăsa dominat de vrăjitori 
și care puţin a lipsit să nu-și mutileze nepotul 
în favoarea unui tovarăș de petreceri. 

În anul 912 urmează la tron Constantin 
Porfirogenetul, sub tutela citorva curteni şi 
curind gi sub tutela mamei sale, Zoe Carbonopsine. 
ia fusese surghiunit de Alexandru, dar la insis- 
tența fiului său revenise la Constantinopol. 

De indată însă a început să se spună că imperiul 
nu are un conducător şi este expus celor mai mari 
primejdii, înţelegindu-se prin aceasta primejdiile 
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ce-l amenințau diniuntru și dinafară, Călugărul 
Cedrenus 17 îşi oxprimă în felul următor vederile 
sale: „Viaţa publică era teribil de bolnavă, pentru 
că oameni atit de mulţi şi de nobili aspirau febril 
să pună mina pe coroană“, 

Într-adevăr, Constantin Ducas a și făcut 
imediat o încercare în acest sens. Era colonel 
al gărzii, provenea dintr-o familie care se distin- 
sese în război şi era susținut de un important 
partid secret, care-l socotea a fi singurul om potri- 
vit și cu perspectiva de a fi acceptat de toți. 
Dar, în luptele de stradă, Ducas a căzut în faţa 
Chalcei !8 şi partizanii săi au fost unii ucişi, alții 
condamnaţi. ; 

Şi-au făcut acum apariția bulgarii, cu impă- 
ratul lor Simeon *, pe tot țărmul opus. Tutorii 
s-au hotărit să organizeze o întilnire a lui cu 
copilul împărat şi un banchet la Blacherne 2, 
Era doar o încercare de moment de a-l cumpăra 
pe Simeon și ea dovedește cît de jalnică era încurcă- 
tura în care se aflau. Simeon a venit cel puţin 
de formă, în oraș. 


Pentru a putea după aceea trimite întreaga 
armată împotriva bulgarilor, Zoe a încheiat pace 
cu sarazinii, cu califatul. Dar „comandantul 
suprem în războiul cu bulgarii, Leon Focas, şi 
amiralul flotei pontice, Romanos Lecapenos, 
aveau privirile aţintite mai curînd asupra tro- 
nului decit asupra dușmanilor. Theodoros, educa- 
torul împăratului, a decis atunci, fără ştirea lui 
Zoe, ca Romanos Lecapenos, care era mai cunoscut 
ca un om apropiat de casa macedoneană, să fie 
cîștigat ca „apărător“ al împăratului. Lecapenos 
a jurat solemn că nu va năzui niciodată să ocupe 
tronul dar, mai apoi și-a călcat acest jurămint. 
Totul s-a hotărit printr-o lovitură de Stat care 
a decurs fără multă vărsare de singe; Leon 
Focas a plecat la ţară, în Capadocia. 

Dacă Romanos Lecapenos, co-stăpinitor in 
anii 919—944, ar fi fost cu adevărat „omul 
capabil“ de care avea nevoie imperiul, Bizanțul 
ar fi putut trece cu uşurinţă pinte toate acestea, 
ca gi peste călcarea jurămintului, Dar el era doar 
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avid de putere și domnia lui de 26 de ani ar fi 
fost una dintro celo mai mediocre, dacă o serio 
de generali destoinici nu ar fi săvirgit o seamă 
de fapte remarcabile. : 

Lecapenos a obținut în modul cel mai josnic 
de la băiatul 'neajutorat Constantin, mai intii 
ca el se logodească cu fiica lui, Elena, apoi să-l 
numească părinte imperial și să-i înlăture pe Zoe 
şi pe Theodoros; după aceea s-a proclamat, 
aparent cu încuviințarea lui Constantin Porfiro- 
genetul, Cezar și: apoi împărat, Constantin însuși 
trebuind să-l încoroneze. 

Ceea ce a urmat s-a petrecut prin forţă, spre 
jalea nemărturisită a lui Constantin: asocierea 
la imperiu a fiilor lui Lecapenos — Cristofor, Stefan 
şi Constantin —, astfel încît, pentru o vreme au 
existat cinci împărați. Ca rang, împăratul legitim 
venea după Romanos Lecapenos, apoi a trecut 
în rîndul al treilea, după fiul mai mare al acestuia 
Cristofor, pentru a'ajunge în cele din urmă pe 
ultimul loc. Romanos afirma că numai în felul 
acesta puteau fi evitate comploturile. Pe cel de 
al patrulea fiu al său Teofilact, l-a desemnat să 
devină patriarh încă, de pe cînd era copil, astfel 
incit e de admis că nu putuse prevedea că nu 
va fi potrivit pentru aşa ceva. 

Cind Simeon 's-a aflat din nou la porţile 
orașului, s-a întîlnit cu el Romanos Lecapenos 
— același împărat care știuse să vorbească atit 
de entuziast, într-o cuvintare ţinută la un 
banchet în faţa ofițerilor, despre lupta pentru 
patrie —, de data aceasta însă în condiţii mult 
mai rele decit în cele care se întilniseră, cu ciţiva 
ani înainte, tinărul Constantin Portirogenotul și 
Simeon, în disprețul total al bulgarilor care au 
continuat să dea foc pe oriunde treceau. Întilnirea 
a avut loc undeva pe țărmul Cornului de Aur, 
unde împăratul era pructie în puterea bulgarilor. 
El s-a văicărit faţă do Simeon şi l-a implorat să Se 
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poarte creştinește, căci şi pe el 1l aşteaptă ispă- 
şirea veşnică, „Simoon s-a ruginat atunci de 
ruşinea împăratului“ gi s-a lăsat din nou cumpărat. 
Iar cind, curind după aceea, în 927, Simeon a 
murit, fiul său Petru a putut să obțină căsătoria 
tu 0 nepoată a lui Romanos Lecapenos într-un 
moment în care bulgarii erau aduși la strimtoare 
de turci, sirbi şi croaţi. Petru calculase corect 
că acum trebuia să so orienteze: spre Bizanţ, 
înainte ca acesta să se alăture celorlalți dușmani 
ai săi. 

Este de la sine înțeles că faţă de o stăpinire 
atit de jalnică nu au lipsit încercările de rebeliune. 
De incredere nu era nici chiar fiul său mai mare, 
coimpăratul Cristofor; dar acesta a murit curînd. 
S-a întîmplat ceva; nemaiauzit în istoria tuturor 
uzurpărilor: cineva s-a dat nu drept un împărat 
sau principe care murise, ci drept acel colonel 
al gărzii, Constantin Focas, care plătise cu viaţa 
în anul 912 încercarea sa de uzurpare. Era un 
anume Vasile, care a strins în jurul lui, în Asia 
Mică, o droaie, de oameni și a stirnit confuzie 
în orașe. O dată prins, a fost condamnat să i se 
tare o'mină. Dar, redevenit liber și-a pus o mină 
de bronz, așa cum, Götz von Berlichingen 21 își 
pusese o mină de fier, şi şi-a reînnoit rebeliunea. 
Înfrint. de data. aceasta de o. armată imperială 
şi adus din nou la Constantinopol, a fost ars de 
viu în aşa-numitul Amastrianon. 

Locul principal al execuțiilor. din motive 
politice era însă capătul în formă de semicere 
al renumitului hipodrom din Constantinopol. 
Dar execuțiile erau în general evitate. Mutilările 
însă, care urmăreau să-l facă pe respectivul 
condamnat inofensiv, erau adesea mai rele decit 
moartea, 

În umbra Palatului sta, dat la o parte, împă- 
ratul legitim, Constantin Porfirogenetul. În dece- 
niile sale de dependenţă el şi-a dobindit cel puţin 
o cultură multilaterală, Iipoca iconoclasmului 
făcuse o breșă udincă în domeniul științei, dar, 
după moartea ultimului iconoclast, Teofil (842), 
Bardas, unchiul dinspre mamă al lui Mihail 
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Temulentus, caro se proclamase și coimpărat, 
urganizaso chiar la Palat o instituţie yiinţifică 
şi readusese la viață cercetarea. Cincizeci de ani 
mai tirziu, Porfirogenetul studia nu numai arit- 
metica, muzicb, astronomia şi filosofia „care se 
afla mai presus„de toate“, ci își angaja pentru 
fiecare ‘știință profesorii cei mai buni și presti- 
gioşi. lyol 

EI însuși a fost'un autor plin de sirg; operele 
sale referitoare la provincii și la administrarea 
imperiului conţin o mulţime de date importante 
pentru cunoaşterea situaţiei din Europa Orientală 
şi din Asia Mică pînă în secolul al X-lea. Cel mai 
mare interes l-a'arătat ceremonialului de la curtea 
bizantină, despre care a scris cartea sa cea mai 
voluminoasă 22. A început-o probabil în vremea 
cînd sta retras și a continuat-o cînd a preluat 
efectiv conducerea; unele lucruri i-au fost în 
chip evident adăugate după moartea sa. 


Ceremonialul şi eticheta au pentru potentaţii 
acestui pămînt sensul lor. Era vorba ca neche- 
maţii să fie împiedicaţi să participe la manifestări 
publice. - Se urmărea: sporirea efectului acestora, 
fiecărui participant fiindu-i prescris - locul, cos- 
tumul 'și modul de: comportare. Se urmărea în 
sfirşit ca ele'să facă' asupra maselor 0 asemenea 
impresie, încît să considere curtea ca fiind mai 
presus de existență obişnuită. Dar la Bizanţ 
curtea era absolut totul și de 'aceea nutrebuie 
să-i reproșăm ' nici chiar unui împărat că s-a 
ocupat de ceremonial ca de un lucru important, 
deși un mareșal al curţii sau un maestru de cere- 
monii ar fi: fost de ajuns pentru scrierea unei 
asemenea cărţi. Cei se poate reproşa însă cărții 
lui Constantin  Porfirogenetul este: spiritul ei 
mediocru, faptul că priveşte ca efectiv foarte 
importante aceste lucruri şi mai ales inventarea 
de noi ceremonii și! proporţiile ce le sint date. 
Este din punet de vedere psihologic greu de con: 
ceput: că toate aceste nesfirşite procesiuni şi 
festivități s-au putut desfășura astfel, că toate 
aceste prescripţii'au putut fi momorate și puse 
în practică de un număr atit de mare de parti- 
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cipanţi. Ce avem în faţa ochilor este evident 
în mare parte idealul şi dorinţa unui împărat 
extrem de iubitor de fast, care adaugă tradiției 
foarte multe alte elemente. 


La fiecare mare festivitate iau parte întreaga 
curte și numeroși funcţionari de stat și militari, 
de la patricieni, proconsuli şi senatori pînă la 
cei mai mărunți slujitori angajaţi să vestească 
procesiunea şi să-i deschidă drumul. Şi cele două 
partide, ale circului, verzii şi albaştrii, devenite 
acum inofensive din punct de vedere politic, 
mărşăluiese cu orgile lor mecanice, căci acest 
instrument îşi avea patria la Constantinopol iar 
la festivități se afla, chiar în faţa Palatului, 
orga imperială, aşa numita protothaiima. Foarte 
numeroasele procesiuni religioase imperiale se 
îndreptau nu numai de la Palat la apropiata 
Hagia Sofia, ci foarte adesea străbăteau o mare 
parte a orașului, făcind o duzină de pauze, în 
cursul cărora se desfăşurau alte ceremonii spe- 
ciale. Nici aclamaţiile poporului nu erau lăsate 
la voia 'întîmplării: strigători așezați anume 
(kráktai) trebuiau să strige anumite formule, la 
care poporul trebuia și el să răspundă cu alte 
formule dinainte stăbilite. Se considera că se 
cuvine ca stăpinitorul să se așeze în timpul 
tuturor pauzelor; erau un privilegiu al maiestăţii. 
La una dintre procesiunile religioase era o regulă 
ca împăratul să-și schimbe încălțămintea. În acest 
moment suita forma în jurul lui, un cerc, pentru 
ca să nu poată fi văzut. La încoronarea împă- 
rătesei, în lipsa unei aristocrații feminine la 
Constantinopol, asistența feminină consta din so- 
tiile funcţionarilor, care sint menţionate cu titlu- 
rile soţilor lor: doamna consul, căpitan, funcţionar, 
locotenent naval ş.a.m.d. Deosebit de impozante 
erau intrările în oraș ale împăraţilor ce reveneau 
de la război. Aici însă fiecare proceda după pofta 
inimii lui, ca, de exemplu, împăratul Teofil, care 
a cerut să fio întimpinat de copiii din oraș cu 
cununi de flori. Altfel se desfăşurau festivitățile 
la Palat gi în grădinile acestuia, de pildă, la 
aproape familiara culegere a strugurilor sau săr- 
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bătoarea Brumaliilor %, care o înlocuia pe cea 
a Saturnaliilor şi pe care un împărat mai dur 
a desființal-o, pentru oa mai opot un allul să o 
reinstituie, Adesea aveau loc banchete de gală, 
in sala celor nouăsprezece MeeC, și, după cum 
ştim din relatări certe, era un semn de mare 
distincţie pentru cineva sá i se dea acolo un 
loc de onoare. Pentru inmormintarea unui im- 
părat exista un ritual emoționant, Cel ce conducea 
ceremonia (praepositus ) clama către cel mort: 
„Păşeşte afară, impăratel te cheamă, regele re- 
gilor și sțăpinul stăpinilor,| pune jos coroana 
de pe capul tău 1“ gi, de cum spunea aceasta, 
fi lua celui mort coroana, punindu-i în loc o 
eșarfă de purpură. Mausoleul imperial era bise- 
rica Sf. Apostoli, construită de Constantin cel 
Mare, al cărui mormint se bucura acolo de cea 
mai mare venerație. 

Cu un fast extraordinar se, desfășura la 
curte primirea ambasadorilor străini. Pentru a-i 
uimi, se mergea pină la a se împrumuta din 
biserici lămpi cu lanţurile lor, draperii, covoare, 
candelabre şi altele, iar de la zarafi obiecte de 
aur, de argint şi de smalţ. Primirea se . făcea 
în Magnaura, un edificiu somptuos alăturat Pala- 
tului, Aici împăratul şedea pe tronul solomonic, 
cu lei de aur care erau în așa fel construiți incit 
să ragă și să lovească cu cozile, Alte animale 
aveau mecanisme care le permiteau să se ridice 
şi să se așeze. În faţa tronului se afla un pom 
de aur ¢u o mulţime de păsări de aur pe ramuri, 
care cintau trilurile cele mai variate. 

Aceste jucării „ereate pentru a ului lumea“ 
w aveau prototipul străvechi în platanul de aur 
in palatul de la Susa al Ahemenizilor şi, chiar 

în vremea aceea, în palatul calitilor din Bagdad, 
se afla un pom de aur şi argint cu ramuri mi 
cătoare, pe care cintau păsări de aur şi argint. 
Se pune doar întrebarea dacă în palatul din 
Constantinopol animalele şi pomul care, după cum 
ştim din dogumente, fuseseră făcute, la po- 
runca lui Teofil, din aur nu fuseseră între 
timp transformate — pare-se de către Mi- 
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hail Beţivul — în bani și refăcute din aramă 
aurită. Cel puţin așa le-a găsit un ambasador 
al regelui Berengar al II-lea al Italiei. Cind 
erau introduşi ambasadorii, păsările cîntau și leii 
răgeau încă și loveau cu cozile, dar nu mai erau 
din „aur. Împăratul Constantin Porfirogenetul, 
căruia i se prezenta ambasadorul, mai avea şi 
un alt mijloc de a-şi asigura o apariţie maies- 
tuoasă, cum nu exista probabil la nici o altă 
curte de pe lume, dar despre care nu vorbește 
în cartea sa; în timpul audienței ședea la în- 
ceput pe un tron care se afla doar puţin deasupra 
podelei, pentru ca, dintr-o dată, să fie ridicat, 
în veșminte schimbate, mult mai sus spre. pla- 
fonul sălii cu ajutorul unui mecanism secret, de 
tipul ascensoarelor din zilele noastre. (Mai tirziu, 
ne relatează Benjamin din Tudela 24, Manuel 
Comnenul a aranjat ca o coroană împodobită 
cu cele mai preţioase giuvaieruri, care străluceau 
şi noaptea, să atirne deasupra tronului său, în 
aşa fel incit ea îi venea exact pe creștet în mo- 
mentul în care se așeza pe tron). 

Să ne întoarcem însă la cartea lui Constantin 
Porfirogenetul, pentru a afla cite ceva și despre 
ceremonialul de război. Constantin Porfirogenetul 
personal nu a fost, după cite se pare, niciodată 
pe cîmpul de luptă, dar consemnează cu exac- 
titate pentru campaniile din Asia Mică, punctele 
unde urmează să staţioneze cartierul general im- 
perial, locurile unde trebuie să se prezinte func- 
ţionarii și comandanții și, foarte meticulos, ce 
bagaje imperiale vor duce animalele de povară. 
Să lăsăm la o parte vesela, garderoba, farmacia 
și altele și să vedem care era biblioteca de cam- 
panie. Însemnări de acest fel, din care se poate 
ghici o întreagă mentalitate, nu trebuie trecute 
cu vederea. Pentru Napoleon, de pildă, este extrem 
de prețioasă lista cărţilor pe care le-a luat în 
campania din Egipt: Ossian, Suferințele lui 
Werther, Vechiul şi Noul Testament, Coranul, 
Veda, Mitologia și Montesquieu, ultimele cinci 
titluri sub rubrica „Politique“; căci pentru el 
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cărţile religioase nu erau un mijloc de edificare 
morală. 4 

Alta era biblioteca de campanie în cazul lui 
Constantin Porfirogenetul: mai intii o carte de 
ritualuri religioase, apoi diverse scrieri despre 
strategie; dintre istorici, între alţii, Polyaen %; 
apoi o carte de vise, probabil cea foarte detaliată 
a păginului Artemidor %, o carte care arăta dacă 
oamenii sau animalele ce-ţi ieșeau în cale erau 
de bun sau de rău augur; în sfirşit, mai multe 
cărți despre vreme, despre care însă nu știm 
dacă mersul vremii era explicat meteorologic sau 
tot în sensul vreunor superstiții. 

Aflăm de asemenea care era salutul pe care 
împăratul îl adresa oștilor: „Bine v-am găsit | 
Cum o duceţi, copiii mei? ce fac soțiile voastre, 
care-mi sînt toate nurori? cum le merge copiilor 
voştri?“ ș.a.m.d. Trupa trebuia să răspundă: 
„Cât domneşti (cu strălucire?) peste noi, nouă, 
slujitorilor tăi, ne merge bine!“ | 

Este de presupus că, în timp ce își scria cartea 
aceasta, împăratul ţinut deoparte punea la cale 
în taină, cu ajutorul unui ofiţer de încredere al 
gărzii, Vasile, răsturnarea lui Romanos Lecapenos, 
care-și asumase toată puterea, ca şi a familiei lui. 

Romanos, avind poate remuşcări, i-a asigurat 
cel puţin fiului lui Constantin. Porfirogenetul, 
care era căsătorit cum știm cu fiica lui Lecapenos 
Elena, viitorului împărat Romanos al II-lea un 
mariaj princiar cu Bertha, fiica uzurpatorului 
Hugo din Italia, 2? dind astfel semne că are de 
gînd să lase imperiul acestui nepot; ierarhi ai 
bisericii l-au avertizat să nu fie totuși prea in- 
dulgent cu propriii săi fii, Ştefan şi Constantin. 
i Ofițerul de gardă de care am vorbit l-a ciş- 
tigat mai întîi (in 944) pe Ștefan pentru ideea 
răsturnării tatălui său; acesta a fost trimis pe 
o insulă; în anul următor, cu ajutorul mai multor 
generali, Porfirogenetul i-a arestat pe amindoi 
cumnaţii pe cind luau o dată masa (în text: 
déjeuner) cu el și i-a trimis în surghiun în locuri 
diferite; a făcut aceasta la îndemnul chiar al 
soției sale, Elena, sora celor doi. Cel mai tinăr 
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dintre ei, nevrednicul patriarh Teotfilact, mare 
amator de petreceri și de călărie a fost lăsat 
în postul său. Apoi Porfirogonetul și l-a asociat 
în mod oficial pe fiul său Romanos al II-lea 
la imperiu, 'Teofilact nestind la ginduri să ofi- 
cioze cerembnia încoronării, Victimele și mai mulți 
alţi sprijinitori 'ai lui Lecapenos au primit toţi 
tonsura clericală. Este greu de înțeles de ce 
i-a dat fiului său, rămas curind văduv, o a doua 
soţie de origine modestă Venind dintr-o familie 
de mici negustori, pe Teofano, care şi-a cistigat 
mai tîrziu o atit de proastă reputaţie. Ajuns 
în deplina stăpinire a puterii, Constantin Porfi- 
rogenetul s-a dovedit, dincolo de meritele sale 
pe tărim' ştiinţific; “un conducător slab şi, dacă 
marii generali. din - familia Focas nu ar îi 
dobindit strălucitele lor victorii asupra sarazinilor, 
cu greu ar mai fi domnit încă 14 ani, pînă în 
959. Fapt este că-i plăcea să bea, că prefera 
să facă ce era “ugor de făcut şi ocolea greutăţile 
şi! că “pedepsea fără nici o milă.” Numea cu o 
extremă superficialitate oameni în funcţii, iar 
Elena, soţia lui, şi ofiţerul de gardă amintit, 
acum' de rang mare, obișnuiau să primească sume 
de bani de la cei numiți. La rîndul lui, patriarhul 
Teofilact se lăsa şi él plătit de preoţii şi episcopii 
pe care-i numea. Totuși, sfîrșitul lui Constantin 
Porfirogenetul poate stirni compasiune. Fiul său, 
pe care şi-l asociase la conducerea imperiului, 
Romanos al II-lea, același căruia-i închinase cartea 
sa despre administrarea imperiului, „impacientat 
de faptul că domnia tatălui său nu se mai ter- 
mina“, a pus la cale, în complicitate cu Teofano, 
otrăvirea lui. Cu citeva zile înainte de a fi omorit, 
au căzut de sus, vijtind cu mare zgomot, pietre în 
camerele în caro locuia. A pus atunci paznici, 
dar făptașul n-a fost, găsit, căoi, spune izvorul 
nostru, fapta nu venea de la oameni, ci de la 
0 putere mai înaltă, Avem, din păcate, toate 
motivele să presupunem că la crima sa crudul 
Buccegor adăuga prin aceasta şi batjocura, 
Romanos al II-lea (959—963) era destrăbălat 
şi dependent de cei de oare se înconjurase gi 
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care-i semănau. Conducătorul de fapt era un 
şambelan, Iosif Bringas. Comploturile n-au lipsit; 
printre alţii voia să ajungă pe tron acel ofiţer 
de gardă care-l ajutase pe tatăl lui Romanos; 
a fost însă descoperit Și a murit nebun. Mama, 
Elena, a vrut să-l în epărteze pe împărat din 
Palat, proferind împotriva lui blesteme care l-au 
înspăimintat, Pe sora lui, Romanos a constrins-o, 
în ciuda rezistenței ei inverșunate, să devină 
călugăriță. Mama lor a murit de supărare. 

între timp însă puternicii fraţi Focas ciştigau 
noi victorii pentru imperiu. Cel mai mare, Ni- 
chifor, este cel care a cucerit Creta, unde stă- 
pinea de un secol o bandă mahomedană de pirați 
veniți din Spania, dar care au primit apoi întă- 
riri şi din alte locuri. Celălalt frate, Leon, aproape 
l-a nimicit pe emirul din Alep, deschizind astfel 
Siria stăpînirii bizantine. Autorul care relatează 
aceste fapte mari nu pregetă să ne informeze, 
alături de ele, de marea admiraţie pe care o 
stirnea în vremea aceea la Constantinopol un 
călăreț acrobat, care, stînd în picioare pe un 
cal ce galopa pe hipodrom, făcea mișcări dintre 
cele mai grele. Împăratul Romanos al II-lea l-a 
revocat însă pe cuceritorul Cretei, pentru că o 
legendă spunea că acela care o va supune va 
deveni împărat. 

Dar, în mijlocul tuturor acestor evenimente, 
Romanos, moare la 15 martie 963. Moartea i-a 
fost cauzată de constituţia lui debilă şi de viaţa 
dezordonată pe care a dus-o, dar se spunea şi 
că ar fi fost otrăvit. Teofano, regentă acum a 
copiilor rămaşi, l-a chemat la Constantinopol pe 
Nichifor Focas şi i-a îngăduit să-și sărbătorească 
triumful pe hipodrom, poate pentru că vedea 
în el pe viitorul ci soţ. Totodată a poruncit să 
fie ucis fiul lui Romanos Leoapenos, Ştefan, care 
se afla în exil In Lesbos, Este foarte probabil 
că Nichifor urzea încă de po atunci planul unei 
apropiate uzurpări, Dacă piere al Il-lea ar 
fi trăit mai mult, ol m-ar fi intreprins nimio, 
dar acum, faţă de o împărăteasă văduvă, cu 
doi fii şi două fiice în virsta cea mai fragedă, 
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nu putea să nu se întrebe ce general va pune 
mina pe tron gi va lua asupră-și protecţia mai 
mult sau mai puţin prietenoasă și leală a acestei 
familii. Avansurile pe care i le-a făcut Teofano, 
Nichifor s-a prefăcut că nu le observă. Nu voia 
să-i devină soție pe baza unei învoieli, ci abia 
după cucerirea puterii prin forţă. Pe sprijinul 
populaţiei Constantinopolului un general vic- 
torios se putea întotdeauna bizui. Un timp însă 
Nichifor a continuat să joace o comedie pe care 
o începuse de mult. Sub armura sa purta o că- 
maşă din păr de capră și nu mînca de loc carne. 
Peste tot se spunea că acest mare conducător 
de oști dorea, de cind îi murise [singurul său 
fiu la jocul cu lancea, să se călugărească; la o 
întrevedere cu șambelanul Bringas i-a declarat 
că s-ar fi călugărit de mult, dacă devotamentul 
față de împărații Constantin Porfirogenetul şi 
Romanos nu l-ar fi determinat să rămină în 
slujba lor. 

Cind Nichifor a plecat din nou la armata sa 
din Asia Mică, Bringas a regretat că a lăsat să-i 
scape vinatul din plasă și a trimis în taină altor 
doi generali de seamă ai armatei din Anatolia, 
Ioan Tzimiskes şi Romanos Curcuas scrisori în 
care îi îndemna să-l lichideze pe Nichifor, promi- 
ţindu-le în schimb recompense si înălțare în rang. 
Aceștia însă i-au arătat lui Nichifor scrisorile, 
obligîndu-l să aleagă: ori să dea o lovitură de 
stat, ori să moară de mina lor. Și astfel Nichifor 
a fost proclamat împărat în faţa armatelor reunite 
la Caesarea. 

Inevitabila răscoală care a izbucnit la Cons- 
tantinopol la aflarea acestei veşti a fost dintre 
cele mai primejdioase, populaţia dezlănţuită je- 
fuind și dărimind timp de trei zile, fără să ţină 
seama de nimeni, pînă ce în sfirgit Nichifor Focas 
și-a făcut intrarea prin Poarta de Aur, fiind 
întimpinat de întregul oraș cu facle şi focuri 
de artificii gi cu mari aclamații. La Hagia Sofia 
a fost de îndată încoronat la amvon de patriarhul 
Polyeuct, 
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Teofano a fost dusă din Palat într-o altă 
clădire imperială, iar Bringas a fost trimis in 
exil la o mare depărtare: Abia după cîteva săp- 
4ămini Nichifor și-a scos masca; s-a căsătorit cu 
Teofanó şi a renunţat la asceză, ducând totuși 
o viaţă simplă, spartană, pînă la capăt (963— 
969). Copiii săi vitregi, Vasile al II-lea, (Bulgaroc- 
tonul de mai tirziu) și Constantin al VIII-lea, 
crau consideraţi coimpăraţi; pe Vasile îl încoro- 
nase chiar tatăl său Romanos II; toţi au fost 
însă obișnuiți să-i lase tatălui lor vitreg primul 
loc şi ei să se așeze ceva mai în spate, pe jilţuri 
mai scunde. 

Despre personalitatea, viața la curte, modul 
de a negocia al lui Nichifor ne vorbeşte cunos- 
cuta relatare caricaturală a episcopului Liutprand 
din Cremona %, care și-a făcut apariţia la Cons- 
tantinopol în al cincilea an al domniei lui Ni- 
chifor, ca ambasador al lui Otto cel Mare. Vi- 
teazul biruitor al sarazinilor ne este zugrăvit 
ca un pitic odios în toate privinţele ; de-a dreptul 
comic, sună, de exemplu, descrierea uneia dintre 
acele procesiuni, care i-au dat Porfirogenetului 
atita bătaie de cap. Toate persoanele de vază 
din suită purtau tunici largi și uzate, care nu 
fuseseră noi nici cînd le purtaseră bunicii. Amba- 
sadorul a fost şi el foarte prost tratat, simțind 
pe pielea lui toată enorma înfumurare a Bizan- 
tului faţă de'restul lumii. Dar relatarea aceasta, 
cu toate săgețile ei otrăvite, demonstrează inca- 
pacitatea evidentă a autorului ei de a duce tra- 
tative diplomatice, Liutprand tăcind o impresie 
şi mai comică decit Nichifor şi bizantinii; Otto 
cel Mare nu iese nici el prea bine după părerea 
noastră. Trecem peste cunoscuta problemă contro- 
versată, anume dacă Otto a procedat bine căutind 
să restabilească, după o lungă întrerupere, stăpi- 
nirea germană asupra Italiei; maşinaţiunile sale 
din sudul Italiei au fost în orice caz foarte du- 
bioase; pe principii longobarzi din Capua și Be- 
nevent i-a înstrăinat de bizantini şi i-a luat în 
subordinea sa. Ameninţa totodată să pună mina 
pe posesiunile bizantine din Apulia şi Calabria 
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şi aceasta: într-o vreme în care orice acțiune 
militară în acele regiuni, care nu era îndreptată 
împotriva mahomedanilor ce atacau neîncetat, 
merita să fie socotită nelegiuită, criminală. Și, 
în timp ce proceda astfel faţă de un principe 
şi conducător de oști de talia lui Nichifor, Otto 
își închipuia totuși că acesta va fi de acord ca 
tinăra lui fiică vitregă, care se numea Teofano 
ca și mama ei, să se căsătorească cu fiul lui, 
Otto al II-lea, ba chiar ca Nichifor să-i des ca 
zestre teritoriile din sudul Italiei. Ne punem aici 
întrebarea: în cercul lui Otto cel Mare nu se 
ştia oare nimio despre aceâstă familie macedo- 
neană, a cărei alianță era dorită doar pentru că 
era considerată de rang msi înalt decit oricare 
altă familie din Occident? Nu se ştia oare nimic 
despre Romanos al II-lea, cel care-și otrăvise 
tatăl? nimic despre originea şi despre tot ce 
făcuse Teofano, soţia şi văduva lui? După ce 
Liutprand, care a fost supus unui tratament atit 
de rău, a revenit, abia scăpat cu viaţa, în Occident, 
războiul 'a izbucnit de-a binelea în sudul Italiei, 
dar nu spre folosul lui Otto. După cum se știe, 
Teofano i-a fost .dată lui Otto pentru fiul său 
abia în cursul domniei următoare şi cu condiţia 
ca el'să renunţe cu totul la orice teritoriu bi- 
zantin din sudul Italiei. Istoria germană recu- 
noaște acestei soţii a lui Otto al II-lea meritul 
de a fi acţionat ca regentă pe deplin în interesul 
imperiului german. Dar ce figură jalnică şi bizară 
face apoi fiul ei, Otto al III-lea, cu care se în- 
cheie succesiunea directă a lui Otto cel Marel 
Prin plecarea sa spre fast şi ceremonii, el sea- 
mănă leit cu străbunicul său Constantin Porti- 
rogenetul, | 

Nichifor rămîne însă, oricât, de întunecată şi 
încruntată i-ar fi putut fi înfăţişarea, o figură 
de neuitat în istoria universală. Există toate 
motivele ca despre el.să se vorbească mai pe 
larg decit despre o întreagă serie de împărați 
de dinainte gi de după el. Unul din izvoarele 
noastre principale este într-adevăr, de la un capăt 
la altul, un act de acuzare: împotriva lui; dar 
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fiecare punct pe care il conține poate fi, în funcţie 
de simpatia cititorului, transformat într-un elogiu 
al lui sau cel puţin într-o justificare a acţiunilor 
pe care le-a săvirşit. Dacă vezi că scopul său era 
de a extinde cu orice preţ im, eriul în toate 
direcţiile și de a-i spori la maximum forţa armată 
şi succesele, înţelegi duritatea arătată de regimul 
său pe tărim financiar, faptul că n-a prea luat 
în seamă lomentaţiile opiniei publice, din capitală 
mai ales. Invocînd necesităţile de ordin militar, 
Nichifor a redus onorariile pe care le primeau 
senatorii, a anulat subvenţiile acordate de prede- 
cesorii săi pioși unor biserici şi minăstiri, a interzis 
bisericii să-și sporească averile prin achiziţia de 
noi păminturi, le-a luat episcopilor o cotă conside- 
rabilă din venituri și a interzis alegerea de noi 
episcopi fără aprobarea lui; noii numiţi sint pur 
și simplu oamenii împăratului. Valoarea monedei 
a manipulat-o într-un mod care nu poate fi lăudat 
în nici o vreme și în nici o ţară, iar soldaţilor 
le-a trecut la început cu vederea multe fapte 
urite săvirșite impotriva populaţiei. Cheia înţele- 
gerii felului său de a gîndi ne-o dă noua dogmă 
pe care o voia acceptată de cler: în locul idealului 
de sfințenie, anume asceza monahală, cerea ca 
de acum înainte să fie veneraţi ca martiri ostașii 
căzuţi în războaie. Întrucât cele mai importante 
şi mai înfocate bătălii au fost duse împotriva 
Islamului, socotea că acest lucru era pe deplin 
îndreptăţit. Ambasadorului lui Otto i-a spus: 
„Imperiul nostru luptă impotriva asirienilor, nu 
împotriva creștinilor, ca împăratul tău IP 
Primul pas pe care Nichifor a îndrăznit să-l 
facă, imediat după ce s-a urcat pe tron, a fost 
ruptura cu Fatimizii, stăpinii părţii celei mai 
importante a coastei africane a Mediteranei și 
ai Siciliei, de unde lansau dese atacuri urmărind 
şi cucerirea sudului Italiei, Cind, în vremea tine- 
reţii lui Constantin Portirogenetul, Bizanțul s-a 
văzut amenințat în acelaşi timp de aceşti „carto 
ginezi“ gi de Simeon ri Bulgariei, tutorii săi 
au consimțit să plătească un tribut anual califilor 
fatimizi;, între timp s-au mai dus lupte cu ei, 
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dar apoi a fost reluată plata tributului. Nichifor 
considera atost luoru „lozgustător“ ; o asemenea 
ruşino nu mai trobuiavtolorată nici un moment, 
La inceput flota şi armata po caro le-a trimis 
in Sicilia: au suferit un eşec. Dar obiectivul: prin- 
cipal nu cra pontu ol această regiune, Gindurile 
1 se indreptau de mult spie Siria, spro lupta 
fără răgaz cu principii homadamizi din Mosul 
şi Diarbekr, cu emirii aproape independenți din 
Alep și din alto regiuni şi cu însuși stăpinitorul 
drept-credincioşilor, califul abasid care trăia atunci 
sub protecţia militară ia casei. Buizilor, Trebuia 
cucerită- mai :întii regiunea: Eufratului; apoi îi 
venea rindul Bagdadului să tiemure. Dacă domnii 
ca aceea a lui Nichifor ar fi existat în continuare 
măcar încă 50;de ani, întregul Islam ar fi putut fi 
zguduit profund. şi pentru totdeauna. 

Mai întîi l-a trimis în răsărit pe acel Ioan 
Tzimiskes, care îl pusese să aleagă între moarte 
şi Coroană. Acesta a terminat oin primul rind 
cu Cilicia; unde bintuiseră pînă atunci emirii din 
Tars, dușmani puternici pe pămint și pe mare.. 

marea! bătălie de la Adana a. fost nimicită 
întreaga' forță a mahomedanilor de acolo. Colina 
pe care au fost masacrați ultimii 5.000 dintre 
ei, om cu.om, s-a numit:de atunci colina sin- 
gelui; pentru” că singele curgea pe ea în valuri. 
n anul următor (965) Nichifor însuși a pornit 
Cu o mare oștire și a rămas peste iarnă în Orient. 
Tarsul, Laodiceea, Alepul au fost cucerite, orașul 
fenician Tripolis și Damascul au fost silite să 
plătească! tribut. Nu a atacat însă Antiohia de 
pe: 'Orontes, pe care: ar. fi putut-o cuceri de la 
primul “asalt, N-a făcut-o, după cum so spune, 
pentu că se zvoniso că, o dată cu luarea acestui 
oraș, împăratul își va pierdo viaţa. Dar doi coman- 
dânţi pe caro i-a lăsat în aooastă rogiune au ou- 
cerit totuşi acest vechi şi ronumit oraș, deşi le-o 
interzisose în mod expros la plooaroa sa. Sub 
domnia următoare so va lămuri de co nu a vrut 
cu nici un prop să facă acoastă cucerire. 

o- Ciprul a fost veoiștigat şi'el, iar. stintul Nicon 
a purilicat croștinismul, așa cum mai oxista el 
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acolo. Nichifor a refuzat să le plătească bulga- 
rilor, ca şi Patimizilor, tributul obişnuit; s-a luptat 
cu ci în Balcani şi i-a cumpărat şi pe rugi sub 
Sviatoslav 2, pentru a participa cu 00.000 de 
oameni la o bătălie împotriva lor, Războiul din 
sudul Italiei, de care am vorbit, l-a dus prin 
intermediul generalilor săi, 

Oricit de mari se dovedeau însă a fi meritele 
sale pentru existența în continuare a imperiului, 
jubilarea cu care fusese întimpinat la început 
amuţise cu totul. Ştia că este urit de toată lumea. 
Grupul complex de clădiri, care constituia la 
un loc palatul imperial, era înconjurat pe atunci 
de tot felul de clădiri exterioare elegante, care 
trebuie să fi fost un fel de pavilioane sau cazi- 
nouri; Nichifor le-a dărimat şi a făcut din paiat 
„o Acropole, o cetate a tiranului, menită să-l 
apere de nefericiţii locuitori ai Constantinopolului“, 
cu spaţii pentru provizii și hambare de grine, 
care făceau să se creadă că se gindea să reziste 
acolo vreunui asediu. Dar, cind toată această 
fortificaţie a fost gata, în noaptea zilei în care 
conducătorul lucrărilor îi înminase cheile, Ni- 
chitor a fost trimis pe lumea cealaltă. Tradiţia 
ne vorbește sub. diverse forme de ura adincă a 
populaţiei orașului, pe care și-o atrăsese prin 
disprețul fățiș pe care-l manifestase faţă de ea. 
Dar tradiţia, aceasta este în chip vădit influențată 
de starea de spirit din ultimii ani ai domniei 
lui Nichifor și nu e demnă de încredere nici 
chiar în ce privește scumpirea grinelor, cu care 
acesta s-ar fi lăudat chiar, cauza scumpetei ge- 
nerale fusese recolta proastă, cauzată de vinturi 
uscate ce aduseseră seceta, Este de asemenea 
sigur că poporul a fost asmuţit împotriva lui, 
spunindu-i-se că-i vrea răul, și că coi care au 
colaborat la răsturnarea lui au avut şi mijloa- 
cele de a aţiţa spiritele, În cursul unei procesiuni 
ï chiar pe un teron do instrucţie au fost pro- 

erate insulte la adresa lui și oamenii au aruncat 
cu pietre, 

Între teribila Teofano şi Ioan Tzimiskes $° 
stabilise in taină o legătură mai strinsă. Cu 
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puţină imaginaţie nu e greu să înţelegem ce se 
va fi petrecut în sufletele lor, Împăratul nu mai 
avea de mult, dacă a avut vreodată, încredere 
în soția lui şi o luase cu el, împreună cu toți 
fiii vitregi, în campania asiatică, evident pentru 
a nu complota cumva la Constantinopol cu duş- 
manii lui. Pe drum a lăsat-o să aştepte într-o 
fortăreață. Tzimiskes căzuse el însuşi în dizgrație 
şi trăia intr-un fel de arest la locuinţa sa din 
capitală, unde nimeni nu avea voie să-l viziteze ; 
era clar că Nichifor nutrea bănuieli impotriva 
lui. Ce s-a întimplat între ei nu vom şti niciodată, 
Conducători de oști la fel de străluciți, folosind 
şi unul și altul toate mijloacele care le erau la 
îndemină, ei rămîn pe vecie deosebiți prin faptul 
că Nichifor a fost cel trădat şi Tzimiskes a fost 
trădătorul. În ultimele sale zile Nichifor se mai 
îmblinzise. La îndemnul lui Teofano, ni se rela- 
tează, Tzimiskes urma să revină în capitală; 
cînd a ajuns în faţa Constantinopolului, la Chalce- 
don, i s-a cerut însă să mai aștepte puţin. Dar, 
în noaptea de 11 decembrie 999, a fost adus 
cu 0 barcă în micul port de sub zidurile Palatului. 
Degeaba și-a ferécat Nichifor porţile citadelei sale 
şi a pus străji de încredere; nu şi-a putut în- 
chipui că soţia sa îl va urca pe dușmanul său 
de moarte, din port, într-un coş, peste zidurile 
Palatului. Pină la urmă bănuielile îi fuseseră 
însă trezite; primise avertismente scrise și chiar 
` în seara cea groaznică îl chemase la el pe fratele 
său Leon, cu o suită înarmată; aceştia au ajuns 
însă prea tirziu. Cind cei din bandă aflați în 
Palat, au pătruns cu săbiile scoase în camera 
lui de dormit, au găsit-o goală și, pentru o clipă, 
au crezut că au fost trădaţi — nu ora oare impă- 
răteasa capabilă de orice? De spaimă erau aproape 
gata să se arunce peste zidurile Palatului, cind 
a apărut un slujitor din locuinţa femeilor, trimis 
după el de împărăteasă, caro le-a arătat drumul 
spre camera în gave se afla Nichifor, Îşi schimba 
el oare adesea, în urma avertismentelor, camera 
în care dormea? L-au găsit dormind pe podea, 
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urs po vato 0 primise cindva do la unchiul său 
caro fusese călugăr, Nu udormiso de mult, Tzi- 
miskos L-a trezit po marelo său tovarăș de arme, 
dindu-i un picior, Sprijinit po un braţ, Nichifor 
s-a uitat în sus. Unul din complotiști i-a dat 
o lovitură groaznică în creștetul capului; între 
timp 'Teimiskos s-a așezat într-un fly imporial, 
vi jl tirau în faţa lui pe muribund, batjo- 
corindu-l.' Acesta à mai putut doar gopi: „Kyrie 
eleison %, ajută-mă Maică Precistă |“ Între timp 
s-a stirnit zarvă în Palat și, intrucit gărzile se 
alarmaseră și unele puteau veni în apărarea împă- 
vatului, complotiştii i-au dat lui Nichifor lovitura 
de graţie, i-au tăiat capul și l-au arătat la fe- 
reastră. Cei ce alorgaseră să vadă se se întîmplă 
au putut zări pentru ultima oară, între două 
făclii, trăsăturile desfigurate ale! celui care recu- 
cetise pentru imperiu Creta; Cilicia și nordul 
Siriei. Tacă in cursul nopții, pe străzile oraşului 
s-au auzit aclamații pentru noul împărat Ioan 
Tzimiskes. loan Tzimiskes (969—976) s-a urcat 
pe tron formal, doar in calitate de coregent al 
celor doi fii ai lui Romanos al Il-lea, Vasile 
al Il-lea şi Constantin al VIII-lea. Cu ajutorul 
unuia dintre -acei ambelani care știau să se 
menţină, prin talentul cu care-și conduceau tre- 
burile, sub mai. mulți împărați și pe care l-a 
ridicat la randul de asociat la conducerea ţării, 
făcindu-l un fel de vizir, Tzimiskes a schimbat 
curtea şi pe înhlţii dregători şi a readus la Cons- 
tantinopol pe cei exilați de Nichifor. Printre aceștia 
se aflau episcopi care au preferat exilul obligaţiei 
de a semna decrete care jefuiau’ și înjoseau bi- 
serica. 

Pentru rudele lui Nichifor, Tzimiskes s-a mul- 
țumit cu exilul, În gonere el s-a arătat deosebit 
de echilibrat, de chibzuit, dar şi ipocrit în unele 
cazuri, 

În ziua în caro a urmat nopţii de groază, 
s-a îndreptat cu o mică suită spro Hagia Solia 
pentru a îi încoronat acolo do patriarhul Polyeuct. 
Acesta i-a interzis să însă intro în biserică, câtă 
vreme miinile sale erau încă pătate de singe și 
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i-a cerut să dea semne de pocăință. Tzimiskes 
a primit situaţia cu deplin calm; nu dorea să 
forțeze lucrurile. A spus că nu l-a ucis pe Ni- 
chifor cu miinile sale, ci că el a fost ucis de Leon 
şi de Atzypotheodoros din însărcinarea împără- 
tesei. Patriarhul a cerut ca toți aceștia să fie 
scoși din Palat și surghiuniţi pe insule. Noului 
împărat nu i s-a frînt inima pentru atit; Teofano 
a plecat la Proconnesos iar cei doi asasini au 
trebuit și ei să părăsească orașul. În afară de 
aceasta decretele ostile bisericii emise de Ni- 
chifor au fost rupte în mod solemn în bucăţi 
şi biserica și-a recăpătat privilegiile anterioare. 
Abia după ce Tzimiskes a promis și că, pentru 
ispăşirea celor făptuite, își va împărţi săracilor 
întreaga avere, i s-au deschis porţile bisericii 
Hagia Sofia și, în ziua de Crăciun, a fost înco- 
ronat de către patriarh. 

El a intrat în familia imperială macedoneană, 
căsătorindu-se cu o fiică a Portirogenetului, mă- 
tușă a pupililor săi. 

Tzimiskes a fost unul dintre acei bizantini, 
la care ticăloşia uzurpării era totuşi compatibilă 
cu mari calități de conducător. El i-a învins pe 
toţi dușmanii imperiului, mai întîi pe ruși, bul- 
gari, pecenegi și turci (unguri) și s-a arătat, la 
sărbătorirea triumfului său, foarte modest. Pe 
carul cu patru cai albi pregătit pentru el a pus 
veșmintele regilor bulgari înfrinți și peste ele 
icoana Maicii Domnului, ocrotitoarea oraşului ; 
el mergea călare în urmă. A redus impozitele 
atit de ridicate fixate de Nichifor, a fost neobişnuit 
de blind în pedepsele date pentru conspirații, 
a avut generali valoroși şi a ştiut să-i prețuiască. 
A dat-o pe mai tinăra Teofano lui Otto al II-lea, 
dar numai cu condiția ca acesta să renunţe la 
Apulia și Calabria. 

Era temut pentru îndrăzneala sa. În războiul 
cu rușii i-a propus marelui principe Sviatoslav 
ca bătălia să so decidă printr-o luptă între ei 
doi, intrucit prin moartea unui singur om totul 
se rezolvă mai bine decit prin lupta şi masacrarea 
popoarelor; cine învinge acela să fie stăpin peste 
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toți! Respingind în cuvinte trulașe această pro- 
punere, Sviatoslav și-a ascuns probabil alte 
sentimente. 

În ce privește cuceririle lui Nichifor din Orient 
lucrurile nu stăteau la început prea bine, mai 
ales pentru că pierderea Antiohiei îi infuriase pe 
mahomedani peste măsură. Antiohia însăși a fost 
apărată de un general destoinic, Nicolaos; alte 
oraşe însă au fost pierdute și se duceau tratative 
pentru ca diferitele state islamice să lase la o 
parte tot ce le dezbina și să se unească împotriva 
Bizanțului. Conducerea trebuia să revină cartagi- 
nezilor, adică Fatimizilor, consideraţi a fi cei 
mai pricepuţi în războiul pe mare și pe uscat. 
Aceştia erau însă tocmai atunci pe cale de a 
integra în imperiul lor Egiptul și-și aţinteau pri- 
virile prădalnice spre Orient. Ideea unei mari 
alianţe a rămas doar o frumoasă năzuinţă. După 
citva timp, Tzimiskes însuşi își făcu apariţia în 
Orient, recuceri Alepul, înaintă spre sud, după 
cum ni se spune, pînă la Damasc, trecu apoi 
Eufratul şi cuceri Samosata, Edessa și Nisibis. 
De data aceasta Bagdadul avea de ce să tremure. 
Lipsa de alimente l-a determinat probabil pe 
Tzimiskes să se retragă; pe această cale a întoar- 
cerii se pare că a fost otrăvit de șambelanul pe 
care şi-l asociase, pentru că între timp își dăduse 
seama de hoțiile la care acesta se dedase. Abia 
mai trăia cînd a ajuns la Constantinopol, dar 
a murit în anul 976, prea devreme pentru pro- 
tejaţii și coimpăraţii săi, sub care imperiul a 
început din nou să se clatine. Destinul imperiului 
era însă să rămină încă multă vreme pe muche 
de cuţit; chiar în secolul al XI-lea a avut, pentru 
noi dușmani străluciți, turcii selgiucizi, noi apără- 
tori străluciți, casa Comnenilor (1081—1185). 


NOTE 


4, Dinastio turcă, descinzind din căpetenia turcă Selgiue 
| (seç. X), A dominat cu începere din secolul al XI-lea 
partea de vest a Asiei. Selgiucizii din Asia Mică 
au stăpinit de la 1081 la 1302, 
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+ Edward Gibbon (1773-4794), istorie englez, cu- 


noscut mai ales prin monumentala sa Decline and 
Fill of the Roman Empire (Decăderea şi prăbușirea 
imperiului roman ) i 


„Felix Dahn (1834—1912), scriitori şi istoric german: 


a! scris o istorie a “popoarelor . germanice (Urge- 
schichie der germanischen Völker) 


. “Instaurarea imperiului roman ' 
. Irina (797—802), în urma sinodului de la Niceca, 


pe care l-a convocat. 


. Regina Orientului 


Nume dat în evul: mediu musulmanilor arabi, care 
au invadat ‘Europa 


„ ghicitori, prozicători. 
. Dinastie: persană, între 226—651 e.n. 
; Sărbătoare catolică, denumită şi Ziua Regilor, care 


' aminteşte de apariţia lui Hristos în faţa regilor magi. 


17. 


18. 
19. 
20. 


21, 


22, 
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. Principala cisternă a Constantinopolului, clădire monu- 


mentală -cu o pădure de coloane. 


. Teodora (1055—1056) 
„Nero (54—68); Domițian (81—96); Commodus, tm- 


părat în anul 180; Elagabal (218—222) 


+ Martina (cca. 590-cca. 652), împărăteasă a Bizanțului, 
ca a doua soţie a lui Heraclius. A fost acuzată de 


moartea subită a lui Constantin III. 


. Sf. Mamas era un: cartier al Constantinopolului pe 


țărmul Bosforului 


- „Euche“ este în iconografia paleocreștină o atitu- 


dine de rugăciune cu braţele ridicate în sus, spre 
deossbire de cea a „oranţilor“ reprezentaţi cu braţele 
întinse în lături. 

Gheorghe Cedrenus (sec. XI—XII), autorul unei 
Cronici (Synopsis historiân). care începe cu crearea 
lumii şi istoria Israelului, continuind cu istoria mis- 
tică și legendară a Greciei, cu istoria Persiei, a Romei 
şi a Bizanțului și oprindu-se la anul 1057. Se pare 
că pentru perioada 811—1057 a fost copiată ad 
litteram după cronica lui Ion Skylitzes, 


Poarta de bronz a orașului. 
Împărat al bulgarilor între anii 893—927. 


Unul din palatele împăraţilor bizanţini, situat în 
apropierea Cornului de Aur; a fost distrus în în- 
tregime, 


Eroul piesei cu același numo do Johann Wolfgang 
von Goethe, 


Dintre numoroasele lui lucrări citim: Cartea cere- 
moniilor (Ekthesis tës basilelou táxeos), Tratatul despre 
administrarea imperiului (De administrando imperio), 
Boris Intro 948—952, Jincielopedia istorică (Excerpta 
historica, Kenakiodels hypótheixis) care cuprinde, în 
53 de volume, din care nu s-au patrat decît patru, 
mai ales lungi extrase din istorici ca Polibiu, Diodor 
Cassius ş.a, 
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24, 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
30. 


314. 


Sărbătoare care continua într-un fol tradiţia serbărilor 
e lui Bacchus, N 
Preta Frioul, rego al Italiei în 888, în 915 îm- 
părat la Roma (fără autoritate), asasinat în anul 924, 
Călător și rabin ovrou. Din 1160 pînă în 1173 a vizitat 
sudul Franţei, Italia, Grecia, Siria, Palestina, Persia, 
Egiptul. Relatărilo sale, redactate în ebraică, au 
un caracter în mare parte fabulos, dar conţin gi 
informaţii demne de interes. 
Polyaenus (Polyainos), din secolul al II-lea en, a 
scris Stratagemele (Strategikă), în opt cărţi, o co- 
lecţie de 900 de stratageme militare, dedicată împă- 
raţilor roman Marcus Aurelius și Verus. 
Artemidoros din Efes, a trăit în secolul al II-lea e.n. 
şi a scris un tratat despre Interpretarea viselor (Onei- 
rokritikd, ). 
Probabil acel Hugues, fiul lui Thibaud, conte de Arles, 
proclamat în 926 rege al Italiei de către baronii 
italieni: s-a făcut. odios prin 'cruzimile sale: în 945, 
cînd Berengar a revenit în Italia, a trebuit să-i cedeze 
coroana. 
Relatio de Legatione Constantinopolitana, plină în 
genere de invective la adresa bizantinilor. 
Igorevici Sviatoslav, cneaz al Kievului (cc.945— 972). 
A luptat împotriva aratului bulgar (968 şi 969) 
şi împotriva imperiului bizantin. În 971 a fost asediat 
de Ioan Tzimiskes la Durostorum. 
„Doamne miluiește“, 
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La începutul lor, marile zguduiri ale istoriei 
stirnesc în sufletele oamenilor sentimentele cele 
mai diverse: unii le privesc cu mare îngrijorare, 
alţii cu nădejdi luminoase, convinşi că de aci 
înainte toate visele lor de viitor îşi vor găsi 
împlinirea; unii nutresc ginduri de răzbunare, 
speră să capete ce nu au putut avea; există, 
în sfirşit, un anumit număr de oameni lucizi, care 
văd lucrurile limpede, cu răceală, minți remar- 
cabile, dar pline de ginduri prădalnice ; sint vii- 
toarele păsări răpitoare. 

Aceștia din urmă nu sînt întotdeauna răi 
pină în străfunduri. Sint în viaţa lor momente 
în care-şi dobindesc mari merite pentru patrie; 
o voce lăuntrică îi îndeamnă să se facă din cind 
în cînd utili, pentru a putea fi toleraţi în perma- 
nență. Judecata istoriei va oscila în aceste cazuri 
multă vreme pînă să ajungă la un echilibru. 

Un astfel do caracter a fost Maurice de Talley- 
rand- Perigord, născut în anul 1754 la Paris. Tot 
la Paris a murit în anul 1838, încărcat de onoruri, 
lăsînd rudelor salo o avoro imensă. Întrucit se 
născuse infirm 1, a trobuit să renunțe la drep- 
turile sale de fiu mai maro, aristooratioa lui 
familio destinindu-l tagmoi bisericeşti; împotriva 
voinței sale a trobuit să studieze teologia la 
seminarul St, Sulpice, Este posibil ca această 
hotărire, Care nu-i aparţinea, să-i fi provocat o 
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oarecare amărăciune, pentru care și-a găsit o 
supapă în aventuri de tot felul. A studiat citeva 
luni şi la Strasbourg, unde a audiat cu mult 
interes prelegerile renumitului profesor de diplo- 
maţie Koch; | 

A devenit abate de Périgord și, mai tirziu, 
se mindrea cu temeinicele sale studii teologice, 
afirmind chiar că este un excelent teolog și că 
studiul teologiei este o foarte bună şcoală pentru 
diplomaţie — lucru în orice caz discutabil, totul 
depinzind de tipul de teologie studiat. Familia 
sa destul de puternică și de bine situată i-a 
asigurat încă de mic două abaţii şi curind i s-a 
deschis în faţă şi perspectiva de a ocupa renu- 
mitul şi străvechiul scaun episcopal al diocezei 
d'Autun. 

În afară de studiile teologice însă, de tim- 
puriu l-au interesat, după: cum se știe, în cea 
mai mare măsură „problemele bănești sub toate 
formele. I-au plăcut enorm. jocurile de noroc și 
speculaţiile la bursă, care i-au aduş mari sume 
de bani. A tăcut și studii serioase în legătură 
cu problemele financiare, cum era firesc pentru 
un viitor capitalist. Era foarte bun prieten cu 
Mirabeau, ministrul de finanţe de atunci, care 
l-a recomandat pentru efectuarea, de expertize. 
Cunoştea toate secretele finanțelor și se bucura 
de o mare încredere în rindurile alor săi; foarte 
devreme, cind era doar în virstă, de 26 de ani, 
clerul francez l-a numit în postul de agent ge- 
neral. i i 

Izbucneşte revoluția. Dindu-și repede seama 
de “caracterul ei ireversibil, Talleyrand hotărăşte 
să meargă cu ea, Oameni. de felul lui văd din 
vreme: proporțiile unor asemenea mişcări; alții 
se puteau înşela, puteau socoti că reconcilierea 
este posibilă; el nu și-a făcut însă nici o iluzie 
în! această privinţă. De la început trebuie să fi in- 
teles că efectele mişoării vor fi teribile şi de pro- 
funzime. Era totuși dintre cei care nu fac previ- 
ziuni de prea lungă durată gindul la ce va fi pes- 
te decenii nu-i putea decit încurca; perspec- 
tive?de''mare“ amploare i-ar fi tulburat in acti- 
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vitatoa zilnică, al cărei țel era doar cîștigul. În 
schimb oameni ca aceştia prevăd ce se va in- 
timpla cu citeva luni inainte şi în felul acesta 
işi pot asigura profiturile cele mai sigure din 
sursele colo mai nimerite, Încă din 1787 Talley- 
rand a obținut să fie degemnat ca membru al 
Adunării Notabililor ?, apoi a reușit să fie ales 
de clerul din Autun pentru Adunarea Statelor 
Generale (Etats Générauz )?, unde a stirnit vilvă 
de cum şi-a făcut apariția, 

„Avea 0 înfăţişare semivoltaire-iană, de Vol- 
taire amintind expresia feței, „l'air dur, imper- 
tinint et spiritucl“ ,4 cum l-au descris contempo- 
ranii săi. Şi prin „conformaţia nasului semăna 
întrucitva cu Voltaire, Subliniem, făcind această 
paralelă, asemănările foarte concrete: amindoi 
erau francezi distinși şi plini de spirit. Voltaire 
însă: avusese: timp să-și lase amprenta puternică 
asupra intregului spirit al Franţei vii a acelei 
vremi și să transmită fiecărui francez ceva din 
ființa isa. Deosebirile dintre ei Sint şi ele mari. 
Prin cele şaptezeci de volume pe care le-a scris 
în decursul unei vieţi îndelungate,. Voltaire a 
transformat cw totul gindurile şi concepţiile na- 
ţiunii sale. Talleyrand nu avea. talent de scriitor 
şi nici nu a soris decit lucruri mărunte. Apoi, 
Voltaire avea replica gata întotdeauna. Talleyrand 
impunea de fapt mai mult prin tăcere decit prin 
vorbe. Sînt, fireşte, „cunoscute şi citeva cuvinte 
de spirit şi glume frivole şi maliţioase pe care 
le-a spus. Nui: cruța întotdeauna pe cei din jur. 
Totuşi, nu prin cupinte s-a ridicat Talleyrand 
atit de sus, ci prin acțiunile sale, prin metoda 
sa de lucru, Și cind spunea Ceva, nu erau spirite 
şi glumo veninoase do felul celor alo lui Voltaire, 
ci fraze sentenţioase în caro rezuma întreaga lui 
e tg lar dacă vrem să cităm motto-ul 
vieții gale, gindul col mai important pe care 
ni l-a transmis, acesta este cu siguranță urmă- 
torul; „les choses se font en ne les faisant pas“, 
„lucrurile so fao, netăcindu-le“; dacă le laşi să 
se producă do la sine, ai vreme, stind deoparte, 
să faci pasul potrivit la locul potrivit, Lasă-i pe 
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alţii să facă teatru | Și Napoleon spunea: Sachons- 
leur gré des crimes que Pon ne commet pas. 
Talleyrand ghicea de îndată încotro se în- 
dreaptă lucrurile; el şi-a dat seama că este cu 
totul zadarnică împotrivirea faţă de așa-numitul 
vote en commun, votul în comun al celor trei 
stări, Şi în problema averilor bisericești el, epis- 
copul d'Autun și eventualul viitor arhiepiscop de 
Lyon, a fost de partea stingii. El a înţeles că 
organizarea bisericii franceze va suferi transformări 
radicale și şi-a oferit sprijinul pentru confiscarea 
averilor bisericii. În Adunarea Constituţională 
(în text Assemblée) cuvintul lui a avut o greutate 
enormă; în anul 1790 a devenit preşedintele 
acestei Adunări în care se aflau atit de mulți 
oameni ambiţioşi, obţinind de trei ori mai multe 
voturi decit abatele Sieyès, care făcuse totul 
pentru a fi în frunte. Pentru nu puţină vreme 
Mirabeau și Talleyrand au fost oamenii cei mai 
importanţi ai Adunării. Influența lui în Adunare 
se întemeia pe faptul că făcea propuneri impor- 
tante și raţionale și că vorbea limpede și cu 
eleganţă. Era pentru monarhia constituțională, 
dar nu a promis niciodată că se va jertfi pentru 
ea dacă nu va mai fi ea însăși în stare să se men- 
ţină. Din perioada aceea s-au păstrat citeva din 
cuvintările sale cele mai importante, printre care 
cea privitoare la un sistem unitar de măsuri și 
greutăţi și cea privitoare la o legislaţie școlară 
generală, în care se declară categoric pentru laici- 
zarea învățămintului în întreaga Franţă, ceea ce 
este extraordinar dacă ne gindim că propunerea 
venea de la episcopul d'Autun. Nu ne mai miră 
de aceea faptul că la marea festivitate din ziua 
de 14 iulie 1790, cind se aniversa luarea și distru- 
gerea Bastiliei, Charles, Maurice Talleyrand in 
pontificalibus * oficia slujba religioasă, ìn prezența 
familiei regalo, în fața unui altar splendid ìmpo- 
dobit de pe Champ-de-Mars și primea jurămintul 
de credință al lui La Fayette, al regelui şi a 
membrilor Adunării Naţionale. Lui La Fayette, 
gelul gărzilor naţionale, care stătea chiar lingă 
el, îi spusese mai înainte: „Vă rog să nu mă 
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faceţi să rid“, Bra ultima slujbă religioasă pe 
caro a oficiat-o în viața su, 
„ Lucrurilo mergeau însă mai jalnic decit s-ar 
fi putut provedea. Aflăm din volumul al doilea 
al admirabilei oporo a lui Taine: Les origines 
de la France contemporaine" ctt de doznădăjduită 
era situația, cît do zdruncinat era statul în înseși 
temeliile lui și cit de şubrede şi de putrede deve- 
niseră toate elementele, ordinii şi supunerii. Ne 
vine greu să înțelegem cum de mai puteau locui- 
torii Parisului nutri în 'anii 1790 şi 1791 atitea 
speranțe. Din 1791 şi Talleyrand incepe să aibă 
îndoieli; el simte lămurit că trăieşte într-o perioadă 
în care cu. greu; pot; fi realizate: mari profituri. 
În aprilie; 1791 este implicat în treburi impor- 
tante şi periculoase; nu se putuse sustrage de 
lą. dezbaterea marii probleme, denumite atunci 
la Constitution civile du clergé?, potrivit. căreia 
membrii clerului urmau, să. nu mai fie numiți 
de biserică ci aleşi de popor, legăturile lor cu 
Roma fiind practic rupte. Talleyrand n-a avut 
încotro şi a trebuit să se alăture, acestei propuneri, 
ceea. ce ji-a atras din partea confraţilor săi de 
pină. atunci, a clericilor, o ură de atit înverşunată 
încit, își, simţea, ameninţată, viaţa. Tot el a fost 
cel care, impreună, cu alţi doi episcopi rămaşi 
în funcţie, a oficiat hirotonisirea noilor episcopi 
constituționali; Săţul -însă,, de fencţiile sale in 
cadrul bisericii, Talleyrand renunţă acum la epis- 
copatul său de la. Autun pentru a intra în cariera 
diplomatică, | 4 

A: fost prezent la moartea „lui Mirabeau; unii- 
afirma că el, l-ar fi, otrăvit, fiind în slujba celor 
din ramura, dinastică Orléans, cu ajutorul unei 
femei, Dar nu ora novoie să facă acest lucru; 
ştiut fiind co: viaţă dezordonată ducea Mirabeau. 
este de mirare că nu murise mai devreme. Mai 
tirziu, cind a apărut un pamflet, tipărit în străi- 
nătate, în care po inpinua cova do acest fel, Talley- 
rand nigi măcar n-a gocotit necesar să depună 
vreo plingero, : | 

Încă de. po atunoi ora aproupe un orou de ro- 
man: aristocrat gi prolab, dovonit, datorită, cunogs 
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tinţelor și inteligenței sale, un personaj de seamă 
al revoluției, fără însă a-i fi devotat pe deplin, 
avind totodată reputaţia de jucător la bursă gi 
amator de jocuri de noroc, de om cu 0 viață diso- 
lută, era absolut normal să stirnească și să răsco- 
lească fantezia multora. Și apoi, într-un Oraş yi 
într-o epocă agitată, nervoasă, intervin și momente 
de pauză, de epuizare, în care spaima se mal 
potoleşte, și atunci, în mod inevitabil, presa și 
pamtletul îi iau în primire pe oamenii de acţiune 
şi-i descriu şi mai picant decit sint în realitate, mai 
ales dacă o pot face fără teamă de pedeapsă. 
Talleyrand şi-a căpătat şi el o porție serioasă; i 
se reproşau tot felul de isprăvi din tinereţe, legă- 
turi amoroase rupte fără milă, iar felul lui de viaţă 
era astfel prezentat încît lua proporţiile unei aven- 
turi. La vremea aceea a mai ripostat încă, în legă- 
tură cu jocurile de noroc mai ales; mai tirziu însă 
s-a abținut de la orice ripostă. 

Cu luna ianuarie 1792 încep repetatele sale 
misiuni la Londra; ideea, căreia i-a rămas cre- 
dincios toată viaţa, era încheierea unei alianţe 
cu Anglia, un gind predilect pe care nu l-a putut 
realiza decit mult mai tirziu prin alianţa cvadri- 
partită din deceniul al treilea al secolului următor. 

Revenit la Paris, a cunoscut-o pe Madame de 
Staël, rămasă după cum se știe la Paris, unde a 
rezistat cît a fost cu putinţă, protectoare pe atunci 
a ó serie de oameni pe care i-am putea numi re- 
galişti de extremă stingă, ca Dumouriez de pildă. 
A luat de asemenea legătură cu Madame de Flau- 
haut, romanciera renumită de mai tirziu, cunos- 
cută sub numele de Madame de Souza. 

Talleyrand simţea că se apropie furtuna. Desele 
sale călătorii între Paris şi Londra i-au servit 
desigur și pentru a-și pune averea la adăpost şi 
pentru a-și pregăti rofugiul, Ca amabasador nu 
mai putea face mare lucru; ostilitatea faţă de 
Franţa era prea mare, La stirșitul verii anului 
1792 se afla la Paris; la 10 August şi în timpul 
zilelor de teroare dintre 2 şi 4 septembrie a stat 
retras, La 10 septembrie, deoi după aceste zile, 

i sa dat un pașaport pentru Londra semnat de 
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Danton, în cate se spunea că pleacă la Londra 
„par nos ordres“ 9, Bănuit, că, era trădător, T alley- 
vand a plecat, bucuros să scape din Paris, lucru 
deloc uşor, gi şi-a petrecut anul 1793 la Londra, 
urmărit de ura crescândă a adevăraţilor emigranți 
regaliști, Aici, pentru a se feri de ei, umbla numai 
deghizat Sau cu o suită; 

Și guvernul englez îl considera tot mai peri- 
culos. Lordul Grenville spusese despre el că este 
„Profond et dangereux“ 19: în anul 1794 i s-a apli- 
cat legea privitoare la expulzarea străinilor sus- 
pecţi. Singura ţară spre care se mai putea îndrepta 
era America, unde a şi plecat. A trăit acolo, după 
cum se pare, foarte retras. Oamenii de stat din 
America nu-l vedeau cu ochi buni, căci se bănuia, 
pe nedrept, că urmărea să aţiţe un război impo- 
triva Angliei. Doamnei de Genlis îi scria: „I-am 
uitat pe toți dușmanii mei, nu mai doresc altceva 
decit să-mi refac întrucitva situaţia“; sau, altă 
dată, într-o dispoziţie mult mai melancolică: 
„Dacă va trebui să mai rămîn un an în America, 
îmi dau duhul“. Îi erau nesuferite felul de viață, 
gindirea unilaterală, aspră, colțuroasă, a persona- 
lităţilor americane; cu frivolitatea ce-i era carac- 
teristică spune: „Iată o țară în care există trei- 
zeci și două de religii și un singur fel de mincare“. 
Teribilele lucruri care se petreceau în Franţa 
nu-l atingeau direct; în orice caz a făcut toate 
demersurile posibile pentru a fi rechemat în ţară 
de îndată ce situaţia s-ar mai fi calmat și ar fi 
ajuns la un oarecare echilibru. 

La Paris se afla din nou, incepind din 1795, 
vechea prietenă, Madame de Staël. În străină- 
tate ea nu se simţise deloc bine. Dacă i se spunea 
că viaţa la ţară, atmosfera patriarhală, „les lim- 
pides ruisseaux“ 14, sînt ceva minunat, răspundea 
că pirliașul pe care-l iubeşte cel mai mult este 
rigola din Rue du Bao de la Paris, unde-și avea 
locuinţa, Talleyrand simțea la fol şi dorea să 
reintre în acest mediu, mai ales dacă se restabi- 
leau întrucitva împrejurările dinainte. La îndem- 
nul doamnei de Stai, renumitul poet Marie- 
Joseph Chénier a recomandat în 1795 reche- 
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miarea sa: „Trebuie să-l salvăm, căci peste tot 
este ameninţat de emigranţi, de cei care ne-ar 
duce la picire, dacă ar putea“. Decretul a fost 
adoptat cu o strălucită majoritate. Talleyrand 
revenea astfel la Paris în primăvara anului, 1796. 
Nu-l va găsi însă acolo pe Napoleon Bonaparte, 
omul cel mai remarcabil pe atunci în Franţa, 
cu care-şi va impleti atit de strins soarta. 

Talleyrand a putut astfel să mediteze în 

linişte asupra imaginii acestui om extraordinar. 
Pentru el a fost poate chiar mai bine că nu a fost 
din primul moment orbit de strălucirea lui şi că 
a putut să asculte mai întii ecouri și păreri des- 
pre cl, înainte de a-i auzi vocea. 
“În 4797 Madame de. Staël a reuşit să impună 
numirea lui ca ministru de externe; o funcție de- 
loc uşoară! pentru că Directoratul era el însuși 
dezbinat. Puțin după aceea s-a produs, lovitura 
de stat din Fructidor 1797, cînd” majoritatea de 
tendință monarhistă, dar nu favorabilă Bourbo- 
nilor, din ambele consilii a fost zdrobită, unii din 
membrii ei fiind deportaţi la Cayenne. 

Se apropia de sfirşit şi campania lui Napoleon 
din Italia; el încheiase pacea de la Campoformio ; 
Talleyrand intuise perfect, înainte de a-l vedea, 
caracterul lui şi era gata să-l slujească. Cind la 
18 Octombrie 1797, a fost semnată pacea, el îi 
scria plin de. încîntare lui Napoleon: „Adieu, 
général pacificateur, amitié; admiration, respect, 
reconnaissance, — on ne sait où ‘s'arrêter dans 
cetle enumération“ 12. 

La primirea învingătorului, tot Talleyrand a 
fost cel care, sub un baldachin alcătuit din stea- 
gurile cucerite, a trebuit să rostească salutul de 
bun venit, salut de o bizară naivitate, care arată 
că omul acesta putea fi și lipsit de gust, dacă o 
cereau moda și gustul celui 'ce trebuia omagiat. 
El a dovedit'cu acest prilej că dispune de supro- 
mul talent de a amesteca fumul gros de tămiie 
cu spiritul. 

Au venit apoi anul 1798 şi campania din Egipt, 
care punea din nefericire și problema mijloacelor 
pentru finanţarea ci; a fost jefuit pentru aceasta 
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"tezaurul din Berna. Se afirmă că Talleyrand a 
contribuit mult la organizarea expediției impotriva 
Elveţiei; în orice caz ca ministru de externe a 
făcut ce avea de făcut. 

Napoleon a plecat să preia armata din Orient 
şi se convenise iniţial ca Talleyrand să meargă 


primejdiilor care îi pindeau pe vremea aceea 
pe diplomaţi în Turcia; nu voia să ajungă în cele 
„Şapte Turnuri“, unde fuseseră întemnițați nu o 
dată alți mesageri diplomatici. Nu voia nici să se 
îmbolnăvească pe acolo şi, în genere, nu voia să 
plece din Paris, căci sosise timpul marilor profi- 
turi. Ca ministru de externe putea acum să stringă 
acea recoltă de aur pentru care nu-l invidia nici 
un om onest. Veneau în taină subsidii din Spa- 
nia, care se temea de Directorat; și-a însuşit o 
bună parte din ele. Din Portugalia au venit apoi 
şase milioane. Cu americanii nu i-a mers, dar, în 
ansamblu, prin manipulări norocoase, prin lovi- 
turi izbutite la bursă, averea lui creștea specta- 
culos. Pe alţii însă îi avertiza să nu se lanseze în 
asemenea speculaţii îndrăzneţe şi dubioase, după 


maxima: I} faut cracher dans le plat pour en dégoû- 
ter les autres 33, 


şi să slujească o putere capabilă, să-i ajute, dacă 

i r, să-și imprime o 
pecete proprie asupra mersului lucrurilor, Dar 
uși de puţin, mai ales 
Semenea putere. Unul 
abile care au bintuit 
vreodată asupra unui mare popor, cu totul inca- 
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viitorul într-o perspectivă mai 


abil să înţeleagă itr- 
p b trimită pe Napoleon și 


vastă, fusese în stare să-i trimită J 
pe cei mai destoinici generali ai săi departe peste 
mări, de teama de a nu-și pierde scaunele; din 
lovitură de stat în lovitură de stat, din confuzie 
în confuzie, căzuse apoi tot mai jos. În vara anu- 
lui 4799 totul era de nerecunoscut; din, afară 
Franţa își vedea primejduite toate poziţiile în 
urma coaliţiei aproape tuturor marilor puteri, care 
i-au luat înapoi Italia și-i amenințau și posesiu- 
nile mai vechi; la Paris dezordinea era în conti- 
nuă creştere. Se agitau nu numai iacobinii, nu 
numai partidele vechi’ și noi, ci și denunţătorii, 
care, scormonind lucrurile, au făcut ca Talleyrand 
— despre care spuneau că a stors prin şantaj cam 
zece milioane de franci de la o jumătate de duzină 
de state — să demisioneze din funcţie. În locul 
lui 'a fost numită acea ființă curioasă. care, din 
profesor în Wiirttemberg, a ajuns ministru, conte 
şi ambasador: Reinhardt. 
=. Tolleşrand va fi trăit desigur momente de 
teamă în, colţul în care se retrăsese, pină la reve- 
nirea omului pe cartea căruia — bună sau rea — 
avea să joace. de acum înainte, a lui Napo- 
leon Bonaparte. Între timp Franţa fusese sal- 
vată prin uriaşa manevră a lui Andre Masséna, 
care este îndeobște numită bătălia de la Ziirich; 
situaţia ei în afară fusese consolidată şi prin ac- 
ţiunile generalului Brune, care-și înscrisese prin- 
tre meritele sale luptele de la Alkmaar și Bergen. 
Dar Franţa nu se voia salvată nici de Brune, nici 
de Masséna, ci credea că singurul. care-i poate fi 
de ajutor este Napoleon. Acesta şi-a părăsit în 
modul cel mai nereglementar armata, de care ar 
fi trebuit să- lege cele mai puternice îndatoriri 
de onoare, armata sa din Egipt, tocmai în mo- 
mentul în care ca se afla în situaţia cea mai rea. 
De cum a sosit la Paris, în aclamaţiile uriaşe ale 
poporului, ca salvator al Franţei, primul care 
i-a ieşit în cale a fost Talleyrand. Încă din acest 
moment, el prevedea că Napoleon îşi va asuma 
eroice unică și căuta să i se facă pe cit putea 
prin cunoştinţele sale personale. 
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Se ştie cum a săvirşit Napoleon lovitura de 
stat din 18 și 19 Brumaire (9 și 10 noiembrie 
1799). La evenimentele din aceste două zile — 
la Paris în ziua de 18, la Saint-Cloud în ziua de 
19 — Talleyrand a luat parte activă. Nimeni însă 
nu poate spune cu exactitate cit de departe a mers 
această participare, cu: singura excepţie a după- 


tution de Pan VIII“ ; în ea era cuprinsă și preve- 
derea, prin care se înfiinţa consulatul provizoriu. 
La citeva săptămini după aceea, Napoleon — ca 
prim consul — îl numea din nou pe Talleyrand 
ministru de externe. 

Din acel moment începe strălucita activitate a 
lui Talleyrand ca ministru al marelui stăpinitor. 
Orice s-ar spune, el'era a. doua persoană în stat, 
era absolut de neînlocuit. Napoleon și-a dat seama 
că, prin felul lui de a fi, brusc, direct, nu putea 
duce negocieri ; ştia că trebuie respectate anumite 
forme și că trebuie mers adesea foarte pe ocolite, 
lucru de care nici el nici aghiotanţii lui nu erau 
capabili. Fireşte, Talleyrand a ştiut să-şi exploa- 
teze din plin- poziţia pe care o ocupa în propriul 
său avantaj; a făcut-o cu prilejul păcii de la 
Lunéville din 1801 14, al Preliminariilor de la 
Londra din-1802 și al incheierii păcii de la Amiens 
din 1802 35, 

În acelaşi an a apărut ocazia unei noi recolte de 
multe milioane. Venise momentul în care se duceau 
negocieri în legătură cu soarta Germaniei, cind 
urma să se împlinească ceea ce se pregătea încă 
de la Congresul de la Rastatt 19, şi anume contopirea 
tuturor statelor ecleziastice şi a unui mare număr 


de, aşa-numite state pitice germane cu teritoriile 
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statale mai mari existente, caro toate urmau să 
intre în clientela Franţei. 

În mod oficial această contopire s-a hotărit 
la Regensburg, unde şi-a ţinut şedinţele, în Reich- 
stagul po cale de dispariţie, aşa-numita depu- 
tăţie a Reichului. Esenţialul s-a petrecut însă la 
Paris. Do la prinți și fii de prinți pînă la pauperi 
cavaleri imporiali, toţi s-au dus în pelerinaj acolo 
pentru a-și aranja situaţia. Unii plăteau pentru a 
nu fi înghiţiţi, alţii plăteau pentru a-i înghiţi 
po cei mai mici. Despre modul în care se negocia 
ne oferă o imagine îndeajuns de limpede memoriile 
bătrinului Hans von Gagern, tatăl cunoscutului 
om politic din anul 1848; venise și el la Paris, ca 
agent al casei Orania, și a trobuit să plătească 
sume importante. În salonul lui Talleyrand se 
afla fiica lui adoptivă Charlotte, un copil. Gagern 
povesteşte cum se învirteau în jurul acestui copil 
capetele cele mai înțelepte ale diplomaţiei euro- 
pene, un Aranda sau contele Ludwig Koblenzl, și 
cît de fericiţi erau toţi cind îi puteau smulge un 
zîmbet. În:sală mai era și un căţeluș, care era pur- 
tat cu evlavie dintr-un loc într-altul; Gagern 
afirmă că el cel puţin nu a suferit această străveche 
pedeapsă germană a purtării ctinelui. 

„Acolo, la domnul Talleyrand“, povesteşte 
Hans von Gagern, „nu trebuia să vii cu tabachere 
sau cu briliante, ci numai cu bani peșin; nu era 
semnat nici un ordin; cei sosiți doar plăteau şi 
plecau. Dacă cineva cerea o chitanţă, primea 
doar o înclinare din cap a lui Talleyrand. Ca semn 
că piatnicu va primi ceva în schimb, se convenea 
ca la următorul salon Talloyrand să-i adreseze res- 
pectivului vreun cuvint, ca, do pildă; „Comment 
va Madame? 1 Sint de-a dreptul nebuni cei ce 
cred'că”vor căpăta o chitanţă sorisă“. 

Cine l-ar fi văzut atunci pe Talloyrand nu 
i-ar mai fi dat mulţi ani do viaţă, Părea, așa oum 
se strecura gchiopătind, cu totul istovit, po jumă- 
tate epuizat de atita trai bun, A trăit totuşi încă 
36 de ani în plină glorie şi mintea i-a fost troazà | 
pină în ultimele clipo ale vieții, Cind Napoleon» 
care-și invidia întrucitva ministrul pentru enor- 
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mele lui ciştiguri, i-a pus întrebarea: „Voyons, 
Talleyrand, combien avez-vous gagné avec moi", el 
a răspuns: „Citoyen le premier consul, j'ai acheté 
des rentes la veille de Brumaire et je les ai vendues 
le lendemain“ 18, lăsîndu-l astfel pe Napoleon fără 
ripostă. 

Cu prilejul concordatului dintre guvernul 
consular și curie, Talleyrand, care se afla sub exco- 
municare de cind se dezisese de clerul credincios 
Romei, a reușit să obțină un breve 1 al papei Pius 
al VII-lea, prin care i se ridica excomunicarea, i 
se prescria să facă pomeni săracilor din fost lui 
dioceză Autun şi i se permitea să poarte veşminte 
laice și să se ocupe mai departe de problemele 
lui laice. 

Deși graţierea papală nu prevedea și căsăto- 
ria — în această privinţă au existat şi după aceea 
dificultăţi — s-a căsătorit, totuşi curind, constrins 
de Napoleon, cu frumoasa, dar nu prea inteli- 
genta doamnă Grand pe care o cunoscuse în tim- 
pul exilului. Bărbatul ei trăia încă şi a acceptat 
bani de la Talleyrand. Ei nu i s-a permis să apară 
decit o dată la Tuileries, „afin de constater ce 
droit“ 2. Ulterior Napoleon i-a interzis formal să 
apară la curte, pentru că primise de la comercianţi 
genovezi 400.000 de franci ca să le obţină de la 
Talleyrand avantaje comerciale. 

În anul 1803, se urzea la Londra, în jurul celor 
doi Bourboni, contele de Artoistși Ducele de Berry, 
o mare conspirație anglo-bourbonă, care urmărea 
planul îndrăzneţ de a-i uni pe regalişti şi iacobini 
şi de a-l înlătura pe Napoleon. 

Acesta, îndirjit de faptul că simțea în jur 
atiţia dușmani invizibili chiar pe solul Franţei, a 
vrut să se asigure printr-o mare lovitură. Victima 
lui a fost tinărul{duce d'Enghien, un Condé, emi- 
grant, care-și avea reședința în momontul acela 
la Ettenheim, în Baden, pe malul sting al Rinului, 
și trăia iubit de prinţesa Charlotte de Rohan, 
trecindu-și timpul cu vinătoarea. Din porunca lui 
Napoleon a fost arestat. și adus de acolo sub pre- 
textul că este implicat în complot. În ce ne pri- 
vește, ni se pare tot mai improbabil ca familia 
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Conde să nu fi știut nimic de conspirație. Dacă 
Enghien, cum se afirmă, a fost, plasat la Ettenheim 
de guvernul englez sau, în orice caz, de conspira- 
tori — ce rol i so putea atribui? Trebuia oare, ca 
mai tirziu Louis, Napoleon în 1826 la cazarma 
Finkmabt, să atragă cu sine garnizoana din Stras- 
bourg? Oricum, arestarea lui a fost ilegală, s-a 
produs pe teritoriu străin, deşi nu era vorba de un 
prizonier. de război — și a fost prins neinarmat. 
Judecătorii săi nu aveau competența necesară, 
iar acuzaţiile crau imaginare; nu 1 s-a dat nici un 
apărător. Nu au putut fi invocate nici un fel de 
texte de lege. Judecata a avut loc cu ușile închise. 
În noaptea de 20/21 Martie a fost împuşcat. 

În această afacere, dacă -se proceda corect, 
trebuia ca ministrul francez des affaires étran- 
gères să adreseze maregrafului Baden-ului cererea 
de a-l expulza pe Enghien. Ce a făcut Talleyrand, 
după spusele unora, a fost să-i dea un semn să 


“fugă. Napoleon însă a afirmat, pentru a se dezvi- 


novăţi, că Talleyrand a fost primul care l-a infor- 
mat despre existenţa lui Enghien, că el a organi- 
'zat arestarea acestuia, el,i-a indicat — enormă 
improbabilitate — cum să se răzbune şi a cerut 
ca Enghien să fie ucis. De fapt, Talleyrand avea 
rezerve faţă de politica agresivă a lui Napoleon, 
nutrea simpatie pentru aristocrație și cler, iar 
consulul avea toate motivele să-l pună rău cu 
Bourbonii. a 

Napoleon avea tot interesul să mintă în legă- 
tură cu această afacere din următorul motiv: cu 
toată aparenta lui ncîntricare, Bourbonii l-au ingri- 
jorat tot timpul (şi era cu siguranţă informat şi 


„despre toţi membrii familiei Condé), Și pentru că, 


în momentele de mai mare luciditate, inteligența 
fi spunea că, în ciuda a tot ce făcea pentru el, 
Talleyrand îl socotea un jucător care va pierde 
partida (mai aleg incepind din anul 1507) şi se 
gindea probabil gi la o evenluală revenire a Bout- 
bonilor, a început să mintă, afirmind că Tallo- 
yrand este cel care l-a ucis po Enghien şi care 
(mai tirziu) a provocat prăbuşirea Bourbonilor 
spanioli. După căderea lui Napoleon, adepții 
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acestuia, sărăciţi şi infuriați de puterea și bogăţia 
lui Talleyrand, au continuat să debiteze asemenea 
minciuni. Dar Bourbonii ştiau foarte precis ce 
trebuiau să creadă despre ele. 

Napoleon minte în orice caz atunci cind afirmă 
că n-a ştiut că există pe lume Enghien. 
| ÎNSă: chiar dacă am presupune că Talleyrand 
ra atras atenţia lui Napoleon asupra faptului că 
Enghien se afla la Ettenheim (mai mult nu se 
poate admite în nici un caz), trebuie să fii minat 
de ranchiuna cea mài oarbă pentru a crede că 
Talleyrand ar fi îndrăznit să-și permită a-i pro- 
pune lui Napoleon şi alte lucruri, ba chiar în ce 
fel să se răzbune. Napoleon nu mai asculta de 
nimic decit de propria sa fire pătimaşă. 

Unele suflete inocente se mai îndoiesc totuși 
de ceva: putea oare Napoleon să mintă pur şi 
simplu? >u 0 

| s-ar trece cu vederea, ca tuturor celor puter- 
nici, violenţa, nelegiuirea, înşelătoria. pe scară 
mare. Era totuşi socotit prea mare pentru astfel 
de minciuni obişnuite, îndreptate doar împotriva 
unor indivizi. Voința lui de fier, darul nemaipo- 
menit al divinaţiei, datorită căruia intuia în orice 
împrejurare, ce, anume i-ar spori puterea, un al 
şaselea simţ pentru toate problemele războiului, 
cum nu l-a mai avut vreodată alt muritor, — toate 
acestea “par incompatibile cu minciuna ordi- 
nară. ` i 

Pentru el însă și minciuna era, ca toate cele- 
lalte, un mijloc în vederea scopului urmărit, ade- 
Bea o chestiune de temperament. Şi, cind nu se 
stăpinea, era în stare, alături de minciuna ordi- 
nară, și de alte răutăţi și infamii. 

Venise timpul cînd faptele stăpinului său inces 
puseră să-l îngrijoreze pe Talloyrand; nu puteau 
să nu-i dea de gindit temperamentul violent, am- 
biţia și spiritul de aventură care nu încetau să se 
manifeste în tot ce intreprindoa, Si Thiers în 
„Histoire du Consulat“ 21 se plingea, cum se ştie, 
că încă din 1803 Napoleon a călcat tratatul ins 
cheiat la Amiens, Cine ştie dacă această atitu- 
dine nu i-a fost cumva inspirată de Talleyrand, 
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-a privit cu simpatie pe, tînărul publicist 
pare De. pă era la inceputul carierei sale. Motivul 
ingrijorării ministrului nu e greu de ghicit: pro- 
fiturile sale, Le realiza doar în timp de pace și 
după încheierea tratatelor de pace; numai în 
aceste intervale de liniște putea să-și desfășoare 
manipulaţiile și să-și prindă prada., În schimb, 
cînd apărea la orizont războiul, ciştigau cel mai 
mult generalii, nu diplomaţii. Nu e deci de mirare 
că, fie şi numai din motive egoiste, Talleyrand 
era ostil apetiturilor războinice ale lui Napoleon. 
Deocamdată însă îl slujea și trebuia să-l slujească 
şi in continuare, căci devenise evident că Napoleon 
tindea acum spre monarhie, în forma ei cea mai 
strălucită, imperiul. 

Cind s-a constituit imperiul, Talleyrand a fost 
unul dintre principalii consilieri pentru tot ce pri- 
vea eticheta şi ceremonialul; ca răsplată a pri- 
mit titlul de Grand Chambellan. Devenise la Curte 
un personaj indispensabil; era din vechiul regim 
şi se știe cît de căutaţi erau oamenii care cunoșteau 
încă vechile forme. Împăratul avea nevoie de el 
şi pentru alte probleme; îl lua de aceea cu el în 
campanii sau îl chema din urmă. Cu prilejul bătă- 
liei de la Austerlitz Talleyrand a dat o nouă probă 
de tact şi moderație. Cind i s-a relatat despre vic- 
toria lui Napoleon de la Ulm — Talleyrand era 
atunci la Strasbourg — el i-a trimis împăratului 
un memoriu, pe care l-a reluat şi după Austerlitz 
şi în care îi recomanda să nu distrugă monarhia 
austriacă. I se poate închide Austriei orice acces 
la posibilitatea de a influența Franţa, poate fi 
izolată de Italia luindu-i-se Veneto, de Elveţia 
luindu-se Tirolul, de sudul Germaniei luindu-i-se 
regiunile austriace, limitrofe, dar, zicea el, ar tre- 
bui din plin despăgubită, dindu-i-se în schimb 
Moldova, Valahia, Basarabia și nordul Bulga- 
rici; în telul acesta ea ar fi dotorminată să asigure 
în permanenţă acoperirea impotriva Turciei; Rusia 
ar fi împinsă inapoi, şi în acest fel Austria și 
Rusia ar fi permanent invrăjbite; ultima şi-ar 
îndrepta probabil privirile spre sud-est unde, în 
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ultimă instanță, ar da de duşmanii Franţei, do 
englezi. l 

Propunerea, putoa păroa foarte abilă, dar 
Napoleon n-a urmat-o decit în partea ei negativă. 
El le-a luat austriocilor Voneto, Tirolul şi ținutu- 
turilo din nord-estul țării, dar nu le-a oforit nici 
0 compensație. pontru aceasta. Nu i-a nimicit, 
dari le-a stirnil o ură şi o indignare nemăsurate, 
şi-a făcut din ei duşmani, din, aceia despre care 
Thiers spunea: „à traiter les gens ainsi il faut les 
tuer“ 22 —, trebuia. Să-i faci cu. totul “inofensivi, 
altfel sevor, răzbuna cu prima ocazie favorabilă 
T set ils en ont le droit“ z 


S-a produs.0 nouă. consolidare a statelor ger- 
mane din sud. Din'nou au trebuit să plătească 
cei. ce se temeau: să, nu fie înghițiţi, ca şi cei care 
sperau să-i poată, înghiţi pe alţii: Ludrurile s-au 
petrecut în modul cel mai nedemn, iar Talley- 
randı a, încasat, pare;se, do data aceasta 18 mili- 
oane: Sejmianifestaw atunci laturile! profund nega- 
tive, întunecate am Spune,. ale caratterului şi 
faptelor lui, Talleyrand. Dar, viciul acesta era pe 
atunci Jarg, räspindit, Jatul:era şi pentru generali, 
ca; şi, pentru, mulţi, alţii, un mijloc, tolerat de ce! 
mari pentru a obţine lucrul dorit... | 
p Nu vom uita, săsimenționăm că tot atunci 
Napoleon /i-a  iconterit lui Talleyrand un nou 
titlu: prince; de, Bndient., Era o: mică răutate din 
partea împăratului, menită să-i creeze ministrului 
său, care sejapropiase din now de cerourile migran- 
tilor și ale clerului, dificultăți cu:conducerea bise- 
vicii “catolice, căci: Beneventul erà o enclavă 
papală în regiunea i Neapolului şi în consecință 
titlul cra o sfidarea papei. Talloyrand a accop- 
tat titlul gi l-a păstrat pină la sfivşitul vioţii salo; 
dar l-a luati intotdeauna «in; deridere. 
iu Învanul' 4806 a'izbuonit toribilul război cu 
Prusia şi lcu' Rusia, do daro so leagă numele Jona, 
Auorstädt, Eylau și Priodland, Talloyrand a tro- 
buit!să fie. din nou prezent vrind novrind pentru 
redâctarea notelor. și! voglomontaroal problomolor ; 
nimeni altul în afara lui n-ar fi fost nici po departe 
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in stare să desfăşoare, in tumultul bătăliilor, acti- 
vitatea diplomatică necesară. 

După Eylau nemulțumirea a fost mai pro- 
fundă, şi nu numai a lui; pretutindeni era deplinsă 
groaznica vărsare de singe. Chiar în anturajul 
împăratului nu lipseau cei care-și spuneau păre- 
rile mult mai direct decit s-ar putea crede și fără 
să se jeneze, pentru că prosperitatea lor depin- 
dea prea mult de succesele lui Napoleon. Cei care 
se exprimau mai moderat spuneau: „Împăratul 
se expune prea mult“. Un amiral a spus odată: 
„DPempereur est fou“ 4. Talleyrand însuşi știm că 
a declarat de multe ori că norocul lui Napoleon 
putea oricind să se întrerupă brusc; felul lui de a 
acţiona după propria-i fantezie, de a se juca cu 
destinul nu putea să se sfirşească decit rău. 
— La pacea de la Tilsit Talleyrand a condus tra- 
tativele cu Labanov, Kurakin, Kalkreuth și Goltz; 
se afirmă că el este cel care a vindut Angliei cel 
de-a doilea tratat secret, prin care împăratul 
Alexandru îl lăsa pe Napoleon să dispună de 
Spania şi Portugalia. 

Ajungem cu aceasta la un secret pe care 
Napoleon a căutat să-l ascundă cu orice preţ: 
repulsia lui Talleyrand faţă de războiul cu Spania. 
Pacea de la Tilsit era un nonsens. Căci punerea 
marelui ducat de Varşovia sub suveranitatea 
Saxoniei speria deopotrivă Rusia, Austria și 
Prusia; Prusia era adusă la disperare, dar nu 
anihilată; Austria fusese spoliată încă din 1805, 
fără să i se dea drept compensație principatele 
dunărene. Și acum Alexandru al Rusiei rămăsese 
singurul aliat, căruia i se făcuseră însă doar pro- 
misiuni, căci Napoleon nu i-a dat mină liberă 
asupra României și Constantinopolului. Și totuşi 
cele trei puteri ge obligau să rupă relaţiile cu Anglia 
şi să-i permită lui Napoleon să proclame blocada 
continentală, Orice țară care importa mărfuri 
din Anglia îi devenea do altfel suspectă lui Napo- 
leon, Întreaga lumo era împărţită în două lagăre. 
Talleyrand a participut la incheierea păcii de la 
Tilsit, dar ea nu i-a fost pe plac, N-a vrut să mai 
continue, S-a retras din funcpie fiindoă Napo- 
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leon îi exploata abilitatea, dar nu-i urma sfatu- 
rile. Napoleon a susţinut fireşte că 'Talleyrand 
a demisionat în urma plingerii principilor din sudul 
Germaniei, precum şi a regilor Bavariei și Würt- 
tembergului, pe care îi jefuise. Talleyrand 
însuşi îi declara lui Gagern, ambasadorul Casei 
de Orania: „Nu vreau să fiu printre călăii Europei 
ŞI nu vreau să-i mai slujesc“, 

Chiar un om ca el, oricite fapte urite şi tică- 
loase i s-ar imputa, poate avea momente de inde- 
pendență mai hotărită, momente în care inteli- 
genţa sa superioară se ridică împotriva acţiunilor 
nebunești în care se lansează orbește un asemenea 
stăpinitor absolut, pe care a trebuit totuși să-l 
slujească. Protestul său împotriva lor nu şi-l mai 
poate ascunde; chiar tăcerea lui va fi un protest. 
Dar Talleyrand avea de la natură o fizioncmie pe 
care se putea citi limpede sensul tăcerii lui dispre- 
țuitoare. Dacă în momentele lui mai calme, Napo- 
leon se putea întreba el însuși tot mai des dacă nu 
a mers cu temeritatea prea departe, sigur este în 
orice caz că ajunsese să-l urască pe Talleyrand, 
la adresa căruia profera tot felul de insulte posi- 
bile. È 

Se ştie cum şi-a urzit Napoleon lovitura pe 
care a dat-o Spaniei. După ce o tolerase şi o impli- 
case în propria sa politică, Napoleon a ameste- 
cat-o în intervenţia împotriva Portugaliei, şi-a ma- 
sat cu acest prilej trupele în Spania, s-a folosit 
de dezbinarea casei regale spaniole, a atras-o la 
Bayonne, apoi i-a detronat pe Carol al IV-lea pen- 
tru incapacitate și pe Ferdinand de Asturia pen- 
tru trădare. În cele din urmă l-a numit rege al 
Spaniei pe fratele său Joseph şi era convins că 
îi va fi uşor să ocupe ţara. A fost, dintre acţiunile 
pe care le-a întreprins, una din cele mai urite şi 
mai dăunătoare pentru el, una din cele şase gre- 
şeli enorme enumerate de Thiers, care şi de data 
aceasta s-a făcut probabil interpretul părerilor lui 
Talleyrand, După ce constrinsese la Bayonne 
familia regulă a Bourbonilor să abdice, Napoleon 
şi-a închipuit că Spania îi va cădea de îndată 
fratelui său la picioare și că eventualele răzvră- 
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tiri ale poporului spaniol vór putea fi înăbușite 
fară prea multe lupte, 

Napolbon l-a invinuit efectiv pe Talleyrand 
că l-a sfătuit să pornească războiul din Spania. 
Cu douăzeci de ani mai tivii, şi anume cu prile- 
jul expodiţiti lui Angoulême 2 în Spania, Talley- 
vand a protestat impotriva unor asemenea acu- 
zaţii într-un cadru solenin, în Camera pairilor %. 
El declara că fusese impotriva acestei acţiuni, că 
i-a arătat dintru început lui Napoleon ce se va 
intimpla, avertizindu-l asupra pericolelor pe care 
le implica această campanie nechibzuită: „La 
disgrâce fut le fruit de ma sincérité“ ”. 

Totuşi, și după Tilsit, Napoleon n-a renunțat 
la serviciile lui, l-a consultat în permanenţă. Noul 
ministru de externe, Champagny, n-a avut nici 
un pic de, noroc în această funcţie; era într-ade- 
văr ud ministru credincios, muncitor şi de încre- 
dere, dar Talleyrand l-a făcut ferferniță în genia- 
Jele lui cuvintări, În toamna anului 1808 el a fost 
cel care lra însoţit pe impărat la Erfurt la intilnirea 
cu Alexandru al Rusiei, Este greu să ne închipuim 
o întîlnire mai dificilă decit aceasta. Relaţiile cu 
Alexandru se răciseră, pentru că Napoleon nu-i 
aduse mină liberă în Orient. Pe de altă parte 
Napoleon“ eșuaşe în Spania. Nemesis se abătuse 
repedă asupra lui; după, ce crezuse în luna mai 
că Spania e la disoreţia lui, în august 1808 o des- 
tul de importantă armată franceză comandată de 
Dupont, trebuise' pentru prima dată să capitu- 
leze là Baylen în față!lui Castanos şi a lui Theo- 
dore Reding, Tàlleyráhid venise la Erfurt doar în 
calitatea sa dé mare gambelan ; de fapt insă el este 
cel card a condus tratativele şi nici nu exista alt- 
cineva care să o poată fice, S-a ajuns la o con- 
venţie aparent intrucitv satisfăcătoare, după care 
Napoleon a putut să plece porsonal în Spania. 
Se stie că nu a stat acolo devit puţină vreme, pon- 
iru că s-a intimplat co'eră do provăzut, În dispe- 
řare de couză, Austria a folosit prilojul pentru a 
porni războiul împotriva Franței, un ră boi pe 
care l-a pierdut, dar care nu i-a priit nici lui 
Napoleon. j 
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Pină la întoarcerea lui Napoleon din Spania, 
in ianuarie 1809, Talleyrand nu căzuse încă în 
dizgrație, Din acel moment, încep însă teribilele 
izbucniri ale lui Napoleon împotriva fostului său 
ministru, Elo nu pot fi datate exact; Talleyrand 
i-a provocat, cinci sau şase explozii de minie, una 
mai violentă decit alta. Ele s-au produs mai întîi 
în așa-numitul conseil privé %, apoi în faţa unei 
asistențe mai mult sau mai puţin numeroase. În 
timpul uneia din şederile sale la Mainz Napoleon 
l-a întrebat pe unul dintre principii germani mai 
importanţi: „Cit v-a costat Talleyrand ?™“, Prin 
comportarea sa Napoleon voia să-i facă pe Bour- 
boni să creadă că Talleyrand se află de fapt la 
originea războiului din Spania, lucru neadevărat 
şi pe care Bourbonii nu l-au crezut nicicînd. Cu 
toate insultele grosolane pe care i le aduce, Napo- 
leon nu se poate totuși lipsi cu totul de el: nu-l 
mai consultă, dar îl ţine în preajmă. Consilierii 

„lui i-au şoptit desigur că ar fi cazul să-l aresteze, 
dar Napoleon n-a: mers pînă acolo. În momentele 
în care chibzuia cu mai mult calm el îşi va fi 
zis că ar mai putea avea nevoie de Talleyrand pen- 
tru negocieri, întrucît s-ar putea să treacă tim- 
pul cind trata cu guvernele înfricoşate doar prin 
depeşe sau prin intermediul generalilor; putea să 
revină o vreme în care să fie nevoie de oameni 
care să cunoască metodele diplomatice şi să ştie 
să-și susțină tezele cu argumente. Iată de ce nu 
l-a înlăturat cu totul pe Talleyrand. Ba chiar, în 
anul 1812, a făcut dovada unei curioase genero- 
zități față de acesta. Talleyrand cumpărase de 
cităva vreme Hôtel Monaco şi ducea acolo o exis- 
tenţă princiară, Falimentul unui bancher i-a creat 
bruse unele dificultăți financiare. Napoleon a 
intervenit, cumpărindu-i această reședință pen- 
tru suma de 1.300.000 de franci. 

Între timp lui Napoleon i-a mers deosebit de 
prost în Spania. A început s-o urască, cu tot ce 
era legat de ca. Era mai bino să nu-i vorbeşti 
deloc despre acest război. Toato marile lui pla- 
nuri au fost zădărnicite, distruse, de această po: 
veste spaniolă, care devenise un fel de teatru al 
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glorici pentru englezi. În frunteo armatei lor, care 
a venit în ajutorul Spaniei, se alla marele condu- 


„cător de oști Arthur, duce de Wellington. 


Toate acestea nu puteau să nu-i provoace o 
enormă amărăciune. Pe de altă parte însă, faţă 
de restul Europei nu mai cunoaştea nici o măsură. 
Sistemul său colonial devenea din ce în ce mai insu- 


portabil. Fiindcă nu mai putea tolera existența 


unor state mai mici care nu aveau mijloacele 
necesare pentru a face față acestei exploatări colo- 
niale, a început pur și simplu să le înghită. A ane- 
xat imperiului său cînd unul cind altul dintre 
statele italiene care în mod normal trebuiau să 
fie incluse în regatul Italiei; în felul acesta Pie- 
montul, ; Genova, Toscana. și întregul stat ecle- 
ziastic au ajuns să ţină de aşa numitul empire 
direct; în nord Napoleon a încorporat, după cum 
se ştie Olanda, țară care se afla pină atunci sub 
stăpinirea fratelui său Louis, iar apoi, rind pe 
tind, toată coasta germană a, Mării Nordului, 
Oldenburg, Hamburg şi Lübeck, astfel încît se 
ajunsese „ca! un funcţionar, francez, să poată fi 
mutat numai în cadrul imperiului direct (in text 
empire direct), de exemplu din Lübeck la Terra- 
cina şi invers, Ciu greu se mai putea orienta cineva 
în acest imperiu. Toate aceste lucruri nu puteau 
să nu-i facă pe oameni să se întrebe cind şi în 
ce loc va începe să se clatine; căci soarta îi era în 
mod cert pecetluită. 

Napoleon s-a grăbit să înceapă campania din 
Rusia. Primele știri au fost glorioase, pină ce în 
decembrie a sosit la Paris acel îngrozitor al 29-lea 
buletin, buletinul care mărturisea fără ocol totala 
pierdere a armatei şi anume pină dincolo de Bere- 
zina, Cu acest prilej, Talleyrand, care rămăsese 
la Paris, a rostit celebrele cuvinte; „Enfin, voilà 
le commencement de la fin“ %, cuvinte pătrunză- 
toare, pentru că lăsau să se înţeleagă că acesta 
era doar începutul gi că prăbuşirea efectivă a aces- 
tui om atit de puternic va moi core încă ani de 
zile; nu toată lumea era pe atunci de această 
părere, 
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După întoarcerea lui Napoleon, s-au destă- 
şurat marile bătălii din anul 1813, Talleyrand a 
stat deoparte. Abia după ce Napoleon a revenit 
la Paris, după luptele de la Leipzig și Hanau, la 
sfirsitul anului, avem noi ştiri despre situaţia lui 
“Talleyrand. Napoleon are noi și violente izbuc- 
niri de minie impotriva lui, chiar în prezenţa 
multora. Atunci i-a spus: „Dacă mă imbolnăvesc, 
vei muri inaintea mea“, la care Talleyrand a răs- 
puns: „Sire, je mavais pas besoin d'un pareil 
avertissement pour adresser au ciel des vocuz bien 
ardenis pour la conservation deş jours de votre 
Majesté“ 30, 


Ce se întîmplă insă după această scenă de o 
oribilă impoliteţe ? Napoleon îi oferă încă o dată 
postul de-ministru de externe! Talleyrand refuză 
însă oferta; nu mâi voia să fie în slujba lui Napo- 
leon, dar s-a folosit pentru aceasta de un pretext: 
ministerul era incompatibil cu rangul pe care-l 
deţinea de. pice-grand-dlecteur. Răspunsul lui era 
susceptibil: de-orice interpretare; dar. nu este oare 
şi mai ciudat faptul: că după aceea Napoleon l-a 
numit membru al regenței, al consiliului care tre- 
buia să o ajute pe împărăteasa Marie-Louise, care 
răminea la Paris, în timpul acelei ultime campanii 
pe care a dus-o; Napoleon în nord-estul Franţei, 
în timpul, acelor zile ale luptelor de la Brienne, 
Laon, Arcis etc? Se știe că Napoleon, cu tot geniul 
de:care a dat,dovadă — căci în raceste zile a fost 
general și nimic altceva — nu a putut face faţă 
adversarilor săi; veniseră în număr mare şi ajun- 
seseră să-i cunoască arta militară. 

Aliaţii se apropiau. acum. de Paris. Curtea 
imperială a fugit de la Paris la Blois. Talleyrand 
trebuia să plece cu ea, dar n-avea deloc poftă 
să. părăsească Parisul, Aici trebuia să se hotă- 
rască totul, La Paris so afla, o simţea foarte bine, 
însăși sursa evenimentelor şi aceasta i-a dat cura- 
jul să rămînă pe log. Nu pulea spune însă așa ceva 
celorlalți gi de aceea a pornit-o çu mare pompă şi 
vilvă de Ja reședința sa spre barieră (în text: 
Barrière), Un colonel al Gărzii naţionale nu l-a 
lăsat să treacă pentru că nu avea permis de tre- 
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cere. Talleyrand a spus atunci că trebuie să se 
supună legilor, tocmai şi încă mai mult pentru că 
era demnitar, şi s-a întors frumuşel acasă, 

Era ziua do 30 martie 1814. În noaptea zilei 
de 31 martie Parisul a trebuit să capituleze. Tru- 
pole aliato pătrund în Paris și la reședința lui 
Talleyrand esto găzduit — cino credeţi? — însuşi 
țarul Alexandru. Aici s-a hotărit care va fi vii- 
toarea stăpinire a Franţei. Alexandru nu a acep- 
tat sfaturi decit de la Talleyrand: „Spuneţi ce 
vreți să facem și o vom face“. Talleyrand a intuit 
că Bourbonii erau varianta pentru care Alexandru 
era mai uşor de cîștigat 21. Este evident că a ţinut 
seama și de părerile celor din jur. O dată luată 
hotărirea, el a știut însă și să o formuleze: „Avem 
nevoie de un principiu: nu ajungem la nimic doar 
cu păreri de tot felul și cu raționamente de pură 
oportunitate. Trebuie să avem un principiu și acest 
principiu este legitimitatea. Ludovic al XVIII-lea 
este un principiu; cu el sintem puternici față de 
toată lumea. Dar ce este un principiu? Este o 
formulă care rezolvă nu numai un caz principal, 
ci o întreagă serie de alte cazuri secundare“. Pute: 
rilor pentru care legitimitatea reprezenta ceva li 
se sugerau astfel soluţii și pentru alte probleme 
europene; se știa în orice caz că va trebui urmă- 
rită, cel puţin în măsura în care lucrul era posibil, 
restabilirea fostelor dinastii. 

Astfel a putut să-și facă intrarea în Paris, la 
12 aprilie, în fruntea unei strălucite suite, contele 
de Artois, Monsieur, mai tirziu Carol al X-lea, 
fratele lui Ludovic al XVIII-lea. Talleyrand i-a 
ieşit în întîmpinare şi o patetică scenă de bun 
venit a pecetluit noua alianţă. În mai a sosit 
însuși Ludovic al XVIII-lea. 

Răminea însă să fie semnată pacea la Paris 
şi ca lui Ludovic al XVIII-lea să-i fie prezentate 
anumite condiţii. Ambele au fost în esență opera 
lui Talleyrand. A fost pentru el o mare onoare 
faptul că a izbutit să asigure ţării sale păstrarea 

cîtorva teritorii în plus față de cele pe care le poseda 
în 1792: Savoia, cîteva ţinuturi ale departamen- 
tului de l'Ain, departamentele Rinului superior 
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şi al Moselei, mai multe cetăţi fortificate belgiene 
ete. Talleyrand și-a putut realiza și cea de-a doua 
parte a programului său: legitimitatea casei regale 
vechemată în ţară, ca și a celorlalți monarhi euro- 
peni, contrabalansată însă de libertăţi constitu- 
ţionale. 

„ Talleyrand redeveni acum ministru de externe 
şi, la Congresul de la Viena, a fost nelipsit ca nego- 
ciator. El nu dorea să fie ministru doar pentru 
treburile curente, o piesă de rezistență de toate 
zilele faţă de camere recalcitrante; ce voia era 
să ocupe o poziţie superioară, de la înălțimea căreia 
să-şi poată impune părerile. Cită vreme s-a aflat 
la Paris, regaliştii au fost mai rezervaţi; abia după 
ce a plecat în septembrie 1814 la Viena, şi-au dat 
pe față de citeva ori surprinzătoare idei şi proiecte 
reacționare. 

La Viena Talleyrand a afişat din primul mo- 
ment cea mai mare siguranță de sine. El a știut 
să pună atit de bine în valoare ideea legitimităţii 
lui Ludovic al XVIII-lea încit se crea impresia 
că Franţa nu era o țară învinsă, ci părtaşă la vic- 
torie. De altfel împăratul Alexandru considera 
din principiu că Franţa nu trebuie umilită prea 
mult şi că este absolut necesar ca ea să-și poată 
exercita în viitor, ca mare stat european, puterca 
şi influenţa. Talleyrand a mai reușit ca şi Spania, 
Portugalia, Suedia și alte ţări să fie invitate la 
masa tratativelor. A abuzat însă de influența sa 
şi s-a arătat destul de ingrat; el a fost cel care a 
pus la cale, spre sfirşitul anului 1814 și la începutul 
anului 1815, alianţa secretă dintre Anglia, Franţa 
şi Austria, care, dacă nu era direct îndreptată impo- 
triva Prusiei și Rusiei, nu ora totuși o manifestare 
de prietenie faţă de ole. Este vorba de alianța 
secretă dintre Talleyrand, Metternich și Castle- 
reagh; aflind despre ea cind s-a reintors la Paris, 
Napoleon le-a anunțat imediat pe cele două puteri, 
Prusia și Rusia, în speranța că va stirni discordie 
între dușmanii săi, ceea ce, cum se ştie, nu i-a 
reuşit, 

Această intoarcere a lui Napoleon era atunci 
în curs de pregătire, De îndată ce el și-a făcut 
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apariţia pe solul Franţei, toată strălucirea bour- 
bonă s-a slins într-o clipă. În genere “lucrurile 
s-au petrecut fără nici o participare a lui Talley- 
rand și, pentru memoria lui, neamestecul în această 
afacere poate fi; considerat. un noroc, Fouché a 
luat asupră-și întreaga povară a trădării. Departe 
de noi gindul de a înlrumuseța faptul că Talley- 
rand a slujit și a părăsit pe rind toate guvernele. 
Dar trebuie să fii orb ca să nu vezi că pe atunci 
toată lumea făcea la fel; de cind lumea cei devo- 
taţi cu totul unui singur regim au fost foarte 
puţini. Chiar și Napoleon s-a bucurat, cu toată 
puterea pe care o deţinea, cu toată înriurirea pe 
care cra capabil să o „exercite, doar de devota- 
mentul claselor de.jos, și al soldaţilor, în schimb 
însă de foarte puţin atașament din partea celor 
din posturi mai înalte de comandă. 

Pentru a doua-oară. Bourbonii au fost așezați 
pe tronul Franţei de armate străine. Dar poten- 
taţii nu mai erau dispuşi să aibă pentru Franţa 
aceleaşi menajamente ca prima oară. Lui Talley- 
rand nu putea; să nu-i convină faptul că de data 
aceasta, hotăra o altă putere, mai mare. Ştia că 
nu va mai rămîne multă vreme ministru. Cind 
lucrurile; se vor organiza, se-va putea consacra 
„vieţii personale, pentru care dispunea de o fru- 
moasă avere. ' Regele Ferdinand al Neapolelui, 
doritor să-și recapete. teritoriul, plătise pentru 
acesta șase milioane, regele Frederic August al 
Saxoniei, trei. După cum ne relatează Sainte- 
Beuve, Talleyrand a: afirmat odată că a primit 
în decursul întregii sale. cariere diplomatice în 
total 60 milioane -de livre (în text; livres), o sumă 
enormă; pentru o, serie de cazuri există mărturii 
sigure, Era, evident, un om venal, obişnuit să-şi 
pună marile calităţi ale inteligenței în slujba 
uneia din poftele cele mai ordinare. Era totodată 
făcut parcă pentru plăcerile colo mai rafinate ale 
vieţii purticulare, În această epocă tiezie a vieții 
ştia să-şi, formuleze gindurile în modul cel mai 
agreabil, Scrisorile care s-au păstrat de la el sint 
una din lecturile cele mai plăcute cu putinţă. 
Era un francez bătrin, distins, bine educat. Din 
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apariția po solul tranpal toati abălucivoa bour 
bonă a-a sting intimo clipă, În genoro Juorurilo 
s-au potroout Ael niei o participare a lui Talley 
rand și, ponten momorla lui, noamostooul în uoounlă 
afàooro poate Ni; oonsidorat un norog, Fouché n 
luat asupri-şi introaga povară a tkdlării, Dopurt 
do noi gindul do a ipirumpsopa faptul că Talloy 
rand a slujit gi a părăsit po rind toato guvernolo, 
Dar trobuio să Mi orb oa sù nu vosi oñ po atunci 
toată lumoa liooa la fol; do olud lumoa ooi dovo 
taţi ou totul unui singur rogim au fost foarto 
putini, Chiar și apalepa s-a bucurat, ou boală 
putorea po caro o dopinoa, ou toată innuriroa po 
care ora capabil si o oxordito, doar, do dovola 
mentul claselor do.jos; și al soldaților, în schimb 
însă de foarte puţin atașament din partoa color 
din posturi mai înalte do comandă, 


Pontru a doua pară Bourbonii au fost așozaţi 
pe tronul Franţei de armato stuăino, Dar poton- 
taţii nu mai erau dispuși să aibă pontru lranţa 
aceleaşi menajamente ca prima oară, Lui Talloy- 
rand nu putea să nu-i convină faptul că do dalta 
aceasta, hotăra o altă putore, mai maro, Ştia că 
nu va mai rămine multă vreme ministru. Cind 
lucrurile, se vor organiza, so va putoa vonsuora 
vieţii personale, pentru caro dispunea de o fru- 
moasă avere, Regele Ferdinand al Neapolelui, 
doritor să-și recapete. teritoriul, plătise pentru 
acesta şase milioane, regolo Fredorio August al 
Saxoniei trei. După cum me relatează Sainte- 
Beuve, Talleyrand a afirmat odată că a primit 
în decursul întregii sale cariere diplomatice în 
total 60 milioane de livre (în toxt; livres), o sumă 
enormă ; pentru o. sorio de oazuri există mărturii 
sigure. Era, ovidont, un om vonal, obişnuit să-şi 
pună marile Ali ale inteligenței în slujba 
uneia din poftele celo mai ordinare. Ira totodată 
făcut parcă pontru plăcerile colo mai rafinate alo 
vieţii particulare, În această epocă Mezio a viaţii 
știa să-şi formuleze gindurile în modul col mai 
agreabil, Scrisorile oaro s-au păstrat de la ol sint 
una din lecturile colo mai plăouto ou putinţă. 
Era un francez bătrin, disting, bino oducut, Din 
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cînd în cînd putea fi ascultat la Institut (Institut 
de France, n. tr.) şi făcea parte din înalta socie- 
tate a Parisului; continua să fie grand chambellan 
ȘI O prezență inevitabilă la festivi tățile de la curte, 
ceea, ce, firește, nu l-a impiedicat să fie alături de 
revoluţia din iulie, adeziune pe care şi-a exprimat-o 
încă la 20 iulie într-un bilet trimis prinţesei. Adé- 
laide d'Orlsans, sora lui Ludovic Filip, care se 
pare că-l cunoştea mai dinainte. Și mai agreabil 
s-a făcut noului rege, acceptind postul de ambasa- 
dor la Londra. Aici s-a ocupat o dată mai mult, 
cu tot zelul, de problemele europene, aici și-a 
putut realiza al doilea ideal al, tinereţii sale: o 
strinsă alianță cu Anglia, care a devenit acum un 
fapt împlinit, de fapt o alianţă cvadruplă, întru- 
cit statelor constituţionale ale Franţei şi Angliei 
li s-au alăturat alte două state devenite constitu- 
tionale, Spania și Portugalia. A contribuit la 
întemeierea regatului Belgiei și în genere, cum 
a spus-o el însuşi, a consolidat, revoluţia din iulie, 
sporindu:i creditul și lărgindu-i alianțele. A aju- 
tat, la restabilirea echilibrului în Europa, cit 
l-au mai ajutat forţele. S-a retras apoi din toate, 
la virsta de optzeci de ani, pentru a-și trăi ulti- 
mii ani aj vieţii în tihnă, Se considera, ca Wil- 
helm von, Humboldt, fericit că nu s-a prăvălit 
în mormint direct de la masa oficială de lucru. 
În anul 1838 omului acestuia ciudat i-a sunat 

ceasul din urmă. În ziua de 3 martie a mai apărut 
la Institut, pentru a-și lua solemn şi formal ră- 
mas bun de la Parisul ilustru. Erau de faţă toate 
celebrităţile Parisului. Mignet*? l-a condus la 
fotoliul său; se ştia că venea pentru ultima oară. 
Două luni mai tirziu se îmbolnăvi și, la 17 mai 
1838, muri la reședința sa; renumele său era 
intact; era personalitatea cea “mai ilustră a 
Parisului. Cit despre spovedania și pocăința lui, 
ele sînt, după cum se știe, controversate, Perso: 
najul determinant a fost în această privinţă aba- 
tele Dupanloup. În anticamera roşedinţei lui 
Talleyrand aşteptau toate celebrităţile Parisului, 
încit se poate spune că a murit ca un rege al 
Franţei, Cu puţine ore înainte de a muri, a avut 
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încă puterea do a-i prezenta „regelui Franţei, 
Ludovic Filip, pe cei doi doctori ai săi şi pe cet- 
lalţi slujitori, cu tot ceremonialul de la curte. Nu 
este însă adevărată anecdota potrivit căreia s-ar 
fi plins lui Ludovic, Filip spunindu-i „Sire, je 
souffre comme un damné“, la care regele ar fi răs- 
puns: „Déjà »“ H 

Înmormintarea lui a fost somptuoasă și s-a 
desfășurat cu tot, ceremonialul. În testamentul lui 
s-ar afla, pare-se, afirmaţia că nu a părăsit nici 
un regim înainte de a se fi părăsit el însuși. Ver- 
bal se pare că el a tormulat-o în felul următor: 
„ÎL părăseam numai cu puţin inainte dea se fi 
părăsit el însuși“, iar motivul pe care îl da era că 
avea un ceasornic care mergea întotdeauna un 
pic înainte. 


NOTE 


4, Intimitatea lui, Talleyrand nu a fost congenitală, 
cum afirmă Burckhardt, ci este urmarea unui accident 
din primii ani ai copilăriei. Aflat la o dădacă de 
lîngă Paris, a căzut de pe un scaun înalt și și-a frac- 
turat piciorul. rămînind infirm pe viaţă. 

2. Adunarea membrilor reprezentativi ai celor trei ordine 
ale regatului Franţei, pe care monarhii o consultau 
în anumite împrejurări, mai ales în cazul unor difi- 
cultăţi financiare. 

3. Adunare din care făceau parte membri ai celor trei 
ordine sau stări ale Franţei: clerul, nobilimea şi 
starea a treia — burghezia. Cu rol consultativ, ea 
a fost convocată în situaţii cu totul excepţionale, 
ultima dată în 1789. 

4. „0 înfăţişare dură, impertinentă și spirituală“ 

5. „Să le fim recunoscători pentru crimele nesăvirşite“ 

6. „in veșminte pontilicalo“ 

7, Originile Franței contemporane. Lucrare publicată în 
gaso volume, întro 1875 şi 1898, 

8, Constituţia civilă a clorului. 

9, „din ordinul nostru“ 

10. „profund gi primejdios“ 
14, „ptrtiagole limpezi“ 
„Adio, generale pacificator, prietene, admiraţie, res- 


pect, recunoștință — nu ştiu undo să mă opresc în 
această enumerare“, 


"oehii P i ý 
13. rona să scuipi în farfurie, pontru a-i scìrbi pe 


14. între Franţa și Austria 
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45. între Franţa şi Anglia i 

16. La Congresul’de la Rastatt din anii 1797—1799 s-au 
întilnit plenipotențiari francezi şi reprezentanţi ai 
Sfintului Imperiu german. 

17. „Ce mai face doamna?“ 

18. „lùi bine, Talleyrand, cit aţi cîştigat de cînd sîntem 
impreună?“ „Cetăţene prim consul, am cumpărat rente 
(acțiuni) în ajunul lui Brumar şi le-am vindut în ziua 
următoare“, 

19. Decret papal redactat într-o formă mai puţin solemnă. 

20. „pentru constatarea acestui drept“ 

21. De fapt, Histoire du consulat et de Pempire (Istoria 
consulatului şi a imperiului), scrisă şi publicată între 
1845—1862 în douăzeci de volume. 

22. „dacă-i tratezi așa pe oameni, mai bine omoară-i“, 

23. „au: dreptul“ (de a se răzbuna). 

24. „împăratul este nebun“, 

25. Louis, duce de Angoulême (1775—1884), fiul cel mai 
mare al lui Carol al X-lca; a comandat expediţia 

, din , Spania, din anul 1823. y 

26. AA ai așa-numitei Chambre haute (între 1815— 
1848). sei 

27. 1„Rodul sincerităţii mele a. fost dizgraţia“ - 

28. consiliu privat. | ri | 

29. „În sfirșit, iată începutul slirşilului“, 

- „Sire, n-aveam nevoie de un astfel de avertisment 
pentru a adresa cerului ruga înflăcărată de a păstra 
zilele Maiestăţi ivoastre“. 410) 

31. Nu aceasta este, şi părerea altor. biografi ai lui, caro 
susțin că i-a trebuit multă putere „de , persuasiune 
pentru a-l determina pe Alexandru să accepte această 

“variantă. ` f. i s e 

32. Auguste Mignet ''(1796—1884), istoric: francez. 

33. „Sire, sufăr ca un damnat“ > 
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NAPOLEON |, 
DUPĂ CELE MAI NOI IZVOARE 


8 şi 22 februarie 1881 


Vremurile noastre nu-i sînt prea favorabile me- 
moriei lui Napoleon. De o mai mare favoare s-a 
bucurat 'în deceniul al treilea al acestui secol, 
cînd trăiau încă mulți- bonapartişti și cînd spe- 
ranţele pe care popoarele și le puseseră în răz- 
boaiele de eliberare nu se împliniseră. Favoarea 
aceasta a continuat să se manifeste în deceniul 
următor, culminind cu aducerea osemintelor lui 
Napoleon, sub Ludovic Filip, de la Sf. Elena la 
Paris. În momentele de descumpănire din anul 
1848 a fost apoi posibil ca nepotul său. să devi- 
nă preşedinte şi mai; tirziu împărat. Noul impe- 
riu trebuia să restabilească măreţia celui vechi, 
evitind totodată greșelile acestuia. Față de un- 
chiul său, nepotul şi-a cîştigat un merit publi- 
cîndu-i corespondenţa (in text: Correspondance), 
din care au fost omise piesele cele mai picante; 
s-a publicat numai ceea ce Napoleon I ar fi pu- 
blicat el însuși cînd se afla în culmea puterii 
— Cită vreme cel de-al doilea imperiu a fost în 
floare, lucrurile au rămas aşa; cînd însă situaţia 
lui Napoleon al III-lea a început să devină tot 
mai îndoielnică, a intrat în declin şi memoria lui 
Napoleon I. Se consideră acum că el poartă vina 
pentru invadarea Franţei în 1814 şi apoi în 1815. 
Lumea începea să fio de acord că Napoleon a 
fost un despot care a împins lucrurile atit de 
departe încit invaziile amintite au devenit inevi- 
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tabile. Pierre Lanfrey a prezentat situația SR 
perspectivă istorică mai serioasă, El a distrus 'A 
genda napoleoniană, văzind în Napoleon mai mi 
principiul răului, cum a și fost prea adesea. Iar 
cind, in anul 1870, s-a produs noua invazie, pen- 
tru ea au fost condamnați deopotrivă unchiul și 
nepotul. Cind Lanfrey şi-a publicat volumul al 
doilea din Histoire de Napoléon 1, el nu a avut 
nici un motiv să schimbe tonul adoptat în pri- 
mul volum al lucrării. Aşa a evoluat judecata pe 
care francezii înșiși au pronunțat-o asupra lui Na- 
poleon de-a lungul anilor. Ea a oscilat de la apro- 
bare la dezaprobare. Nimeni nu ştie ce s-ar fi 
întîmplat dacă zulușii nu l-ar fi ucis pe prințul 
Louis — şi n-ar fi exclus ca francezii să redea 
conducerea statului unei persoane căreia să-i stea 
la dispoziţie în momente decisive întreaga forță 
a naţiunii; napoleonismul ar putea renaşte. 

Acum însă. Napoleon I este in mod evident 
în dizgrație. Se consideră că şi pentru invadarea 
Franţei în anul 1870 își are partea lui de vină. 
Chiar poeții şi romancierii care l-au proslăvit în 
deceniile al treilea și al patrulea şi-au întors în 
prezent cu totul privirile de la el. 

Ar trebui însă să facem în așa fel ca judecata 
pe care o emitem să nu fie influenţată de astfel 
de păreri oscilante ale contemporanilor noștri. 

Din nefericire pentru Napoleon, nici opiniile 
propriilor săi contemporani, publicate abia acum, 
nu-i sint favorabile. Nu 'au apărut incă memoriile 
lui Talleyrand. Au fost date însă in vileag o se- 
rie de documente care arunoă o lumină vie asu- 
pra lui Napoleon. Aşa sint cele publicate de Jung 
în Bonaparte et son temps, în două volume. Lu- 
crarea cuprinde numai perioada dintre tinereţea 
lui Napoleon gi anul 1795; ca este foarte nefa- 
vorabilă memorioi lui Napoleon, dar importan- 
tă prin documentele pe care Jung le-a scos la ivea- 
lă. Este de aşteptat oa ea să fie continuată, 

La redactarea Corespondenței s-a inceput în 
mod deliberat ou asediul Toulon-ului, perioada 
copilăriei lui Napoleon fiind cu totul omisă, In- 
tervin însă acum importantele Memorii ale doam- 
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nei de Remusat, ca: șicele: spuse de Metternich 
în operele parcare ni le-a lăsat. 

„Începem. „ou afirmaţiile lui Jung. Expunerea 
lui este, fireşte, unilaterală, pentru că se bazează 
pe, izvoare ieşite recent la iveală, care sint în 
defavoarea lui: Napoleon. Nu este pusă deloc în 
lumină, marea; și exceptionala lui calitate: imbi- 
narea unei voințe excepţianale, de'o' forță magică, 
duo «inteligenţă uriașă, deo supremă mobilitate, 
orientate ambele spre acapararea puterii și spre 
o luptă necurmată, pină la urmă; impotriva lumii 
întregi. Este posibil ca în: viitor să fie descoperite 
documente . care să-i, fie: mai favorabile lui Na- 
poleon. Dar chiar cele apărute în timpul din urmă 
nu credem că vor mai -îndurera pe cine ştie ce 
admiratori zeloși ai lui; Napoleon; în prezent nu 
mai există astfel de admiratori. iso 

Tatăl lui Napoleon, Charles de Bonaparte, era 
unul! din corsicanii care, din chiar momentul cind, 
în anul 1768, insula a devenit franceză, s-a ală- 
turat cu mult zel noii conduceri. După cite se 
pare, era un ‘om iubitor de plăceri, dar lipsit de 
mijloace; copiii și i-a putut scoate la lumină da- 
torită instituţiilor de învățămînt din Franța. Ne 
apare permanent în postura de solicitant; peste 
tot cere promovări și favoruri. Chiar şi în legătu- 
ră cu naşterea lui: Napoleon I, el nu s-a dat in 
lături de la fapte întristătoare. Primul fiu al lui 

Charles de Bonaparte s-a născut în anul 1768, 
al 'doilea la 15 august 1769. Este un lucru indeob- 
şte admis că primul ar fi fost Joseph, celălalt 
Napoleon. Dar într-un vechi registru bisericesc, 
care nu s-a pierdut, fiul mai mare poartă nu- 
mele de „Nabulione“. Jung dovedeşte că tatăl a 
schimbat, zece ani mai tirziu, în mod intenţio- 
nat certificatele de botez. Mai tinărul Joseph, 
născut în 1769, nu era bun, din cauza firii lui 
liniștite, lipsite de energie, pentru cariera milita- 
ră, motiv pentru care a fost destinat tagmei preo- 
vești, Fiul mai mare însă, Nabulione, era cu trup 
și suflet pentru militărie şi a şi fost trimis în 
1179 la Brienne. Po atunci regulamentul şcolii 
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în acest fel;.a cerut şi 
complezenţă, ca de exe 


ne. Ne putem imagina care va fi fost starea lui 
sufletească, , sigur fiind că avea de pe atunci o 
Voinţă extrem de puternică și că trebuie să-l fi 
durut mult, faptul „că nimeni. nu se 'sinchisea de 
persoana lui şi,că era chiar evitat, pentru că se 
dovedea îndărătnic. Proasta lui dispoziţie din a- 
ceastă perioadă ne permite să tragem asemenea 
concluzii. De timpuriu şi-a afirmat o mare inde- 
pendenţă de spirit; de la Brienne sorie familiei sa- 
le din Corșica despre fraţii săi pe un ton foarte 
poruncitor şi, se comportă ca şi oum el ar fi capul 
familiei, 

De la Brionne a trocut la şcoala militară din 
Paris, Nici aici nu se înţelegea cu camarazii săi; 
prieteni nu pare să [i avut vreodată. Şi cind căuta 
societatea cuiva, nu ora decit cea a unor oameni 
din administraţia armatei, de la care putea în: 
Văţa ce-l interesa. Ştia probabil precis ce voia 
şi trebuie să fi suferit teribil în vremea aceea, 
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cind era foarte sărac și într-o poziţie absolut sub- 
alternă şi cind simţea în jurul său fie o indiferen- 
ță totală, fie tot felul de piedici. De distrat nu 
se distra ca toţi ceilalţi; mai tirziu, în atmosfera 
de plictiseală a garnizoanei, știm că a scris frag- 
mente de romane: De la Paris pleca să viziteze 
diverse garnizoane; 0 dată, pe cînd se afla la 
Douai, a fost adus în pragul sinuciderii de atita 
amor propriu rănit și de supărare acumulată. În 
această stare de spirit scrie și O scrisoare pe care 
o redactează în stilul lui Jean Jacques Rousseau: 
în numele mamei sale Laetitia, rămasă văduvă, se 
adresează „inimii sensibile și generoase“ (in text: 
au coeur sensible et généreux) cu O cerere de aju- 
tor-pentru opt orfani, „care-şi vot uni rugăciu- 
nile pentru binele ministrului“. I-a trebuit cu si- 
guranță nu puţină stăpînire de sine ca să facă 
acest lucru. s ? 

Napoleon: nu a învăţat niciodată ca lumea 
ortografia franceză și scria cu totul ilizibil. Scrisul 
său este al unui francez necultivat. În genere nu 
se supunea decit cu repulsie vreunei legi: A învă- 
tat însă să vorbească franţuzeşte foarte bine, 
clasic chiar. i 

La izbucnirea Revoluţiei franceze, Napoleon 
era un om“ ambițios și primejdios: A oscilat între 
două tendințe: să devină rebel corsican împo- 
triva Franţei ori iacobin francez. A durat o bună 
bucată de timp pînă ce și-a decis calea de urmat. 
Începe acum ciudata misiune de legătură între 
orașele franceze de garnizoană şi Ajaccio. -O dată 
obţine, într-un moment în care nici un ofițer din 
regimentul său nu trebuia să fie absent, un con- 
cediu și pleacă în Corsica. La întoarcere este acu- 
zat de neglijenţă în serviciu și șters din controale- 
le armatei, Dar furtuna care i se zbătea in suflet 
l-a făcut să uite acest moment nefericit. Dintre 
cei din Valence care-l cunoșteau, unul a spus 
despre el în anul 1791: „Omul acesta nu se va 
opri pînă ce nu va ajunge ori pe tron ori po eşa- 
fod“, Încă de atunci unii îşi dădeau seama de 
ce este în stare. În anul 1702, cind se afla din 
nou la Ajaccio, unde a săvirşit multe isprăvi, a 
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prin forţă citadela din Ajaccio și s-a autonu- 
mit comandant de batalion, el, fostul lieutenant 
d'artillerie, scos din rîndurile armatei. Pe concu- 


el forța era totul; nici o lege nu-l putea opri; 


300 de franci, care îi trebuiau pentru a pleca la 
Paris. A fost pentru el însă un noroc că n-a ajuns 
atunci acolo. Abia în 1792 ajunge la Paris, dar 
ceva la iacobini nu-i va fi convenit; a rămas 
totuşi în capitală, dar nimeni nu știe în ce con- 
diții. į 

Au urmat la 20 iunie, la 10 august şi, între 2—4 
septembrie zilele terorii. Napoleon se afla în vre- 


rea despărţirea de Franţa. Napoleon s-a văzut 
constrins în primăvara anului 1792 să se refu- 
gieze, după ce săvirşise citeva violenţe, pe con- 
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lul contrarevoluționar se ridica tòt mai mult in 
sudul Franței. Marsilia şi 'Toulon-ul au căzut însă 
în miinile iacobinilor. Venise momentul decisiv 
entru destinele lui Napoleon. Omul acesta atit 
de hotărit li se părea celorlalţi o raritate; soarta 
părea să-i suridă. A cunoscut atunci o mulţime 
de oameni care și-au făcut despre el o idee deo- 
sebită. Printre aceştia trebuie să fi fost compa- 
triotul său Salicetti, 3 Ricord şi mai tîrziu Robes- 
pierre. Aici şi acum era nevoie de el. Cum s-au 
petrecut lucrurile nu e limpede; fapt este că în 
1793 a fost folosit în atacul împotriva Toulon- 
ului. Acest asediu al 'Toulon-ului a fost conside- 
rat începutul ascensiunii şi al recunoașterii valo- 
rii sale. Toulon-ul se despărţise în vremea aceea 
de Franţa şi trecuse la englezi. Firește, Jung este 
de părere că s-a făcut prea mare caz de rolul 
lui: Napoleon în acest episod! și minimalizează 
participarea lui la asediul 'Toulon-ului ; și deasu- 
pra şi în jurul lui au fost şi alți oameni de valoare. 
Oricum însă, favoarea ciștigată cu acest prilej 
i-a adus lui Napoleon un titlu important: a de- 
venit Général de brigade. Nu a primit totuși mi- 
siuni importante; căci avea în jar oameni ca Pi- 
chegru 4, Masséna, * care erau deja. generali re- 
numiţi. Aşa se face că, după asediul 'Toulon-ului, 
nu i s-a încredinţat nici 0 misiune deosebită. 
Putea însă acum să-și ajute familia. Şi-a numit 
toate rudele în posturi din adininistraţia armatei. 
Ajungem astfel în vara anului 1794. Massena 
conducea atunci operaţiunile din Italia şi renu- 
mele său îl întrecea pe al tuturor celorlalţi. Gloria 
lui s-a apropiat cel mai mult de cea a lui Napo- 
leon. În acest an, la 27 şi 28 iulie, s-a produs 
prăbuşirea lui Robespierre. Evenimentul îl implica 
şi pe Napoleon, catre s-a tras imediat în umbră 
Din zilele acelea există o scrisoare a lui în care 
vorbeşte astfel despre pioirea mai tinărului Robes- 
pierre: „Il credeam curat; dacă mi-ar fi fost 
tată şi ar fi năzuit să devină un tiran, n-aş fi 
șovăit să-i împlint pumnalul în inimă“, Această 
scrisoare a fost, se înțelege, exclusă din Corres- 
pondance. Lucrurile nu s-au încheiat însă alci- 
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Au venit comisari; s-a putut evita însă ca Napo- 
leon să fie trimis la Paris. A stat doar zece zile 
la arest, apoi a fost eliberat, dar a rămas fără 


x 


slujbă, 

Aceste. împrejurări i-au cam umbrit soarta. 
În armată corsicanii nu se prea bucurau de incre- 
dere; se spunea că patriotismul lor este îndoielnic, 
că urmăresc, doar să cîştige bani. Le erau pre- 
ferați. oameni din armata italiană. Napoleon 
a ajuns în 1795 în biroul topografic (în text: 
bureau topographique). din Paris. Aici se mani- 
festă pentru prima dată calitatea sa cea mai 
eminentă ; marea sa capacitate combinatorie. Era 
în vremea, aceea plin de planuri. Nu vom intra 
însă, în amănunte, mai ales că aici se încheie 
lucrarea lui Jung. Napoleon a rămas la Paris 
și mu s-a întors în armată. La Paris i s-a dat 
comanda în lupta împotriva parizienilor răs- 
culați la 5 octombrie 1795. Parizienii nu i-au 
iertat niciodată faptul că a ordonat să se tragă 
împotriva concetățenilor lor. Napoleon a înţeles 
totuși că nu se putea ridica decit sprijinit de 
tendințele noi şi nu de regalism. În legătură 
cu următoarele perioade importante ale vieţii 
lui, campania din Italia şi cea din Egipt, nu 
ştim să fi apărut, date noi. Ar fi de dorit să existe, 
alături, de memoriile cunoscute, și relatări ale 
altor martori oculari asupra acestor perioade. 

Din anul 1802 apare ca o autoritate în mate- 
rie doamna de Rémusat 6. Ea a devenit doamnă de 
onoare la curtea Consulului, unde și soţul ei deţi- 
nea funcțiile de prefect al palatului și de prim şam- 
belan. S-a aflat astfel în permanent contact cu 
Napoleon și a putut să observe totul pină în 
anul 1809; însemnările ei nu merg însă decit 
pină la începutul anului 1808. De excelentă 
origine, sărăcit de Revoluţie, cuplul de Rémusat 
s-a aflat în intimitatea celor mai importante 
evenimente și frăminţări de la curte. Doamna 
de Rémusat se poate înșela neintenţionat ici şi 
colo; dar simplitatea şi puritatea caracterului ei, 
soliditatea concepţiilor ei morale sint în genere 
o garanţie a adevărului faptelor pe care le rela- 
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tează. Acolo unde se opresc însemnările ei, în- 
cep cele ale lui Metternich, care a conferit cu 
Napoleon adesea şi îndelung în momente decisive. 
Despre el Napoleon spunea: „Il ment bien“7; 
avem însă toate motivele să admitem că în ce 
a soris despre Napoleon n-a minţit, așa că-i 
putem acorda tot creditul în această privinţă. 

Cum arăta Napoleon ştim cu precizie de la 
martori oculari. Era mic de statură şi, îngră- 
şindu-se cu trecerea vremii, a căpătat o înfă- 
țişare foarte comună. Extraordinare, aproape 
efectiv de idealul antic, erau conformaţia frunţii 
şi linia nasului; ochii săi erau de culoare gri- 
albăstrui şi aveau, în momente de minie, o expre- 
sie oribilă. Maxilarul inferior îi era deosebit de 
dezvoltat. Că nu arăta ca un om frumos o ştia, 
dar căuta cel puţin să pară; nu putea face însă 
pentru aceasta lucruri care nu-i stau în fire. 
În legătură cu' ținuta corpului a luat lecţii cu 
Talma 8; s-a deprins și să pășească într-un fel 
în care credea că-i imită pe Bourboni. Darpe 
Bourboni nu-i văzuse niciodată decît poate în 
trăsură sau de la fereastră. Cineva îi va fi poves- 
tit despre aceasta. Totul este aici de un mare 
ridicol. În ce priveşte toaleta, rupea tot ce purta; 
adesea răscolea focul din cămin cu cismele. Cu 
haine de gală aproape că nu putea fi îmbrăcat. 
Nerăbdarea, agitația permanentă îi sileau pe 
cei ce se ocupau de aceste lucruri să folosească, 
de cite ori se ivea, un moment prielnic pentru 
a-i mai aranja imbrăcămintea. Cu lacheii era 
foarte brutal și nu rareori le dădea ghionturi 
în coaste. În genere se comporta ca un om prost 
crescut; nu avea nimic din ce se puteau numi 
bunele maniere.! Nu ştia cum se intră într-o ca- 
meră, cum trebuie să te aşezi și să te ridici de 
pe scaun; era conştient de toate acestea, dar 
era prea tirziu ca să se mai schimbe. S-a dovedit 
foarte neajutorat și cind a trebuit să se urce pe 
tron; nu ştini dacă păşeşte spro tron sau sare 
pe el. Considera foarte importante mesajele co- 
roanei; trebuia însă să le înveţe pe dinafară, 
după ce i le pusese la punet un secretar, Nu avea 
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însă tăria să învețe ceva compus de un altul. 
Voia totuși să-şi țină bine cuvintarea și atunci 
o citea, dar o citea jalnic. Cu gura abia între- 
deschisă, făcea asupra tuturor celor ce-i ascul- 
tau cuvintările o impresie penibilă. Cei mai 
mulţi contemporani erau însă orbiţi de el sau 
voiau să se lase orbiţi. 

Încă un cuvint despre înfățișarea lui exte- 
rioară. Chiar adoratorii lui recunosc că nu călărea 
bine. Voia să conducă după placul său caii, dar 
nu ştia s-o facă. Evident, avea la dispoziţie cei 
mai bine struniți armăsari arăbești, care se 
puteau opri brusc chiar în cursul celui mai rapid 
galop. Îi plăcea să'călărească la vale şi a căzut 
adesea de pe cal. 'S-a exersat și în conducerea 
trăsurii, pe care a răsturnat-o nu rareori. Ase- 
menea întimplări erau tăinuite cu grijă; nu știau 
despre ele decit intimii săi. O cădere era o dată 
să-l omoare. I-a spus după aceea lui Metternich: 
„Am' simţit cum mi se scurgea viaţa, dar mi-am 
spus că nu vreau să mor și am rămas în viaţă“. 
Ceva este aici probabil adevărat, căci avea o 
voință atit de uimitor de puternică încît este 
greu să infirmăm 'o declaraţie ca aceea de mai 
sus. “Trebuie” 'să recunoaștem că dispunea de 
forţe lăuntrice care depășeau cu mult nivelul 
obişnuit şi care l-au făcut să fie omul extraordinar 
care a fost. Ce-i lipsea era inima. 


În conversaţie, mai ales cu oameni impor- 
tanţi, Napoleon se putea arăta coulant (în text). 
Metternich spunea că întrevederile cu el aveau 
un farmec nespus deşi nu erau conversații pro- 
priu-zise, ci pur și simplu monologuri, pe care 
interlocutorul le putea întrerupe din timp în timp 
cu vreo observaţie. Extraordinare erau fantezia 
și, cu toate elanurile, simplitatea felului lui de 
a gindi. Să vorbeşti cu el trebuie să fi fost o plă- 
cere, O confirmă şi doamna de Rémusat. Dacă 
așa era în conversaţie, cunoştinţele lui nu trebuie 
în schimb socotite totuși prea vaste. Metternich 
ne asigură că și în matematică, unde te-ai fi 
așteptat la mai mult de la el, cunoştinţele sale 
nu le depășeau pe cele ale unui ofițer de arti- 
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lerie obişnuit, Dar ce nu ştia, ghicea; darul 
divinației este cel care l-a ajutat să devină legis- 
altor şi administralor prin forţa spiritului, Cit 
priveşte cunoştinţele sale istorice, şi ele par 
a fi fost mediocre, Metternich bănuieşte că a in- 
văţat istoria din aşa-numitele „Abrégés“, pentru 
că cita mereu aceleaşi nume, pe Alexandru, Cezar, 
Carol cel Mare, al căror urmaș legitim se socotea 
a îi. Dar nu cunoştinţele erau pentru el lucrul 
cel mai important; în convorbiri ştia întotdeauna 
să ghicească despre ce era de fapt vorba şi învâța 
astfel o mulțime de lucruri. Cind și-a adunat 
în jurul său, în anul 1802, noua birocraţie, foarte 
amestecată, a dovedit că-şi poate însuși cu o uirni- 
toare rapiditate și abilitate ce i se spunea din 
toate părţile. 

În genere însă stărea lui de spirit era sumbră. 
Brutalitatea lui înnăscută răbuinea şi ea foarte 
adesea. La curtea lui lucrurile nu mergeau cum 
trebuie. Un prinţ autentic îi cunoaște cel puțin 
pe cei mai mulţi dintre nobili și le știe numele. 
Nu acesta era cazul cu Napoleon. Curtea lui consta 
dintr-o societăte extraordinar de pestriță și prima 
întrebare pe care o punea celui care i se prezenta 
era de obicei: „Quel est votre nom?“ ° Chiar dacă 
numele i se spusese de foarte multe ori, intre- 
bara se repeta invariabil. Cind l-a întrebat 
pentru a nu se ştie a cita oară pe scriitorul ® 
Grâtry: „Quel est votre nom?“, acesta i-a răspuns: 
„Sire; toujours Grey“. 11 Pe doamne le intreba 
de obicei ciți copii au şi alto asemenea lucruri. 
Clumele sale, cînd era bino dispus, aminteau prea 
mult de garnizoanele în oare işi petrecuse cindva 
viața. Era în gonore lipsit do gust şi nu ştia să 
se stăpinească; nu rareori punoa fomeile în mare 
incurcătură, O dată ia spus unoi doamne că 
avea părul roşu, „Siro“, răspunse ea, „esto posibil 
să fie aşa, dar Dumneavoastră sinteţi primul care 
imi spune aceasta“, ANA dată, atlindu-se în cercul 
unop doamne, le-a spus că a auzit vorbindu-se 
de rău de ele şi a adăugat că nu va tolera acest 
lucru, „Atit ar mai lipsi“, a romareat una dintro 
ele, „ca ăsta să se ocupe de reputația noastră“. 
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Pe lingă astfel de mojicii, făcea scene Iosefinei, 
în cursul cărora erau rupte chiar scaune și este 
sigur că nu soția le rupea. Era în genere un om 
făvă inimă, fără o autentică superioritate lăun- 
trică Măreţia lui se întemeia doar pe inteligență 
şi pe forța voinţei sale, În tot ce privea războiul 
avea un incpuizabil dar al previziuni; cind tre- 
buia însă să gindească singur, părea un copil 
care nu mai știe' drumul. Îi lipsea de asemenea 
noblețea caracterului, era incapabil să-i pre- 


juiască pe alţii la adevărata lor valoare; bănuia 


la toți doar egoism și îi judeca în consecință. 
Își analiză propriile interese, făcea cu ele tot 
felul de combinaţii și le punea apoi pe seama 
altora. Există firește şi oameni plini de tempe- 
rament, care se lasă minaţi de fantezie și de 
capricii; şi pe aceștia îi trata la fel. Bonomia 
lui Henric al IV-lea, de pildă, o judeca cu totul 
greșit; nu avea pentru el nici un cuvint bun 
pentru că nu purtase nici măcar o bătălie. Era 
invidios'pe cei ce dobindiseră în trecut gloria; 
i-0 recunoștea cel mult lui Ludovic al XIV-lea, 
și astá” il caracterizează ; trebuia adesea să se 
prefacă. O dată, vorbind'cu Metternich, a admis 
că onoarea și virtutea reprezintă totuşi ceva, 
dar a 'adăugat că numai visătorii: s-ar lăsa con- 
duși! de ele în acţiunile lor şi că ele nu sint de 
folos în guvernarea destinelor umane. Care era 
deci esenţa 'acestei înțelepciuini? Dispreţul total 
faţă de oameni. Se ferea totuşi să lase să se 
creadă că iar disprețui și pe francezi. Vorbind 
0 dată în societate despre disprețul său față 
de oameni şi observind zimbetul malițios al 
doamnei, de Rémusat, a ţinut să precizeze: „Fi- 
rește pe francezi nu-i dispreţuieso“ şi a ciupit-o 
de ureche, ceea ce cu siguranță a durut-o. 
Doamnă de Rémusat spune lucruri foarte 
precise despre cazul Enghien 12, Ea notează oră 
cu oră ce se petrecea atunci la Malmaison şi măr- 
turia ei este nimicitoare pentru Napoleon. El 
este unicul făptaş, ceilalți nu i-au fost decit 
instrumente. Nu exista impotriva ducelui nici 
un cap de acuzare, Co i s-a imputat a fost pură 
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năaoooiro, lira Insă singurul Bourbon pe care-l 
avoa la Indomină gi ponin asta Enghien a trebuit 
să moari, În ajunu crimei, Napoleon se stătuia 
încă cu Murat şi cu alți clțiva generali. Ce-a spus 
mai tirziu despre Tallogeani anume că a fost 
amontocat în ncenstă afacere, ba chiar că este 
vinovat do deznodămintul ei, se dovedeşte a fi 
o josnică invenție, Adovărat este doar că l-a 
informat po Talleyrand despre, ce se va intimpla. 
Talloyrand ai tăcut, pentru că ştia că nu se mai 
putea face nimio, 

Napoleon ora eenaa foarte nedrept şi 
inclinat să falsifice adevărul. Neadevărul gi nerăb- 
darea sint cele două trăsături principale ale carac- 
torului său. El reprezintă tipul de uzurpator 
care n-are timp să aştepte. Chiar la recepțiile 
de la Curte totul se petrecea în grabă. Doamnele 
trebuiau să-și ţină trenele în mină pentru a putea 
face faţă şil auzeau necontenit în urma lor, 
spunindu-le: „Allons, mesdames, allons, allons !“ 13 
în anul 1807 Napoleon i se plingea lui Talley- 
rand la Fontainebleau de plictiseala ce domneşte 
la curtea sa. Talleyrand i-a răspuns că explicaţia 
constă în agitația lui permanentă, și că spunind 
mereu „allons, allons“ le strică tuturor buna dis- 
poziţie. Plin de nerăbdare era Napoleon şi în 
celelalte domenii de activitate: ce stabilise o dată, 
revoca. ulterior ¡treptat cu totul. Despre regatul 
Italiei și-a schimbat părerea de cinci-şase ori. 
Asupra împărțirii politice a sudului Germaniei 
a revenit continuu; nimeni nu mai spera că vreun 
lucru rămîne în picioare. Încă mai mult îl enervau 
situaţii po: care nu le putea controla, cum era 
ostilitatea Angliei. La început a crezut că totul 
so va termina cu căderea lui George al III-lea. 
S-a înşelat însă, căci nu ştia că opoziția de atunci 
era 0 opoziţie crodinoioasă Maiestăţii sale. 

Și în problema spaniolă s-a înșelat cu totul. 
S-a înşelat gi în ce priveşte coaliția din 1813. 
Credea că va putoa fi lesno destrămată. Reali- 
taten a fost cu totul alta, Po trimișii diplomatiei 
străini. îi apostrofa adesea cu brutalitate, pro- 
ferind amenințări, al căror ecou răsuna în toată 
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Europa. Metternich credea că Napoleon işi calcula 
precis toate aceste ieșiri şi efectul deosebit pe 
care-l vor'avea asupra asistenţei, Impresia noastră 
este că se lăsa mai curind dus de firea sa brutalăg 
L-a enervat teribil campania pornită împotriva 
lui de ziarele din Anglia; acestea Şi-au conti- 
nuat-o netulburate, aruncindu-i în faţă tot ce 
putea să-l supere. În loc să renunțe să mai citească 
aceste atâcuri, a cerut dimpotrivă să-i fie tra- 
duse și a dictat pentru organele sale de presă 
răspunsuri pe același ton usturător. A făcut 
astfel imposibilă orice apropiere de Anglia. 
Este posibil ca vreun cititor atent al memo- 
riilor doamnei de Remusat să observe că din 
expunerea noastră lipsesc unele puncte din spiri- 
tualele 'ei notații. Trebuie însă, vrem nu vrem, 
să renunțăm la unele detalii, chiar foarte impor- 
tante, pentru a putea pune în lumină multipli- 
citatea aspectelor la care aceste memorii se re- 
feră. De la celebra și foarte amănunţită descriere 
a curții lui Ludovic al XIV-lea pe care o datorăm 
lui” Saint-Simon, nici o altă curte n-a fost des- 
crisă! cu atitea detalii ca aceea a lui Napoleon 
în memoriile doamnei de Rémusat. Curtea aceasta 
avea 0 origine militară, consta din generali pe 
care Napoleon i-a păstrat în jurul său cînd a deve- 
nit consul.. În viaţa ostășească moravurile sint 
cam aspre, așa că nici curtea astfel constituită 
nu era un loc de petrecere plăcută şi plină de 
graţie. lar Napoleon nu avea nici el darul să 
o. stimuleze. Era in”firea lui să stirnească, ori- 
unde se afla, mai curind neliniște. Văzute din 
afară, toate aveau ceva monoton. Obiceiul mili- 
tarilor de anu vorbi decit cind sint întrebaţi 
á transformat viaţa de la curte într-o şcoală 
a tăcerii, Napoleon obișnuia să se poarte nepo- 
liticos cu cei din jurul său şi nu pregeta să le 
adreseze cuvinte jignitoare de față cu alţii. Socie- 
tatea lui a rămas de aceoa foarte restrinsă iar 
strălucirea care ti osto atribuită nu a fost atit 
de extraordinară, 
Napoleon îşi făcea două noduri la pungă, 
unul în legătură ou fastul de la curte, altul din 
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zgiroenie, po care le stringea pe rind. Cheltuielile 
curţii do la Fontainebleau, unde fuseseră găz- 
duiți timp de două luni în anul 1807 mai mulți 
prinți, s-au ridicat doar la. 150.000 franci. Erau 
îmintite triumfător cele două milioane pe care 
le înghiţise curtea lui Ludovic al XIV-lea. Napo- 
leon urmărea să, termine cu vechile practici și 
era ajutat în aceasta de şeful palatului, mare- 
şalul Duroc, care, bun contabil, veghea intot- 
deauna foarte atent ca, in cazul festivităților, 
să fie respectată voința stăpînului său. Ele erau 
adesea foarte sărăcăcioase. Doamnei de Rémusat, 
care nu cunoștea altă curte, i se păreau frumoase. 
Dacă-l consultăm pe Metternich, încîntarea dis- 
pare. Între, altele Napoleon considera că trebuie 
să. organizeze yinători, fiindcă aşa făcuseră şi 
Bourbonii. Se aduceau atunci din regiunea Hano- 
vrei, socotindu-se, că erau de ajuns, 40 de cerbi 
pricăjiți, gare, erau puși în libertate în parcul 
din; Fontainebleau. Pînă la urmă cei care voiau 
să ia parte la vinătoare erau mai mulți decit 
caii, şi.vizitiii pregătiți. S-ar putea afirma că era 
vorba, aici de un spirit de economie foarte îndrep- 
tăţit. Napoleon găsea însă, paralel cu toate acestea, 
mijloacele de a stringe în beciurile 'Tuileriilor 
circa 300 de milioane în, aur. Moștenise spiritul 
de economie de la mama sa, Laetiţia, care avea 
obiceiul să stringă cit mai mulţi bani pe care-i 
păstra în spatele unui portret al soţului. Fiul 
ei mai, mare trebuie să fi aflat de aceasta, căci 
a venit la ea pe neașteptate şi i-a luat fără multă 
vorbă toți banii. Laetiţia a plecat totuşi în exil 
cu. mai mult de 6 milioane, Cum strinsese Napo- 
leon cele 300 de milioane? Erau în parte bani 
prădaţi, contribuţii, şi în parte bani economisiţi 
din lista lui civilă. 

Fireşte Napoleon organiza şi el festivități, ca, 
de pildă, concerte de curte la “Tuileries și altele. 
Oameni mai în virstă își amintesc de ima- 
ginea care atirnă in unele hanuri: Napoléon 
et sa cour, A fost importată de la curtea 
din München , ceremonia detilării invitaţilor, la 
révérance, care-i plăcea lui Napoleon. De dansat 
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nu dansau decit actorii Operei, care apăreau însă 
toţi în haine civile. Exista și bufet, dar stăpinul 
nu voia ca invitaţii să mănince şi să se veselească 
prea mult. Napoleon ştia de asemenea că poezia 
şi arta contribuie la glorificarea vieţii celor mari, 
dar personal nu era deloc receptiv pentru ele. 
Nu-i era pe plac decit, ce se referea la persoana sa. 
Despre comedii spunea: „Nu mă interesează 
de loc“; în ele lucrurile nu se puteau referi la el. 
Egoismul absolut, cel mai mare defect al său, se 
manifesta şi aici. Nu suporta nici dramele dacă 
se apropiau prea mult de epoca sa; chiar Henric 
al IV-lea i se părea prea apropiat în timp. Cind 
vrea cu adevărat, un poet;poate, firește, plasînd 
acțiunea în India, sau in Egipt, să-și permită 
din cînd în cînd aluzii foarte directe la vremea 
sa. Napoleon era de părere că nu trebuiau repre- 
zentate decit tragedii; el a adus şi la Fontaine- 
bleau întreaga, trupă de la Théâtre français; 
îi schimba programul de la o zi la alta, pentru 
că, nimic nu-l mai impresiona, totul îl, lăsa rece. 
Pe vremea aceea punea. la scale planurile sale 
criminale, împotriva Spaniei şi n-avea cum să 
fie receptiv pentru marile opere poetice; de 
obicei adormea la spectacol Sau! își urma firul 
propriilor gînduri. ‘Talleyrand i-a spus de aceea 
o dată domnului de Rémusat: „Vous devez amu- 
ser Vinamusable“ 15, 

Și cu muzica relaţiile lui Napoleon erau ciu- 
date. De la ea, cerea destindere și de aceea îi pre- 
fera pe. compozitorii care scriau opere monotone. 
Pentru el repetiţia avea efectul cel mai bun. 
Aprecierea lui, asupra, celor mai mulţi compo- 
zitori era de aceea de cele mai multe ori falsă. 
Lui Cherubini 16, care a avut nenorocul să-i facă 
o dată generalului Napoleon o observaţie despre 
„cismar și calapod“ 1, i-a mers de atunci în 
permanenţă, rău; epoca sa de strălucire va incepe 
abia, cu Hestauraţia, Evident, ọ serie de compo- 
ziții ale lui Cherubini se vor bucura de prețuire 
cit va, dura, viața muzicală. Cine-i mai ştie insă 
pe cei pe care Napoleon îi punea mai presus de 
Cherubini? De favoarea lui s-au bucurat „Barzii“ 
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lui Lesucuri? gi „Vestala“ lui Spontini !; il 
supără faptul că parizienii îi aplaudau intot- 
deauna pe alţii. Este interesantă și atitudinea 
lui faţă de „Don Juan“ de Mozart. Îl preocupa 
de fiecare dată efectul spectacolelor asupra „spi- 
ritului public“ (în text: esprit public). În anul 
1805 urma să fie reprezentat pentru prima oară 
la Paris „Don Juan“. Napoleon, care se afla 
în drum spre Ulm, află despre aceasta, ii scrie 
ministrului poliţiei şi-i cere aminarea spectaco- 
ului din cauza eventualelor efecte pe care le-ar 
putea avea asupra spiritului public; i se dau 
în această privință asigurări liniștitoare. Călă- 
toria lui continuă; la Ludwigsburg asistă ca 
oaspete al lui Frederic de Württemberg la repre- 
zentarea operei „Don Juan“, despre care scrie 
la Paris: „În timp ce duc război, ascult şi muzică, 
dat felul german de, a cinta mi s-a părut cam 
baroc. Cum stăm cu noile recrutări?“ Nu ştim 
ce s-a intimplat cu reprezentarea lui „Don Juan“ 
la Paris. Episodul acesta ne revelează insă tră- 
săturile unui! spirit, care nu se poate bucura 
de nimic ; ce poate este doar să stăpinească lumea. 

Comportarea lui Napoleon față de curteni 
este şi ea o poveste sumbră, care dă in vileag 
firea lui detestabilă, De subliniat sint atmosfera 
de suspiciune pe care o întreținea, faptul că 
asculta tot felul de birfe pe baza cărora se putea 
face carieră, precum şi faptul că se mulțumea 
chiar și cu jurămintul calomniatorilor. La aceasta 
se adaugă deschiderea tuturor scrisorilor, chiar 
și a celor trimise de persoane de rang princiar. 
Cind au aflat 'de aceasta, oamenii şi-au luat 
mășuri de prevedere şi Hortense nu mai scria, 
prințesă fiind, decit puţine scrisori; dar cind 
a devenit regină a Olandei, soțul ei nu a procedat 
altfel. În timpul șederii curţii la Milano, în anul 
1805, nu era nici un secret că toate strisorile erau 
citite, aşa că scrisorile erau “trimise doar prin 
Oameni foarte bine cunoscuţi. Napoleon era in 
permanenţă însoţit de un cabinet negru 2. În 1807, 
cind s-a aflat la int şi Friedland, se știa tot 
ce scriau oamenii din armată la Paris, iar dacă 


208 


1BUUOSUIEY y}ım pauueos 


ceva, nu-i era raportat se minia grozav. Ar fi 
fost, foarte frumos dacă și domnul de Rémusat 
i-ar fi comunicat ce trăncăneau generalii, dar el 
nu i-a făcut această plăcere, drept care Napoleon 
a Spus: „Rémusat nu mă slujeşte așa cum aș 
vrea“. Ținea tot timpul să afle despre hirfele din 
jur, lucru nedemn, de un bărbat; nu putea însă 
să renunţe la asemenea mijloace meschine. 


Era caracteristic și felul în care își aţiţa 
curtenii unii impotriva celorlalți. Nu putea, suferi 
ca oamenii să se împace între ei. Talleyrand 
i-a spus lui Rémusat: „Slujim un stăpîn care 
nu poate suferi relaţii amicale între oameni“. 
Napoleon nu se da înapoi nici de la folosirea 
fără jenă a minciunilor. Iată un exemplu fra- 
pant: Iosefina avea slăbiciunea să-i scrie lui 
Napoleon despre tot felul de. lucruri pe care 
doamnele le spuneau în salonul contesei de La 
Rochefoucauld. Domnea acolo o mare simpatie 
pentru regina Luiza a Prusiei. Iosefina i-a scris 
lui Napoleon despre aceasta, Tugindu-l însă să 


< nu facă în nici un fel uz de ceea ce-i comunicase. 


Napoleon însă i-a transmis contesei de La Roche- 
foucauld că doamna de Remusat i-a scris despre 
acest; lucru, ațiţindu-le astfel pe cele două doamne 
una impotriva celeilalte, pînă ce s-a aflat cum 
stăteau de fapt lucrurile, Acestea sint trăsături 
întunecate din viaţa lui Napoleon: De altfel în 
general nu avea nici un menajament faţă de buna 
reputaţie a oamenilor. Dacă știa sau. numai, i se 
părea că ştie ceva rău despre vreo doamnă, îi 
şi comunica soţului. ce aflase, interzicindu-i insă 
să facă uz de ce-i spusese. La balurile mascate 
apărea mascat de sus pină jos, dar era uşor 
de recunoscut după mers şi după maniere; făcea 
cu aceste prilejuri tot felul de intrigi, mai ales 
spunindu-le soţilor tot felul de luoruri despre soții- 
le lor, Dacă însă era, el însuşi obiectul vreunei 
intrigi, se supăra rău şi-i smulgea respectivului 
masca de po faţă, So făcea astfel cunoscut și 
prin, asemenea lucruri îl recunoaștem şi noi, 

Aşa arăta această curte, pe care mulţi o pri: 
veau, de la distanţă, cu invidie, Nimeni nu mai 
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îndrăznea să vorbească acolo deschis. Lumii ti 
bra cunoscută doar o mare lipsă a ei; absența 
ooloi mui renumite femei din Franţa, Madame 
do Stadl. 21 Nu'avem aici timpul să vorbim pe 
larg dospre lupta dintre această femeie şi Napo- 
leon. Cind Napoleon a alungat-o din Paris, a pre- 
lunt-o Metternich, oare a încercat să-l facă pe 
Napoleon să înţeleagă că, surghiunind-o, îi dă mai 
mio importanță decit merită. Speranţa lui că 
în felul acesta îl va face să-şi schimbe hotărirea 
a fost zadarnică: Era însă normal ca, dacă nimeni 
nu mai eră liber, dacă tot ce se spunea în saloane 
cra interceptat, Madame de Staël să nu mai poată 
fi tolerată în! Franţa: Golul creat de absenţa ei 
a fost repede ocupat de destui linguşitori, căci 
lui Napoleon îi plăcea grozav linguşirea şi-i 
resimțea lipsa ori de cite ori nu se producea. 
Existau oameni care il proslăveau cu toate 
ocaziile, cei«mai mari linguşitori dovedindu-se 
foşti iacobini, membri âi Senatului, ai Tribuna- 
tului, care se întreceau în a-i oferi totul, chiar și 
aprobarea de către Senat a teribilelor măsuri 
rivitoare la recrutări. La faimoasa distribuire 
a Vulturilor, imediat după încoronarea lui : Napo- 
leon: ca împărat, la! 4 decembrie 1804, a plouat 
de, dimineaţă pînă. tirziu; unii dintre oamenii 
aceştia au declarat că ploaia din, acea zi nu a 
udatipe nimeni. i»; — ' i 
Nici despre familia şi despre relaţiile lui cu 
Josefina" nu! putem vorbi în amănunt, deşi în 
această privință sint cunoscute foarte multe 
lucruri. Trebuie totuşi să spunem că losefina era 
destul''de superficială, astfel inoit, oricită com- 
pasiune ne-ar inspira notericirea ei, simpatia 
noastră pentru această persoană rămine destul 
de limitată, Esto într-adevăr prea evidentă super- 
ficinlitatea ei; ar fi trobuit să accepte mai repede 
despărţirea, care i-a fost do mai multe ori sugerată 
incepind din anul 1804; fiica ei, Hortense, 8-3 
dovedit mult mai hotărită, Pe deasupra iubea 
nespus de mult eloganța; a murit înconjurată 
do tot fastul, acoporită de funde şi egarfe roşii, 
pentru că toomai atunci aştepta să tie vizitată 
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de împăratul Alexandru, Mult mai; multă sim- 
patie ar merita fiica, ei vitregă, Hortense, a cărei 
Viaţă no este; relatată de doamna de Rémusat 
Ea îi ia apărarea, faţă de soţul ei Louis Bonaparte 
şi crede, în nevinovăția ei; Hortense a fost intr- 
adevăr jignită mortal de soţul ei şi, în amără- 
ciunea ci, sc va, fi apropiat de altcineva. Căci 
trebuie, spus că ducele de Morny 22 era intra- 
devăr fiul ei, fapt pe care-l concede şi nepotul 
scriitoarei, Oricum, ar. sta lucrurile, purtarea lui 
Louis Bonaparte a, fost condamnabilă. Într-o 
lumină foarte îndoielnică, ne apar și soţii Murat %, 
sperind; şi vinind: în permanenţă coroane și, 
în sfîrșit, satistăcuţi cu tronul, Neapolelui. Caro- 
line Bonaparte, sora cea mai înzestrată, a lui 
Napoleon, căsătorită, cu Murat, este descrisă 
de Metternich, ca o, femeie: cu mult, spirit, care 
sizar “fi, condus bărbatul, dacă. acesta ar. fi putut 
fi în vreun fel, condus, Ea intuia profund.. pri- 
mejdiile. care-l amenințau pe Bonaparte şi ar fi 
dorit, ea propria-i soartă. să. fie, ferită de ele. 
Metternich, nu, este însă, un martor demn, de în- 
credere: în. cazul ei, căci, în 1808, întreţine cu ea 
1elaţii, semiamoroase, prin care urmărea, de fapt 
să afle, secrete de stat. Caroline s-a bucurat şi 
mai, târziu, cînd a trăit în Austria, de protecţia 
lui „Metternich; trebuie avute în: vedere toate 
acestea, cînd. dăm ascultare relatărilor. lui des- 
pre ea.: ic ; ) 

Să, lăsăm acum familia și să ne ocupăm de 
slujbașii cu care, Napoleon a guvernat Franţa 
şi lumea. A fost nevoie de foarte mulți pentru 
toate funcţiile care s-au ivit: pretecţi, ambasadori, 
consuli, spioni, diplomaţi, Setul statului şi-a 
cheltuit multă energie pentru a-i alege. A numit 
oameni de toate culorile, rostind în 1$02 în 
legătură cu aceasta colo mai frumoase cuvinte 
care i-au ieșit din gură: „dacă trebuie să lucraţi 
împreună, vă! vopi împăca intro voi de la sihe“. 
„Poţi mă shajoso“, spumoa ol şi de aceea a 'recurs 
și la iacobini dintro coi mai învorgunaţi: „Acești 
oameni ai revoluţiei sînt în bună parte foarte 
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capabili şi sint buni slujbaşi; greșeala lor a fost 
că toţi voiau să fie conducători“. 

Cu vremea însă cei ce l-au slujit s-au săturat 
de stăpinul lor tiranic. Numai cîțiva i-au rămas 
atașați pînă la capăt, ca Maret, duce de Bassano 4, 

un om periculos; acesta trebuia să-l informeze în 
1813 despre desprinderea Bavariei din imperiu; 
s-a jenat însă s-o facă şi Napoleon a întreprins 
acţiuni greşite. Despre Savary 2 Napoleon spunea 
că trebuie mituit în permanență, căci este în 
stare să-și vindă propria familie; a avut de altfel 
un rol de frunte în asasinarea ducelui de Enghien. 
Aceştia erau slujbaşi cu care făcea ce voia. Cind 
Savary a avut misiunea de a-l aduce pe prințul 
de Asturia în Franţa, doamna de Rémusat l-a 
întrebat dacă, în eventualitatea încercării aces- 
tuia de a fugi, l-ar fi omorit. „Nu l-aș fi omorit 
— i-a răspuns — dar aş fi luat toate măsurile ca 
să nu se mai întoarcă în Spania“. Au fost însă 
şi unii care! și-au dat seama de caracterul lui 
Napleon și s-au plins amarnic de el, ca Duroc %, 
care înainte de a muri a proferat în legătură cu el 
cele mai aspre cuvinte, sau Caulaincourt 27, unul 
dintre slujitorii cei mai căpabili ai lui Napoleon. 
În anul 1813, în timpul campaniei, un obuz 
a căzut în apropiere de Napoleon. Caulaincourt 
a sărit între el şi împărat. Generalul Mortier % i-a 
făcut după aceea complimente pentru aceasta, 
la care Caulaincourt a răspuns: „Bine, bine; dar 
dacă există un Dumnezeu în ceruri, omul acesta 
nu o sfirșește pe tron“. Atit de mult se săturaseră 
oamenii lui de el. 

Pină la urmă toate legăturile bazate pe prie- 
tenie și respect au ajuns din cauza lui să fie 
încordate la maximum sau rupte cu totul. 
Aceasta era departe de a-l fi făcut fericit; a 
devenit dimpotrivă din ce în ce mai acru și mai 

rost dispus faţă de lume şi de oameni. Starea 
ui de spirit își găsește expresia mai ales în scrisorile 
către Hortense, cele mai frumoase pe care le-a 
scris: „Viaţa e plină de atitea obstacole şi sufe- 
rințe, încit moartea nu este răul cel mai mare“. 
Tar altădată observa: „Cu adevărat fericit este 
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cel care se poate ascunde de inine în fundul vreu- 
nei provincii; și, cind am să mor, toată lumea va 
răsufla uşurată“, 

Ciudat este și felul in care Napoleon i-a tratat 
pe francezi. Ar fi trebuit să nu-i considere o 
pradă, ci un obiect demn de tot, respectul; îi 
lipsea însă pentru aceasta noblețea de caracter. 
Îi privea în permanență ca o pradă şi îi birfea 
tot timpul, mai ales față de Metternich. Nu îi 
dispreţuia propriu-zis, dar își îngăduia să spună 
despre ei tot felul de lucruri: „Francezii sint oameni 
de spirit, spiritul umblă pe toate străzile; dar 
sub “el nu există caracter, principii și voință; 
aleargă după toate cele; se lasă conduşi de vani- 
tate şi trebuie să aibă tot timpul, ca niște copii, o 
jucărie“, Ştia foarte bine că nu sînt chiar așa; 
dar i“se părea util să-i descrie în felul acesta. 
Francezii însă puteau în anumite împrejurări să 
devină teribili. Napoleon avea, date fiind experien- 
ţele sale anterioare, 'o profundă repulsie faţă de 
mişcările populare. Ştim doar că s-a aflat la 
Paris între, 2—4 septembrie 1792; mai tirziu a 
putut vedea, în timpul luptelor din sudul Franţei, 
scene dintre cele mai oribile. În 1793 a fost poate 
de față la atacul Toulon-ului. Este deci de admis 
că vorbea din experienţă cînd. își exprima cea mai 
mare repulsie față de mișcările populare. 

' Cînd miniștrii săi pregăteau vreo decizie, 
Napoleon îi întreba întotdeauna: „Îmi garântaţi 
că poporul o va primi cu calm?“ Generalii aveau 
ordine exprese ca, dacă apăreau dificultăţi între 
parizieni și trupele de pază, să dea vina pe acestea 
din urmă; militarul respectiv era apoi mutat și i 
se da în secret o recompensă în bani. Dacă 
Napoleon făcea aceasta, trebuie probabil că avea 
motive puternice s-o facă. Totuşi francezii i-au 
rămas destul de credincioşi. În ciuda greutăților 
crescînde, a recrutărilor, a blocadei continentale, 
nimeni ħu s-a ridicat împotriva lui; oamenii nu 
au cricnit și au răbdat; Napoleon putea spune că 
francezii sint ai lui, Nu avea cu toate acestea 
încredere în ei, în parizieni mai ales. S-a calculat 
că între anii 1804—1814, cit a fost împărat, și-a 
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petrecut la Paris numai 955 de zile, nici măcar 
trei ani intregi! De cite ori putea, îşi muta rego- 
dința în alt oraş; îl enervau curiozitatea pari- 
zienilor şi, încă mai mult, lipsa lor de respect; 
faptul că manifestau faţă de el răceală şi dispreț, 
că nu puneau mare prop pe curtea lui pe care o 
considerau o chestiune de paradă, care ar fi 
putut foarte’ bine să lipsească, Stăpinul ştia 
apoi bine de ce sint în stare parizienii în anumite 
împrejurări, încit a ajuns să se gindească, la o 
mutare permanentă a reședinței sale la Versailles 
sau la Lyon. Parizienii n-aveau de altfel cum să-i 
placă, fiindcă ori de cite ori se întimpla ceva la 
Tuileries, o ceartă cu Iosefina de exemplu, vestea 
se răspindea peste tot cu mare repeziciune. Popo- 
rul era supravegheat cu stricteţe; poliţia a avut 
de lucru în tot cursul domniei sale. Cea mai de 
seamă măsură de siguranţă era pentru el conti- 
nuarea războaielor. Ele îl puneau întotdeauna 
intr-o situaţie avantajoasă, chiar dacă făceau să 
crească disperarea poporului. +. 

După unele mărturii mai vechi, Napoleon 
iubea războiul. Se credea că o bătălie:era pentru 
el o plăcere și că respira liber numai în fumul 
prafului de pușcă. Doamna de Rémusat contestă 
însă cu tărie astfel de păreri și spune că, dacă ar îi 
putut obține marile sale succese pe calea păcii, 
Napoleon ar fi mers pe această cale şi că mai 
ales de bătălia de la Jena i-a fost frică. Războiul 
a început să-i displacă în genere, mai ales cind a 
observat cu mare nelinişte că fiocare nouă bătălie 
are mai puţin efect decit coa precedentă şi că 
50 de bătălii nu-i aduc mai mult decit cinci 
dinainte, că Jena a făcut o impresie mult mai 
mică decit Austerlitz. Se plinge că nu poate 
înţelege de ce gloria războiului treco atit de 
repede, cînd acest capitol ocupă un loc atit de 
important în cărțile de istorie. Mergea totuşi 
din război în război; armata i se sălbăticea, se 
obișnuise cu jaful şi eu lipsa oricărei discipline. 
Napoleon trebuia de aceea să o ţină în afara 
Franței, pentru ca para să nu aibă prea mult 
de suferit şi pentru a exercita o continuă pre- 
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siune asupra celor învinşi, Din toate acestă motive 
nu putea înceta luptele, iar pentru că armata era 
cel mai admirabil instrument în mina acestui om 
genial, eá nu putea să nu-l tâiiteze să diică con- 
tinuu războaie. i 

O trăsătură foarte caracteristică o constituie 
felul în care opinia publică èra exploatată prin 
bulletins (comunicate şi știri oficiale, n. tr.). 
Falsitatea 'lor a devenit proverbială.. Domnul de 
R6musat le caraţterizează în felul următor: ele 
trebuie mai intii să-i facă pe cei ce le citesc să 
admire atotștiinţa şi atotprezenţa 'lui Napoleon; 
în 'al' doilea rind scopul lor era să producă un 
anumit efect asupra străinătăţii și în Franţa; în 
al treilea rînd ele ofereau relatări calculate, arbi- 
trare; cù privire la faptele mureșalilor săi, unele 
mai mărunte fiind lăudate peste măsură, altele, 
importante, fiind minimalizate. Pe: Napoleon nu-l 
interesa 'cituşi de puţin'ladevărul, ci doar efectul 
produs. Abia în urma acestuia venea șchiopătînd 
şi un pic de adevăr istoric.! Parizienii au învăţat 
repede cum să citească aceste buletine și se revol- 
tau cind se lăuda’ peste măsură sau își atribuia 
chiar calităţi de' om'cu inimă bună; „nu s-a 
jenat să facă şi aceasta!“ Cind, în anul 1806; nu 
s-a dat în lături să facă aluzie la o legătură ga- 
lantă dintre Alexandru''al' Rusiei și regina Luiza 
a Prusiei, parizienii au tras concluzia justă că se 
pregătește o campanie impotriva Rusiei, fapt 
confirmat apoi de îngrozitoarea bătălie de la 
Eylau. Așa au ajuns să-i fie tălmăcite buleti- 
nele;' Din cînd în cind era şi obiectul vreunei 
parodii, datorate uneori chiar - zelului orb al 
unor generali nechibzuiţi. Zelosul Brune% a 
poruncit, de pildă, trupelor, pentru a le face să se 
pătrundă de importanța unei proclamaţii a lui 
Napoleon, să o citească în corturile lor, să o 
înveţe pe dinafară şi să verse, ocitind-o, „lacrimi 
de vitejie“, i 

Printre mareșali evau şi unii care-și dobin- 
diseră merite încă din vremea Republicii ca 
Masséna, față de care Napoleon a fost totdeauna 
plin de invidie, Să sperăm că 'nu este adevărat 
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ce se spune și anume că, la o vinătoare la Fointai- 
nebleau, Napoleon i-ar fi scos un ochi cu un 
glonte tras inadins. Generalii aceştia se lăsau 
greu conduşi și i-au plătit atitudinea lui tiranică 
faţă de ei. Napoleon spunea adesea lucruri îngro- 
zitoare despre ei, dar şi ei ripostau şi nu-l mena- 
jau. Răzbunarea a venit la căderea lui Napoleon; 
puţini i-au rămas credincioși. Sub conducerea lui 
totul se sălbăticea și nimic nu răminea cum 
trebuie. În legătură cu acești generali, doamna de 
Rémusat spunea: „Orice opoziţie li se părea a fi 
o luptă, pe care trebuiau să o cîştige“. Toţi la un 
loc aveau. din plin talente strălucite şi multă 
bravură ; lipsea însă între ei relaţia umană. 

Dar ce a vrut Napoleon să realizeze pină la 
urmă și cum conducea el statul ideal? Se credea 
născut pentru a da tot ce exista la o parte şi 
pentru a întemeia un imperiu ca acela al lui 
Carol cel Mare. Dar imperiul acesta fusese cu 
totul altceva; Napoleon ar fi trebuit mai curind 
să se gindească la cel al Ottonilor. Nu cunoștea 
însă îndeajuns istoria, deși era capabil să tragă 
concluzii ingenioase. În marele său „Empire 
d'Occident“ 3% regii supuşi urmau să fie suzeranii 
împăratului ce-și avea reședința la Paris; fiecare 
trebuia să-și aibă palatul său la Paris şi să vină 
acolo la ceremonia încoronării viitorilor împărați ; 
papa însuși urma să fie un apendice al curţii. 
Napoleon i-a spus o dată lui Metternich că toate 
statele ar trebui să-i predea arhivele lor; ele ar 
urma să fie adăpostite într-o mare bibliotecă din 
Paris, care ar trebui să cuprindă cam opt curţi, 
în felul acesta dindu-se un mare sprijin studiilor 
istorice.. Metternich și-a exprimat indoiala că 
arhivele ar putea fi predate cu uşurinţă; impăratul 
nu a mai insistat asupra acestei probleme. 

Avea şi alte idei. Spunea, de exemplu, că are 
de gind să creeze o forță care să-i permită, după 
moartea sa, fiului său să reziste cu succes orică- 
ror atacuri, Într-o altă împrejurare declara că nu 
crede în transmiterea ereditară a puterii şi că 
este ferm convins că, după moartea sa, iacobinii 
vor reveni la putere, Se contrazicea de altfel 
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tot timpul; dar, chiar dacă îşi schimba părerile, 
prezentul îi aparţinea. Metternich à spus în 
această privinţă cuvinte pline de tile: „Napoleon 
își răstoarnă cabinetele și miniștrii în așa măsură, 
incit le piere cu totul curajul de a se opune; toţi 
trăiesc în viitor; él însă exploatează acest senti- 
ment, trăiește in! prezent și ţine astfel unite 
verigile” larițulti, Fiecare se uită la celălalt să 
vadă dacă se intimplă ceva între timp“. Pină la 
urmă marele stăpinitor nu a murit nici pe cimpul 
de luptă, nici în urma vreunui atentat; l-a răstur- 
nat o luptă care a durat trei ani. 

Disperarea: popoarelor luase în acea vreme 
proporții teribile: Trebuie să-l citeşti pe Metternich 
pentru 'a îhţelege cit de âdincă' a fost deznădejdea 
care! a domiiit chiar în perioadă dintre primul ‘și 
cel “de-al fdoilea! “război ` napoleonian. Cind 
Năpolton a luat prizonieră la Bayonne familia 
regală: spaniolă; Metternich i-a scris lui Francisc: 
„S-a terminat acum cu. orice iluzii; faptul acesta 
ne dă putere. Toți cei care au avut încredere în el 
sint pierduţi. Cü această putere” 'păcea nu mai 
este posibilă“. Iată concluzia la care ajunsese 
acest:om de stat.: Popoarele înţeleseseră, şi ele în 
cele din: urmă; că trebuie.să se supună de formă, 
dar să's6 înârmeze lăuntric. Napoleon a subesti: 
mat: această'''supușenie  şi'iși-a: plătit din plin 
această greşeală după războiul cu Rusia. Despre 
acest război, știa că ya trebui să-l ducă. „Războiul 
cu: Rusia vaideveni inevitabil și trebuie să vină 
din motive: carei există de'pe acum“, îi spunea în 
1810. lui Metternich. Toată lumea a încercat să-l 
abată de la gîndul de a porni războiul; de altfel 
la început plănuia să vinainteze numai pină la 
Smolensk și să amine restul campaniei. Şi-a 
depășit însă, cum relatează Metternich, inten- 
piile; norăbdarea i-a fost, oum bine se ştie, pedep- 
sită în 1812, 

Metternich l-a rovăzut apoi pe Napoleon la 
Dresda, după luptele ci germanii, cînd ciștigase 
bătăliile de la Liitzen, Gross-Gărsohen şi Bautzen 
şi era iarăși plin de trutie. Oamenii clarvăzători 
ştiau că sfirgitul ora aproape; împăratul însă 
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nu admitea cu nici un preț acest lucru. Întrucit 
in momentul acela totul depindea de austrieci, 
Napoleon a dorit să-l vadă în timpul armistițiului 
pe Metternich. Acesta a venit la Dresda, la 26 
iunie 1813, după ce-l vizitase pe Alexandru; a 
avut loc atunci celebra conferinţă de nouă ore. 
Dintre toţi străinii nici unul nu l-a văzut atit de 
des şi nu l-a observat pe Napoleon cu atita luci- 
ditate ca Metternich. j 

Napoleon credea atunci că îi va putea domoli 
pe austrieci. A declarat imediat: „Nu cedez nici 
o palmă de pămint“. Austria cerea ca el să refacă 
Prusia. „Nu vreau să fac așa ceva. Eu nu sint 
ca prinții legitimi unul ca ei se poate intoarce în 
capitala sa chiar dacă a pierdut 20 de bătălii; eu 
nu. Eu sint un fiu al norocului!“ Nu a “ascultat 
de învăţămintele pe care, cum i-a spus Metternich, 
ar fi trebuit, să le tragă din propria-i soartă. 
Nenorocirea din Rusia s-a datorat — afirma 
Napoleon — doar gerului. ; Se ştie totuşi că a 
trebuit să-şi înceapă retragerea din Moscova cind 
vremea era încă bună; dar el prefera să-se amă- 
gească. singur. 

Lui Metternich i-a mai spus că nu-l înfurie 
coaliția puterilor: „Austriecilor, ne. revedem la 
Viena l“. Credea că-și uluiește astfel adversarul, 
dar: şi-a greşit socotelile. S-a lăudat apoi că 
dispune de o armată strălucită, care-l va duce la 
victorie. Metternich i-a răspuns: „Sint oameni 
extrem. de. tineri, proaspăt recrutaţi, care-şi vor 
pierde vieţile“. Napoleon s-a infuriat și şi-a 
aruncat pălăria la pămînt: „Dumneavoastră nu 
sînteţi soldat și nu ştiţi ce simte un soldat. Eu 
am crescut în tabără; puţin îmi pasă de viaţa 
unui milion de oameni!“ Metternich i-a răspuns, 
tinind trinsă ioù mina consola unei terestre: 
„Sire, de ce m-aţi ales pentru a-mi spune acest 
lucru între patru ochi? Să deschidem fereastra, 
ca să vă audă toată Franța!“ Napoleon: „Fran- 
cezii n-au de co să se plingă. În Rusia nu au 
murit decât 30.000 de francezi; am sacrificat mult 
mai mulți germani și polonezi“, Metternich: 
„Sire, uitaţi că vorbiţi cu un german“, 
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În acest moment Napoleon a, adus vorba 
despre relaţiile salei cu Francise și despre căsătoria 
sa cu Maria Luiza: „A fosi o ispravă prostească. 
a mea, de care imi pare rău“, Metternich: „Da, 
Siro, Napoleon cuceritorul a făcut, o greșeală; 
toată lumea consideră aceustă căsătorie un simbol 
al păcii. Din! păcate, așteptările ci au fost inge- 
late“. Văzind că nimic nu-i mergea. cu omul de 


stat austriac, Napoleon a adoptat o mină bine- 
voitoare, și-a bătut interlocutorul pe umăr și i-a 
spus: - „Nu-mi declaraţi răzbci!“. Metternich: 
„Sire, sinteţi, pierdut! Bănuiam. acest lucru cind 
am venit, aici, dar plec acum cu'siguranța deplină 
că aşarvaifil“i 10 aici v ii: 


NOTE i f b 


4. State de serviciu. 

2. Anne-Pierre, marchiz de  Montesquiou-Fezensac 
(1739—1798), general francez, a comandat armata 
din sud. - i giki 

3. Antoine Salicetti. (1757—1809), om politic francez, 
născut în Corsica, membru al Convenției şi al Consi- 
liului celor cincisute. 

4. Charles Pichegru (1761—1804), general francez, a 
luptat cu succes în Olanda şi Germania. A conspi- 
rat împotriva lui Bonaparte, împreună cu Cadoudal. 

5. André Masséna: (1758—1817), mareşal al Franței, a 
strălucit în bătăliile de la Rivoli (1797), Zürich (1799), 
la asediul Genovei (1800) şi la Wagram (1809). 

6. Claire de Vergennes, contesă de Rémusat (1780—1821) 
a scris, pe lingă „Memoriile“ de care este vorba şi un 
tratat despre Educaţia. femeilor. 

7. „Minte bine“. 

8. François-Joseph Talma (1763—1826), mare actor 
francez pentru roluri tragice, preteratul lui Napoleon. 

9, „Cum vă numiți?“ 

10, Evident, un lapsus al lui Burckhardt: Grétry (1745— 
1813) era compozitor, autor de opere comice. 

41. „Sire, tot Grétry“, 

42, Despre cazul nghien, vozi şi „Talleyrand“ p. 175-177 

43, „Haideţi, doamnelor, haideţi, haideţi“, 

1h, voleon şi curtea lui, 

45, „Trebuio să amuzaţi un om incapabil să se amuze“. 

16, Luigi Cherubini (1760—1842), compozitor remarcabil, 
născut la Ilorenfa, naturalizat francez, autor de 
opere şi de muzică de cameră, 

17, Aluzie la o variantă germană a adagiului latin Sutor 
ne supra crepidam iudicaret, care se adresează celor 
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co emit judecăţi în problomo în caro nu so prlonp, 
are lo dopăşeso compotonța, 

Jean rangol Losuour (1760—1837), compozitor fran- 
cez: Berlioa i-a fost olov, 


„Gaspar Spontini (1774—4851), compozitor italian; 


la Paris a scris principala sa oporă „Vostala", 


„ Birou al poştelor, undo so dosohidoau scrisorilo; a 


fost înființat de Ludovio al XIV-lon, 


„ Seriitoare franceză (1766—1817), autoaro do romana 


Delphine, Corinne) şi mai ales a cărţii De l'Allemagne 
(Desno Germania), caro a avut un maro răsunet 
în rindurile romanticilor francozi, 


. Charles, duce de Morny (1814—1865), om politic 


francez, fiu natural al reginei Hortonso şi al contolui 
de Flahault. 


„ Joachim Murat (1767—1815), cumnat al lui St 


leon I, soţ al Carolinei Bonaparte, mareșal al Franței ; 
rege al Neapolelui între 1808—1815. A încorcat sa-l 
recucerească, dar a fost împuşcat, 


. Hugues Maret, duce de Bassano (1768—1839), om 


politic francez, ministru de externe în 1811 , ministru 
de stat în cele o sută de zile, pair al Franţei sub 
Ludovic Filip. 


„ Anne Savary, duce de Rovigo (1774—1833), general 


francez, ministru al poliţiei sub Napoleon; autor 
al unor „Memorii“, 


- Gsrard-Christophe-Michel Duroc (1772—1813), ge- 


neral francez, mareșal al palatului sub Imperiu, duce 
de Frioul, căzut în lupta de la Bautzen. 


. Louis, marchiz de Caulaincourt (1772—1827), general 


francez născut la Caulaincourt, ambasador în Rusia 
sub Imperiu. 


„ Adolphe Mortier, duce de Treviso (1768—1885), ma- 


reşal al Franței; s-a distins în bătăliile do la Leoben, 
Friedland, Lützen, Dresda, Leipzig. 


. Guillaume Brune (1763—1815), mareşal al Franței; 


şi-a cîștigat mari morito în campaniile din Olanda 
şi Italia. A fost asasinat în timpul Toroaroi albe. 
„Imperiu al Occidentului“, 
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Ne-am obișnuit într-atit să privim tot ce 'ni se 
întimplă în viaţa personală ca stind sub semnul 
fie al norocului fie a] nenorocului, încît folosim 
acelaşi! criteriu, ca și cum lucrul ar fi de la sine 
înțeles,''și atunci “cînd, judecim evenimentele 
istorice din trecut. Şi aceasta cu toate că indoieli 
în ce priveşte 0 asemenea judecată ar trebui să ne 
stirnească însuși faptul că părerea. noastră, chiar 
asupra unor probleme personale, se poate schimba 
radical în "funcţie de virstă şi de experienţa 
acumulată. Abia ultima oră å vieţii ne permite o 
apreciere fidelă asupra oamenilor şi lucrurilor cu 
care am venit în contact. Iar această apreciere 
sună într-un fel dacă ne stinger în al patruzecilea 
an al vieții și în cu totul altfel dacă murim la 
optzeci de ani și, 'oricurn, ca este adevărată doar 
pentru noi și nu în mod obiectiv. Fiecare dintre 
noi ști6 'doar foarte bine că dorinţele pe care 
le-am avut cîndva ni Be par mai tirziu cu totul 
nesăbuite, 

S-au constituit cu toate acestea, pe baza 
acestui criteriu al norocului şi nenorocului, judecăţi 
asupra trecutului, atit în cazul unor evenimente 
izolate cit gi în co priveşte stări de lucruri şi epoci 
întregi. Mai ales timpurile mai noi manifestă o 
adevărată predilecție pentru astfel de judecăţi. 

Înttinim desigur şi unele formulări mai vechi 
pătrunse de acest spirit. Răsună din cind în cind 
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în ele siguranța de sine a undi clăse conducătoare, 
ca, de exemplu în scolia lui Hybreas 1; Machiavelli 
proslăveşte anul 4298 2, evident pentru a-l pune 
în contrast cu răsturnarea ce s-a produs imediat, 
după aceea. J ustinger? schițează într-un mod 
asemănător imaginea oraşului Berna din jurul 
anului 1350. Toate acestea au de fapt un caracter 
foarte local, iar fericirea despre care se vorbeşte 
se întemeia în parte pe suferințele altora. Aseme- 
nea formulări au totuşi cel puțin farmecul naivi- 
tății şi nu sint gindite în perspectiva istoriei 
umanităţii. 

Noi însă judecăm, de pildă, în felul următor: 

A fost un noroc că grecii i-au învins pe perși 
şi. că Roma a învins Cartagina. nj Ji i 

` Dar un, nenoroc că, Atena, a, fost biruită, de 

Sparta, în războiul. peloponeziac. , 
„Un nenoroc, că, Cezar, a, fost, asasinat, înainte 
de a fi putut asigura imperiului roman o structură 
corespunzătoare, nap r p.t 


vij yg Bi ys i8 tuon aib « 
„Un nengroc ;că în epoca migraţiei popoarelor 


au pierit atât, de, multe din, cuceririle cele mai de 


seamă, ale, spiritului uman. pisi a 
„Dar a fostyun: noroc faptul că eaa improspătat 
lumea, veche ;; rintr-un, material ; etnic nou şi 
sănătos, ut î2 olinan eie = 
„Un, noroc a. fost, faptul, că Europa s-a apărat 
de; Islam, în secolul al, VIII-lea.. | ' 
| „Dar, a fost un nenoroo că împărații germani 
au fost întrînţi în, lupta cu, papii şi că biserica s-a 
putut înstăpini cuo forță, ati de teribilă. 
„Un, nenorog, a, fost și faptul că Reforma s-a 
realizat, în numai, jumătate, „din Buropa. şi că 
protestantismul s-a împărţit în două confesiuni. 
A fost un noroc că Spania și apoi Ludovic al 

XIV-lea au dat pină la urmă greş în planurile 
lor de "dominație mondială gam.d, 

o Evident, cu ctt no. apropiem de timpurile 
noastre; cu atit, judecăţile deyin mai contradic- 
torii, S-ar putea însă, spune că lucrul acesta nu 
infirmă cituși de puţin posibilitatea emiterii une! 
judecăți âtunci cind, referindu-se la o perioadă de 
timp ‘ceva mai întinsă, igi are temeiuri clare Ș 
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poate aprecia corect cauzele și efectele, eveni- 
mentele şi consecințele lor, 

O iluzie optică ne faco să întrezărim fericirea 
în anumite epoci și la anumite popoare. O des- 
criem atunci prin analogie cu tinerețea omului, 
cu primăvara, cu răsăritul soarelui sau folosind 
alte imagini. Ne inchipuim astfel că ea sălășlu- 
ieşte într-un ţinut plin de frumuseţe, într-un loc 
anume, așa cum fumul ce iese dintr-o căsuță 
îndepărtată ne face să ne gindim la tihna și inti- 
mitatea celor ce locuiesc într-insa, 

Epoci întregi sînt de asemenea considerate a fi 
fost fericite sau nefericite; cele fericite sint așa 
numitele epoci de înflorire ale umanității. Printre 
ele este avută în vedere, de pildă, epoca. lui 
Pericle, recunoscută ca momentul culminant al 
întregii vieţi a antichităţii pe planul organizării 
statale și sociale, pe tărimul poeziei şi al artei. 
La alte epoci ca, de exemplu, cea a împăraţilor 
cei: buni 4, 's-a renunţat, alegerea lor fiind consi- 
derată prea unilaterală. Renan afirmă însă despre 
cele trei decenii:dintre 1815 şi 1848 că ele ar fi 
fost cele mai bune pe care le-a trăit Franţa şi, 
poate, omenirea. | 3 

Absolut nefericite. sint, fireşte, , considerate 
toate: epocile;de mari distrugeri, neținindu-se, pe 
bună dreptate,: seama de fericirea care-i cuprinde 
pe învingători: r 

Formularea unor astfel:de judecăţi este carac- 
teristică pentru timpurile mai noi și nu era de 
conceput decit în condiţiile mai noi în care se 
practică studiile istorice. Antichitatea credea 
într-o epocă primordială de aur, faţă de care 
lucrurile s-au deteriorat continuu. Hesiod zugră- 
vește epoca de fier „contemporană“ în culori 
sumbre, întunecate, În zilele noastre este însă 
susținută mai curind teoria perteotibilităţii ores- 
cinde (a așa-numitului progres), favorabilă pre- 
zentului gi viitorului omenirii, Este adevărat că 
descoperirile făcute cu privire la preistorie ne lasă 
să ghicim că în acele vremuri neamul omenesc a 
trăit într-o stare de abrutizare, de teamă semiani- 
malică, de canibalism eto, În orice caz epocile 
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considerate pină acum ca reprezentind ‘tinerețea 
unor popoare, cele în care aceste popoare apar şi 
se fac cunoscute, sint de fapt epoci mult mai 
târzii, precedate de multe altele. 

Cum s-a ajuns însă la emiterea unor astfel de 
judecăți? În fond, este vorba de un fel de consens 
literar care s-a cristalizat treptat pe baza dorin- 
telor şi raţionamentelor epocii luminilor, por- 
hindu-se de la rezultatele, adevărate sau conside- 
tate ca atare, obținute de o serie de istorici mai 
larg cunoscuţi: , pârtii E 
' “Ele se răspindesç de altfel nu întotdeauna în 
chip dezinteresat, ci sînt, adesea folosite în rnod 
propagandistic; ca argumente pentru sau contra 
anumitor orientări ale prezentului. Ele aparțin 
astfel, instrumentarului oportunist al opiniei pu- 
blice, şi poartă, în; parte, limpede (prin însăși 
violenţa. şi bruscheţea apariţiei lor) pecetea mo- 
mentului respectiv.. Astfel de judecăţi sint. duş- 
manul de moarte al adevăratei cunoașteri istorice. 
și; Sărîncercăm. acum 'să. determinăm unele -din 
sursele - lor. PLY 

Avem înainte de toate de-a face cu judecata 
einisă idin nerăbdare. Este mai'ales aceea a istori- 
cului și a cititorului de opere istorice și ia naştere 
atanci cind“ au trebuit să se ocupe prea multă 
vreme de epoci pentru aprecierea cărora nici 
ştirile pe. care le: avem şi -nici eforturile noastre 
nu sint. suficiente. Am îi dorit ca lucrurile să 
meargă mai repede și, de exemplu, am sacrifica 
citeva din cele douăzeci şi șase de dinastii egip- 
tene, pentru ca, în sfirșit, să ajungem la domnia 
regelui Amasis 5 'cu tendințele sale liberale şi 
progresiste. Regii Medici, deşi nu sint decit 
patru, ne stirnesc nerăbdarea, pentru că ştim 
atit de puţin despre, ci, în timp ce în poartă ne și 
aşteaptă marele subiect: al fanteziei, Cirus. 

1o Sintem, în concluzie, de partea a ceea ce nouă, 
ignoranţi fiind, ni se pare interesant și ca atare 
și fericit şi sintem împotriva a ceea ce ne plictisește 
și 'ni se pare de aceea nefericit. Confundăm astfe 
ceea ce nouă ne delectează imaginația cu dorin- 
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pele unor timpuri îndepărtate (în măsura în care 
aceste dorinţe au existat). 

„Ne amăgim chiar, uneori, cu iluzia că: dăm o 
interpretare mai nobilă lucrurilor, cind, de fapt, 
judecata noastră este, determinată doar 'de o 
nerăbdare; retrospectivă. 

Ne trezesc compătimirea și considerăm, nefe- 
ricite 'epocile, popoarele; partidele, profesiunile 
de credinţă ş.a.m.d. care au avut de luptat, vreme 
îndelungată: pentru un bine mai înalt, Am fi 
dorit şi pentru. trecut ceea ce li se dorește astăzi 
mișcărilor. ce se bucură, de favoarea publicului, 
anume să. fie cruțate de prea multă luptă și să 
culeagă laurii victoriei fără trudă. Îi compătimira, 
de „exemplu, pe plebeii 'romani şi pe. atenienii 
dinaintea lui, Solon pentru „lupta, lor, de secole 
împotriva patricienilor. și .eupatrizilor 5. neîndu- 
plecaţi. și împotriva; necruţătoarei; legi cu privire 
“la datorii? iinonuque Însa ai Jalqiatini i 

Biruinţa a fost aici posibilă abia după-o luptă 
îndelungată „care, a “demonstrat vitalitatea şi 
înalta, valoare ;a -cauzei.,,, . tenon. pill. Yi 
„i Dar cit de scurtă a fost. apoi bucuria victoriei 
şi „cum. luăm, noi: apărarea „unui, lucru şubred 
impotriva altui lucru .şubred ! Cu, vremea ; Atena 


a ajuns, prin biruinţa democraţiei, într-o stare de 


letargie., politică iar Roma a cucerit. Italia și 
pină la urmă lumea, provocind, nesfirşite suferințe 
popoarelor, și. intrind, ea însăşi într-un proces de 
rapidă degenerescență. ` die 

„Dorinţa aceasta ca trecutul să fi fost cruțat de 
atitea;lupte se face mai, ales simțită atunci cînd 
este „vorba. de războaiele religioase. -Ne revoltă 
faptul că un adevăr (sau coca ce este considerat 
ca atare) trebuie să-și croiască drum. doar prin 
forța exterioară, fiind, înăbuşit, dacă nu dispune 
de o asemenea forţă, În: mod inevitabil adevărul 
îşi pierde, în cursul luptelor. mai îndelungate şi 
din cuuza intereselor, de momont ale reprezen- 
tanţilor şi partizanilor Jui, ceva din puritatea. şi 
noblețea lui. lăuntrică. Considerăm, de. aceea 
nefericit, faptul că Reforma a trebuit să ia poziţie 
politică, să lupte pe plan material împotriva 
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unor teribili adversari conoreți şi să fie reprezen- 
tată în această luptă de guverne; pe care le inte- 
resa nu atit religia cit averea bisericilor. 

Şi totuși, numai şi numai în luptă, şi nu doar 
în polemica tipărită, s-a dezvoltat acea plenitu- 
dine vitală care trebuia să urmeze controverselor 
religioase; numai în luptă totul devine conştient 
pentru ambele părţi; numai prin luptă, și acest 
lucru este valabil pentru toate epocile şi pentru 
toate problemele istoriei umanităţii, își dă seama 
omul de ce vrea de fapt și de ce poate face. 

Catolicismul însuși a redevenit tot în acest 
mod o religie, cum abia dacă fusese cîndva. Spiri- 
tul s-a trezit apoi în mii de direcţii, viaţa de stat 
şi cultura au intrat în tot felul de relaţii și con- 
tradicţii cu lupta religioasă, pentru ca, în cele 
din urmă, lumea să se transforme și să se îmbo- 
găţească enorm pe plan spiritual, ceea ce nu s-ar 
fi întîmplat în cazul supunerii oarbe faţă de 
noua ‘religie. 

întilnim mai’ apoi judecata “în funcție de 
cultură. Ea constă în aceea că fericirea şi morali- 
tatea unui popor din trecut sint apreciate în 
funcţie de răspindirea instrucției publice, a cul- 
turii și confortului, în sensul pe care acestea Îl au 
în epoca noastră. Nici una din epocile din trecut 
u trece asemenea probe, ceea ce face ca toate 
să fie privite cu mai multă sau mai puţină compă- 
timire. „Prezentul“ a fost literalmente o vreme 
echivalat cu progresul, acestei idei adăugindu-i-se 
prezumția absolut ridicolă că totul se îndreaptă 
spre -desăvirșirea spirituală sau chiar morală. 
Pe nesimţite se strecoară aici şi criteriul securi- 
tăţii personale, despre care vom vorbi mai 
departe, fără' de care, ca și fără cultură, aşa cun 
am zuprăvit-o mai sus, nu am mai putea trăi 
astăzi. Dar o viaţă simplă, plină de vigoare, avind 
încă noblețea fizică deplină 'a rasei şi trebuind să 
se apere, printr-o luptă comună, necurmată,, im- 
potriva. dușmanilor şi opresorilor, este şi ea 
cultură și se asociază poate cu o înaltă educaţie 
lăuntrică, a inimii. Spiritul a ajuns de mult Ja 
desăvirşire| lar căutarea de „moral progresses 
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(progrese morale, n, tr.) i-o lăsăm bucuroși lui 
Buckle 8, caro se minuncază cu atita naivitate 
că cle nu pot fi găsite, şi aceasta pentru simplul 
fapt că ele sint de domeniul vieţii individuale şi nu 
cuprind epoci întregi. Dacă și în vechime un öm 
işi jertfea viaţa pentru semenii săi, mai departe 
de aceasta nu s-a ajuns pină în zilele noastre. 
Urmează, acum, și în ca intră mai multe 
componente, judetăta pe baza doar a gustului. 
Cine judecă astfel, 'consideră fericite epocile și 
popoarele, în care s-a afirmat în chip deosebit 
acel element la care el ţine cel mai mult. Laurii 
vor fi atribuiţi unor epoci şi,popoare, în funcţie de 
predominanţa fie a sentimentului, fie a fanteziei, 
fie a raţiunii, în funcție de faptul că într-o epocă 
un mare număr de oameni s-au preocupat în 
mod serios de probleme metafizice, ori că in alta 
au domnit arta și poezia şi foarte mulţi au avut 
timp și disponibilitate pentru' contemplâţie” şi 
pentru o mai nobilă activitate spirituală, sau că, 
în sfirsit, în altă epocă, un număr deosebit de 
mare! de oameni au ciștigat bine şi, în general, 
s-a desfășurat o activitate neobosită pe tărimul 
meșteșugurilor și: al negoţului. ii 
Nu e de loc greu să dovedeşti în toate aceste 
cazuri cît de unilaterală este judecata, în ce 
slabă măsură cuprinde ea întreaga viaţă - din 
epoca respectivă şi cît de insuportabil, din felurite 
motive, i-ar: fi celui care o emite astăzi ; traiul în 
vremurile acelea mult lăudate. i 
Se face adesea auzită și judecata pornită din 
simpatie politică. Unii nu pot considera fericite 
decit vremurile din trecut în care republica a 
fost stăpină, alții numai pe cele în care a domnit 
monarhia, unii doar pe cele aflate în continuă şi 
violentă mişcare, alţii po cele în caro a domnit 
liniştea., Să amintim, do pildă, aici păroroa lui 
Gibbon ? că epoca împăraţilor cei buni a fost 
cea mai fericită din istoria noamului omenesc. 
Aceste judecăţi se anulează reciproc. Cu atit 
mai neavenite sint colo caro măsoară fericirea 
epocilor trecute după confesiunea căroia-i aparţin 
cei ce emit judecățile respective, 
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iu Şi în. cazurile de „care am, vorbit mai sus, mai 
ales în. aprecierile pe criteriul culturii, intră ca 
element, component judecata; în funcţie de gradul 
de securitate personală. Aceasta din urmă cere ca 
primă condiţie a fericirii subordonarea liberului 
arbitru regulilor de drept păzite de aparatul poli- 
țienesc, tratarea, tuturor problemelor proprietăţii 
pe baza unor legi stabilite în mod obiectiv, asigu- 
rarea maximă, a, ciștigului și circulaţiei. Întreaga 
noastră „morală este în prezent orientată spre 
realizarea. unei astfel de securități, individul fiind 
astfel; de regulă cel puţin, scutit de a mai trebui 
să ia singur hotăririle vitale în ce priveşte apărarea 
căminului, şi; a familiei.: lar ceea “ce nu poate 
face „statul, fac societăţile, de; asigurare care 
răscumpără diferite nenorociri posibile contra unor 
sacrificii în numerar făcute anual. A nu contracta 
o, asemenea, asigurare, atunci cind existența sau 
veniturile realizate în cursul ei; au devenit, indea- 
juns,de importante, apare chiar ca un fapt repro- 
babil din punct de vedere moral,;, p; +; 

„Dep asemenea. securitate; nici vorbă nu era 
în:ulte. epoci»câre,: cu toate acestea, au -fost și 
rămîn pline de strălucire şi vor ocupa de-a pururi 
în “istoria.omenirii un loc dintre cele mai impor- 
tante. $ ig ulga j 15 

Nu "numai în timpurile pe: care le descrie 
Homer, dar şi în mod evident în cele în care a 
trăit, atacurile la drumul mare 'erau de la sine 
înţelese și necunoscuţi sînt întrebaţi foarte politi- 
cos și candid dacă nu li sia întîmplat așa ceva. 
Mișună pretutindeni “asasinii involuntari sau cu 
bună știință, care 'găseso' ospitalitate la curţile 
regilor, Ulise însuși își atribuie, în una din vieţile 
lui imaginare, săvirşirea unei crime. Dar, alături 
de “toate acestea, cită “simplitate “şi noblețe a 
moravurilor! Iar o epocă în! care poemul epic, 
bun comun al multor cîntăreţi; înţeles şi iubit de 
întreaga naţiune, străbătea lumea, va fi veşnic de 
invidiat, pentru Sensibilitatea și putere ei de crea- 
ție, pentru vigoarea şi ingenuitatea ei. Să ne 
gindim numai la o făptură ca Nausicaa! 
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Epoca lui Pericle a cunoscut şi ea o stare de 
lucruri pe care uni burghez liniștit, și chibzuit 
din zilele noastre ar refuza să o accepte, în care 
el s-ar simţi absolut nefericit, chiar dacă nu ar 
fi fost “unul! diritre! foarte numeroșii sclavi “sau 
dintre cetăţenii vreunui oraș din Hegemonia 2 
attică, ci s-ar fi aflat în rîndurile oamenilor liberi, 
ale cetățenilor atenieni cu drepturi depline. © 
oprimare teribilă a individului de către stat, ʻo 
adevărată şi continuă inchiziţie în! ce priveşte 
îndeplinirea îndatoririlor, față de acesta, exerci- 
tată de demagogi şi sicofanţi 11, erau la ordinea 
zilei. Şi totuși trebuie să; fi domnit pe atunci la 
Atena.un sentiment vital pe care nici o securitate 
personală nu-l poate întrece. 

Foarte iubită 'este. în zilele noastre judecata 
bazată pe “criteriul măreției. Nu poate îi totuși 
negat faptul:că puterea politică -repede -cîştigată 
şi consolidată a unor-popoare stăpinitoare nu a 
putut fi obținută decît pe seama suferințelor unui 
imens număr de omeni; ființa stăpînitorului și a 
suitei sale. este însă înnobilată. pe cit posibil, 
atribuindu-i-se toate “semnele doveditoare ale 
acelei măreţii și bunătăţi, asociate mai tirziu cu 
urmările acţiunilor sale. Se emite în ultimă in- 
stanță presupunerea că însăși priveliștea geniului 
a avut, asupra popoarelor pe care I-a, stăpinit 
un efect edifiant şi benefic. ~ N 

‘În ce priveşte suferințele a nenumărați oameni, 
se trece peste ele -cu mare răceală, ca peste „o 
nenorocire, trecătoare“. Este amintit faptul de 
netăgăduit că o stare de lucru durabilă, o „fericire“ 
ulterioară s-au putut constitui numai după ce 
lupte teribile au decis într-un fel sau altul cine să 
deţină puterea. De regulă ‘originea’ şi existența 
celui ce judecă astfel se întomeiază pe stările de 
lucruri create în acest mod, de unde şi indulgenşa 
de care dă dovadă față de cauzele lor. 

"Ajungem acum la sursa comună, care se 
sirăvede în toate judecăţile de care am vorbit, 
la judecata pornită din egoism, al cărui ecou 
răzbate în toate celelalte. „Noi“ judecăm' aşa şi 
nu altfel; evident, un altul care — probabil tot 
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din egoism — are 0 părere opusă spune şi el 
„noi“. Este în esenţă co se întimplă cu agricul- 


“torii, care-și doresc unii ploaie, alţii vreme însorită. 


Profundul şi. ridicolul nostru egoism socotește 
fericite înainte de toate vremurile, care seamănă 
oarecum. cu felul nostru de, a fi. El aduce apoi 
laude acelor forţe şi oameni din trecut pe acţiunea 
cărora pare a se fi întemeiat, existenţa și relativa 
noastră bunăstare prezentă. 

Este ca'şi cum lumea și istoria umanității 
n-ar exista decît pentru şi în funcţie de noi. 
Oamenii consideră îndeobște” că epoca în care 
trăiesc este momentul culminant al istoriei şi nu 
doar unul din multele ei valuri trecătoare. Dacă 
au motive să creadă că au realizat întrucitva 
ceea'ce le sta în putere: să realizeze, o asemenea 
părere este de înţeles; iar dacă doresc ca lucru- 
rile să “se 'schimbe, ei nutresc! speranța că vor 
apuca să vadă acest lucru și să:ajute la realizarea 
schimbării, n: t 
s i? Niciun fapt individual, nimeni dintre noi nu 
există doar în sine. Sintem toți legați de tot 
trecutul şi de tot viitorul. f 

C. Raţă de acest întreg grandios și sever, preten- 
tiile popoarelor, ale.epocilor și indivizilor la feri- 
cire şi bunăstare durabilă sau momentană au o 
însemnătate cu totul secundară. Viața omenirii 
fiind un întreg, oscilațiile temporare și locale apar 
doar slabelor astre organe de percepție ca 
reprezentind ö'fnălțare sau o cădere, un noroc sau 
o nenorocire, în timp ce în realitate ele sint subor- 
donate „unei necesităţi superioare. ` 

Ar trebui de altfel să căutăm à elimina ideea de 
„fericire“ din, viaţa popoarelor şi a o înlocui cu 
alteeva, păstrind însă, în schimb, cum vom arăta 
mai departe, cuvîntul „nenorocire“, Istoria naturii 
ne înfățișează o luptă întricoşătoare pentru 
existență şi lupta aceasta se extinde și asupra 
vieţii gi istoriei popoarelor. 

„Fericire“ este un cuvint desacralizat, tocit de 
prea multă întrebuințare, Unde s-ar ajunge dacă 
definiția lui ar trebui formulată pe baza unu! 
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plebiscit la caro să participe topi indivizii ce alcă- 
tuiese populaţia globului? 

“De altfel numai basmele socotită stare ce'nu 
se schimbă niciodată înseamnă fericire. Se poate 
ca 0'toncopţio itifantilă de “acest tip să încerce să! 
cristalizeze imaginea unei" bunăstări durabile 
(intro Olimp şi "Țara huzurului). Dar chiar și așa 
lucrurile nu' sint luate prea în serios: după ce, 
în cele din urmă, vrăjitorii cei răi sint morţi ȘI 
zinele. tele 'își primesc: pedeapsa, Abdallah și 
Fatime domnesc desigur, împreună, pînă la adinci 
bătrineți; dar'de fapt fantezia îi abandonează de 
îndată ce încercările prin care au trecut au luat 
sfirșit, nemaiinteresindu-se: de ei, ci de Hasan și 
de ‘Suleika 'sau Leila’ sau -de vreo altă “pereche. 
Sfirşitul Odiseei este totuşi cu mult mai adevărat; 
încercările la! care este supus eroul vor continua 
şi un nou şi greu pelerinaj îl așteaptă. 

"" Ideea că fericirea constă în păstrarea neschim- 
bată 'a unei 'stări de lucruri este falsă în sine. De 
îndată !ce faceti "abstracţie: de o 'stare de lucruri 
primitivă sau‘ naturală, în'care o zi seamănă cu 
alta şi un veac'îu se deosebește 'de altul și ajun- 
gem la momentul'în care; printr-o ruptură, începe 
viața istorică, devine evident faptul că nemişcarea 
ar duce la înţepenire şi la moarte și că numai 
mișcarea, oricît ar fi de dureroasă, e viaţă. Din 
capul locului însă ideea că fericirea este un senti- 
ment pozitiv 'e falsă, fericirea fiind 'doar absenţa 
durerii, asociată cu un văg'sentiment al creşterii. 

| Există, desigur, popoare potolite 'care oferă, 
în ansamblul lor, secole de-a rîndul aceeaşi imagine 
și dau de acecă impresia că sint destul de mulţu- 
mite de soarta lor. De cele mai multe ori însă 
este vorba 'aici de' efectul despotismului. Acesta 
se producă de la sine, atunci cind o formă statală 
şi sociulă la care s-a ajuns (probabil cu multă 
greutate) trebuie apărată impotriva apariţiei unor 
forțe ce'i se opun cu toato mijloacele, pină la 
cele extreme, Prima generaţie din cursul acestui 
proces esto “mai intotdoauna: foarte nefericită, 
celelalte insă oroso în! condiţiile date şi pină la 
urmă sactalizează situaţia po care nu mai pot 
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şi nu mai vor 8-0 schimbe; o elogiază ca reprezen- 
tind poate fericirea supremă. Spaniolii, ajunși să 
agonizeze diu punct de yedere malorial, vorbeau 
totuşi cu un patos neschimbat, despre strălucirea 
Castiliei, Ei nu dădeau nici un.semn că oprimarea 
din; partea guvernului, şi a inchiziției, le-ar fi 
slăbit forţa lăuntrică; in această epocă au apărut, 
artiştii și scriitorii lor cei mai de seamă. 
„“Asttel de popoare şi, epoci staţionare au poate 
rostul. dea păstra anumite; bunuri spirituale, 
sufleteşti şi. chiar materiale, ale trecutului şi de a 
le transmite, ca „un ferment viitorului. Iar liniștea 
lor. nu este absolută, de moarte, ci. poate fi ase- 
muită unui somn bun. TESIR, 

Alte popoare și epoci aparțin dimpotrivă cate- 
goriei. „celor „care din timp în timp îşi cheltuiesc 
forţele, toate forțele, într-o; „mişcare rapidă. În- 
semnătatea lor constă în faptul că distrug vechiul 
și deschid, drum noului. Ele nu sint însă făcute să 
se . bucure : de o fericire, durabilă jși; nici chiar 
temporară, -cu excepția! scurtelor; momente ale 
jubilării- pentru biruința câştigată. Forţa lor 
înnoitoare. se întemeiază pe, 0. insatisfacție per- 
manentă, care, o dată. o etapă atinsă, se plictiseşte 
repede de ea și aspiră-spre mereu altceva. 

Năzuinţa aceasta — oricît de importante i-ar 
fi urmările, oricît de mare i-ar fi.menirea istorică— 
ne apare, totuși înveșmîntată de fapt şi în toate 
timpurile, în cel. mai insondabil egoism omenesc, 
care vrea să-și impună altora voinţa, întemeindu-și 
satisfacția pe supușenia lor, un egoism care nu 
este niciodată mulțumit de ascultarea şi onorurile 
ce i se acordă și îşi permile do regulă orice act de 
violenţă, 

Oricum, răul de pe pămint este parte a marii 
economii a istoriei lumii, El este forța brutală, 
dreptul celui mai tare asupra celui slab, pe care-l 
intilnim mai intii în acea luptă pentru existență 
care domneşte în întreaga natură, în lumea plan: 
telor ca șia animalelor, dar care e dusă mal 
departe de oameni, prin crime şi juturi în timpu- 
rile mai vechi, prin oprimarea şi respectiv nimici- 
rea sau aservirea raselor mai slabe, a popoarelor 
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mai slabe din cadrul aceleiaşi rase, a formațiunilor 
statale mai slabe, a păturilor sociale mai slabe 
în cadrul aceluiaşi stat, şi popor. 

„Cel mai puternic nu este, doar prin aceasta, 
nici pe departe cel mai bun. ŞI în lumea plantelor 
se întilnese situații în care specii interioare, mai 
obrazuice, îşi fac loc în dauna altora. În cursul 
istoriei, insă zdrobirea a ce este mai de soi, dar se 
află. în minoritate, reprezintă. o mare primejdie, 
mai ales in epopile, în care domnește o formă 
foarte generală, de cultură, „care-și arogă toate 
drepturile majorităţii. Toate aceste forţe înăbușite 
erau poate mai,nobile și, mai bune: învingătorii, 
împinși doar de dorința de:putere, creează totuşi 
premisele, unui viitor despre care ei înşişi n-au 
nici.cea. mai vagă idee. Un presentiment al viito- 
rului îl dă doar faptul: că, deși pe plan individual 
legea morală. își „păstrează Valabilitatea, statul 
nu ţine de loc seamă de ea. 

„Exemplul, cel mai elocvent ni-l, oferă imperiul 
roman care s-a constituit prin mijloacele cele 
mai înfricoşătoare, curînd după ce, o dată cu 
războsiele samnite 12, s-a stins lupta dintre patri- 
cieni şi plebei, și care și-a încheiat existența 
supuniînd, prin uriașe vărsări de singe, Orientul și 
Occidentul. 4 

Recunoaştem aici, în linii mari, un scop al 
istoriei universale care, nouă cel puţin, ni se 
pare evident: crearea unei culturi comune a 
întregii lumi, datorită căreia a devenit posibilă şi 
răspindirea unei noi religii cu vocaţie universală, 
transmise amîndouă barbarilor germani din epoca 
migraţiei popoarelor ca viitor factor de coeziune 
al noii Europe, 

Nu putem totuşi trage concluzia din faptul 
că răul s-a translormat în bine şi nefericirea in 
relativă fericire, că răul şi nefericirea nu au fost 
la început rău şi nefericire, Orice act de violență, 
chiar reușit, a fost totuşi rău și a provocat nefe- 
ricire, După ce însă, prin el, s-a instaurat puterea, 
pînă la urmă omenirea, prin strădania ei neobo- 
sită, a ajuns să transformo puterea brută în 
ordine şi să impună respectarea legilor. Cu forţele 
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ci robusto ca a supus unei "cure de insănătoşire 
silmaţia creată prin violen i 
Dar răul so înstăpihește” uneori vreme, inde- 
lungălă ch rän po pămînt, și nü doar la Fatirnizil? 
şi Asasini 14, Prinţul hitii acesteia” este, potrivit 
învățăturii "creştine, Sabina. Nimic, nu e mai 
necregtin decit să făgăduiești virtuții o domnie 
Statornică, o răsplată divină de ordin material 
pe pămint, așa cùm 16 Tăgăduiau scriitorii biseri- 
cești înipăraților creştini. Răul ce stăpineşte are 
însă şi o însemnătate mai îndltă; numai în raport 
cu ol 'există un bine dezinteresat. Ar fi insuporta- 
bil să vezi cum, dăcă binele ar fi răsplătit în mod 
consecvent, și răul ar fi' pedepsit în lumea aceasta, 
cei răi ar începe să se poarte, din oportunism, cu 
toţii bine ; căci de fapt ei continuă să existe și ar 
rămine lăuntric tot răi. Ai 'putea ajunge atunci 
să rogi 'din nou cerul să nu-i pedepsească pe cei 
răi pe pămînt, pentru 'ca aceștia să-și dezvăluie 
iarăși. adevărata lor fizionomie. Este și așa destulă 
prefăcătorie pe lume. |. Bra us 
„Să încercăm acum: să vedem ce consolare am 
putea oferi unora dintre lamentaţiile cele mai 
întemeiate ce s-au făcut auzite în istoria omenirii. 
Trebuie să spunem din capul locului că nu orice 
distrugere duce la întinerire. Așa cum distrugerea 
speciilor, mai nobile de plante poate transforma 
pe veci'0 ţară într-un pustiu, tot asttel un popor 
tratat cu prea mare cruzime nu-şi va mai reveni 
niciodată. Există (cel puţin aşa se pare). puteri 
care distrug totul, sub copitele cailor cărora iarba 
nu mai crește. Prin stăpînirea în două rinduri a 
mongolilor, Asia pare a fi fost culeată la pămint, 
zdrobită în însăşi fiinţa ei pentru multă vreme, 
dacă nu pentru totdeauna; îndeosebi Timur a 
bintuit groaznic ou piramidele lui de capele 
tăiate şi cu zidurile lui clădite din piatră, din 
calcar și din oameni vii, Este bine că, avind în 
faţă imaginea unei astlel do forţe distructive, in- 
chipuindu-ni-l cum își plimba egoismul său şi al 
poporului său printre ruinele tumopinde alo lumii, 
ne putem da suma cu ce violență se poate ìn- 
stăpini uneori văul. În ţările călcate de el în 
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picioare nu va mai oxista nicicind credinţa în 
domnia dreptului şi în bunătatea omenească, Și 
totuși Timur a salvat poate Europa de otomani ; 
fără el, Baiazid s-ar fi năpustit, o dată cu husiţii, 
asupra Germaniei gi Italiei. Otomanii de mai 
tirziu — și poporul și sultanii — oricît au fost de 
îngrozitori pentru Europa, nu au mai atins acea 
culme a puterii, pe care o reprezenta Baiazid I 
înainte de lupta de la Angora. 

ncă din timpuri străvechi ne apare în fața 
ochilor o imagine înspăimintătoare, dacă ne 
gindim la toată disperarea și jalea pe care s-au 
clădit monarhiile cu tendințe universaliste. Com- 
pasiunea noastră deosebită ar merita-o poate 
acele popoare care au trebuit să se plece, în lupta 
deznădăjduită pentru păstrarea fiinţei lor naţio- 
nale, în faţa regilor Persiei, și, probabil, chiar în 
fața regilor Asiriei şi Mediei. Toate citadelele 
regale ale unor popoare ca hircanii, bactrii, 
sogdiânii, ghedrosii, înţilnite de Alexandru cel 
Mare în calea sa, au fost cu siguranță locurile 
unor ultime bătălii înfricoşătoare, despre care nu 
mai știm nimic. Au fost ele duse degeaba? 

Cu totul altfel de sentimente avem faţă de 
acele popoare, despre ale căror ultime lupte și 
despre picirea cărora s-au păstrat documente 
istorice: oraşele lidiene în lupta cu Harpagus 3%, 
Cartagina, Numanţia, Ierusalimul în lupta cu 
Titus. Ele au rămas pilde din care omenirea are 
de învăţat un mare adevăr: că totul trebuie pus 
în slujba obștei și că viaţa în sine nu este bunul 
cel mai de preţ, Chiar nenorocirea lor are astfel 
urmări fericite, este o învățătură severă, dar 
nobilă, pentru intreaga comunitate umană. lar 
dacă pină la urmă ar fi găsite documente scrise 
în cuneiforme care să cuprindă ştiri mai multe 
despre pieirea popoarelor din provinciile răsări- 
tene ale imperiului, fie și în stilul bombastic, 
ormuzdian, al biruitorilor lipsiţi de spirit, și 
amintirea acelor popoare s-ar păstra, la fel de 
vie, alături de a celorlalte, 

Rămine totodată consolarea că, fără astfel 
de forțe distruotive, ehiar dacă trecătoare, cum 
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au fost Asiria şi Persia, Alexandru nu ar fi putut 
duco elementele culturii grecești atit de departe 
înlăuntrul Asiei; efectele ei au fost mâi slabe 
dincolo de Mesopotamia. Trebuie însă în genere 
să ne ferim a crede că perspectiva noastră istorică 
este tribunalul suprem al istoriei universale. 

În faţa atitor distrugeri, trebuie totuși să fim 
conştienţi de un lucru : intrucit economia istoriei 
omenirii rămîne pentru noi, în liniile ei mari, 
învăluită în întuneric, nu știm niciodată ce s-ar 
fi intimplat dacă „vreunul din evenimente, chiar 
dintre cele mai îngrozitoare, nu s-ar fi produs. 
În locul unui val al istoriei lumii, pe care-l. cu- 
noaștem, ar fi venit desigur un altul pe care 
n-avem cum să-l știm ; în locul unui crunt opresor 
ar fi apărut, poate, altul și mai crunt. 

Aceasta nu înseamnă însă că vreunul din 
stăpinitorii puterii s-ar putea disculpa spunînd: 
„Dacă nu o facem noi, 0 va face un altul“, cuvinte 
cu care poate fi. justificată orice crimă (De altfel 
aceşti stăpinitori nici nu consideră, de cele mai 
multe! ori necesară, vreo scuză,, ci declară pur și 
simplu: „ce facem noi se va întoarce co, ipso 1 
spre bine“)... > 

S-ar putea de asemenea ca şi cei zdrobiți să 
nu s& mai fi dovedit, dacă existența lor s-ar fi 
prelungit, demni .de compasiunea noastră. Un 
popor, de exemplu, care a 'pierit de timpuriu în 
luptă vitejească, s-ar putea, dacă ar fi, continuat 
să existe, să nu fie prea fericit, să nu se dove- 
dească prea înzestrat pentru cultură, să degenereze 
rapid prin răul crescut dinăuntrul lui şi să devină 
un pericol pentru vecinii lui. În schimb, răpus în 
plenitudinca forţelor sale, el pare a fi asemenea 
acelor oameni eminenţi, morţi de timpuriu, cărora 
fantezia le atribuie, în ipoteza că ar fi trăit mai 
mult, o strălucire și o fericire mereu crescindă, 
cînd, de fapt, ei ajunseseră poate la zenit şi chiar 
îl depăşiseră, i : 

„O consolare o oferă, po de altă parte, miste- 
rioasa lege a compensaţiei, demonstrabilă prin cel 
puţin un fapt: creşterea populaţiei după mari 
epidemii și războaie. S-ar părea că există o viață 
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de ansamblu a omenirii, care înlocuieşte pierderile 
suferite. ; ! 
Așa, de exemplu, nu este sigur, dar în ochii 
noştri pare probabil, că refluxul culturii univer- 
sale din bazinul răsăritean al Mării Mediterane 
în secolul al XV-lea, pe plan atit exterior cit şi 
lăuntric, a fost compensat prin : expansiunea 
oceanică a popoarelor „Europei occidentale; la 
nivel mondial s-au deplasat doar accentele. 

„Așa cum în: unele, cazuri. o dispariţie ar fi 

putut fi inlocuită cu alta, aici forţa vitală generală 
a lumii înlocuieşte o viaţă ce s-a sfirşit cu o alta, 
nouă: i 

„u Compensaţia nu reprezintă totuși 0. despă- 
gubire pentru suferinţele îndurate, cum ar putea 
susține cel ce le-a provocat, ci doar posibilitatea 
de continuare: a vieţii cu un nou centru de gravi- 
tate.: Pentru „cei ce au suferit şi pentru urmașii 
şi rudele lor compensaţia „de care vorbim nu în- 
seamnä: nimic.: Migraţia popoarelor a, fost, în 
condiţiile, -imperiului „roman „agonizant, o mare 
împrospătare a: lumii, dar dacă în secolul al 
XII-lea, sub Comneni, l-ai fi întrebat pe un bizan- 
tin, acesta ţi-ar fi vorbit, plin de mîndrie despre 
dăinuirea mai departe a. Romei, pe țărmurile 
Bosforului, și și-ar fi manifestat tot disprețul 
pentru. Occidentul „reinnoit şi împrospătat“. 
Şi astăzi greco-slavul ce trăiește sub jug turcesc 
nu se consideră mai,prejos şi cu Siguranţă nici 
mai nefericit, decît occidentalul. Tar dacă ar 
fi întrebaţi, oamenii s-ar lipsi bucuros de orice 
înnoire a lumii care s-ar realiza prin năvălirea 
unor hoarde sălbatice și prin pieirea lor ca popoare. 

„ Doctrina compensaţiei este de cele mai multe 
ori, doar o doctrină ce camuflează dorinţe pioase; 
este mai sănătos să nu ne facem mari iluzii despre 
consolarea pe caro o oferă, intrucit nu putem 
judeca cu, certitudine oit de mari sint pierderile 
Şi cât de mari câștigurile. Este adevărat că naşterea 
şi moarlea reprezintă soarta tuturor pe acest 
pămînt. Dar fiecare ex Stenţă autentică, curmată 
prin violență gi (după aprecicroa noastră) fn 
mod prematur, ponte fi considerată ca absolut 
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de noinlocuit, de noinlocuit chiar printr-o alta 
la fol de remarcabilă. 

O compensație de alt fel oste aminorea unui 
oveniment căruia părea că i-a venit vremea să se 
întâmple,  Rămine nontăptuit ceva însemnat, 
dorit cu ardoare, pentru ca 0 epocă viitoare să-l 
realizeze mai deplin, Do două ori în războiul 
de treizeci de ani Germania a fost pe punctul 
de a-și înfăptui unitatea: în 1629 prin Wallen- 
stein, în 1631 prin Gustav Adolf; în ambele 
cazuri s-ar fi menţinut în rîndurile poporului 
o teribilă dezbinare, aproape ireductibilă. Ziua 
cea mare a naţiunii a fost aminată cu 240 de 
ani și s-a produs într-un moment în care acea 
dezbinare internă își pierduse cu totul acuitatea. 
În domeniul artei putem de asemenea spune că 
noua biserică Sf. Petru, așa cum fusese gindită 
de papa Nicolae al V-lea, ar fi fost mult mai mă- 
runtă. decit 'cea a lui Bramante și Michelangelo. 

Un aspect al compensație îl „constituie și 
înlocuirea: unor ramuri ale cultuții de către altele. 
în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, 
cind poezia! practic nu a existat iar pictura era 
și ea lipsită de vlagă, muzica se ridică pe culmi 
neîntrecute. Dar și acestea sînt, în fond, fapte 
imponderabile, care nu pot fi atit de uşor puse 
în cumpănă. Sigur este doar că o epocă, un popor 
nu pot avea în același timp totul şi că multe 
forțe nehotărite sint atrase de acea specie a 
artei care se află în momentul respectiv în plin 
avint, 

Plingerile cele mai îndreptățite pe care le-am 
putea ridica impotriva destinului se referă la 
picirea unor mari opere literare și de artă. La 
știința antichităţii, la bibliotecile din Pergamon 
[138 Alexandria am mai putea cumva renunța; 
ştiinţa din zilele noastre este şi aşa copleșitoare; 
Ne umple însă de jale pieirea operelor unor poeţi 
de prim rang şi chiar pierderile ireparabile de 
opere istorice, din cauza cărora continuitatea 
amintirilor spirituale a rămas fragmentară pentru 
mari şi importante perioade, Această continut- 
tate este de un interes esențial pentru existența 
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noastră umană şi un argument metafizic în fa- 
voarea însomnătăţii duratei sale; căci nu ştim 
şi nici nu ne putem faco vreo idee despre prezența, 
în Yreo entitate spirituală aflată dincolo de posi- 
Dilităţile noastre de cunoaştere, a unei coerenţe 
spitituale; trebuie tocmai de aceea să nutrim 
dorinţa vie ca măcar în noi să trăiască vie con- 
Ştiinţa acestei comuniuni spirituale. 

Dar neimplinitul nostru dor pentru ce a pierit 
are valoarea lui; lui şi numai lui îi datorăra faptul 
că atitea fragmente au fost salvate și coroborate 
printr-o activitate științifică necurmată. Cinstirea 
arătată rămășițelor artei şi reconstituirea neobosită 
a ceeace s-a păstrat din tradiţie fac parte din 
religia zilelor noastre. 

Sentimentul adoraţiei este în noi tot atit 
de esenţial ca și obiectul menit să fie adorat. 

S-ar putea ca acele mari opere de artă să fi 
trebuit să dispară, pentru ca o nouă artă să fie 
creată în mod spontan. Dacă, de pildă, în secolul 
al XV-lea, ar îi fost brusc găsite cantități mari 
de; sculpturi şi picturi greceşti, poate că Lionardo, 
Michelangelo, Rafael, Tiţian şi Correggio n-ar fi 
creat ce au creat, în timp ce, cu ceea ce moșteni- 
seră de la romani s-au putut întrece. Şi dacă, 
după cea de-a doua jumătate a secolului al XVIII- 
lea, cînd au fost reluate cu entuziasm cercetările 
multiple privitoare la antichitate, ar fi reapărut 
operele socotite pierdute. ale liricilor greci, poate 
că ele ar fi tulburat întreaga dezvoltare şi inflo- 
rire a poeziei germane, Desigur, după citeva 
decenii de interferenţă, după primul moment 
de uimire, vechiul apărut în masă s-ar fi conciliat 
cu noul şi noul şi-ar fi găsit propriul drum — dar 
momentul decisiv al iutloririi posibile ar Ñ rămas 
definitiv în urmă, n-ar mai ti revenit cu întreaga 
sa strălucire, Aşa cum au stat însă lucrurile, au 
existat, în secolul al XV-lea pentru artă şi în al 
XVIII-lea pentru poezie, rămase din antichi- 
tate, destule opere oa să le stimuleze şi nu prea 
multe ca să le copleşească, 

Ajunşi la acest punct, este momentul să ne 
oprim $i să ne reculegem, De la problema feri- 
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cirii și nenorocului am trecut; pe, nesimţite. la 
dăinuirea spiritului uman,, care ni se pare, în 
ultimă instanţă, a se asemui cu viața individuală 
a omului., Felul în care cl ajunge la, conștiința 
de sine în istorie şi prin istorie devine, inevitabil 
atit, de fascinant pentru cel ce gîndeşte, iar înţe- 
legerea şi urmărirea „multilaterală a acestui 
proces cere un efort atit de susţinut incit, faţă 
de toate acestea, noţiunile, de fericire și nenoroc 
își pierd, tot mai mult semnificaţia. „Totul este 
să te implineşti“. În locul fericirii, țelul: celui 
capabil devine, nolens'volens 1? cunoașterea. Și a- 
ceastă nu din indiferenţă față de suferinţe” care? ne 
pot atinge de'altfel direct — ceea ce ne ferește de 
orice obiectivitate rece —, ci pentru că ne dăm 
seama cit de oarbe sint dorinţele noastre şi cum 
se schimbă, se contrazic și se anulează reciproc 
dorințele popoarelor girale indivizilor. :. 

Dacă'am putea să renunțăm cu totul la indivi- 
dualitatea, noastră şi:;să contemplăm istoria vre- 
murilor. ce vor veni cu aceeași linişte și neliniște, 
cu carei. contemplăm spectacolul! naturii; ‘al unei 
furtuni, de:pildă, 'pe.:care o privim 'de.pe' țărm, 
am trăi poate, conștienți, unul din cele: mai mari 
capitole: ale: istoriei spiritului. i i 

iÎntr-o epocă: + oe “en 

În care paced amăgitoare a celor treizeci 
de ani in care: am crescut a încetat practic de 
mult: să mai fie o realitate şi O'serie de războaie 
păr a fi în curs de pregătire; 

În carg marile popoare dô cultură sè clatină 
în ce priveşte formel6 lor politice şi se îndreaptă 
spre altceva; 

În care o dată cu răspindirea culturii şi a civili- 
zaţiei sporesc vizibil și rapid conştiinţa suferinței 
și nerăbdarea,; 
| „În care orinduirile sociale sint tot mai tul- 
burate, do mișcări seismioo,— oa să nu vorbim 
do atitea alte grize acumulate şi nerezolvate. 

Ar fi un spectacol magnific, fireşte însă nu 
hărăzit,, fiinţelor păminteşti contemporane, Să 
poți urmări și înţelege felul în care spiritul omenirii, 
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situat deasupra fenomenelor şi totuși impletindu-se 
cu ele, își clădoşto o nouă aşezare. Cine ar putea 
măcar. prosimţi toate acestea ar uita cu totul 
de fericire și nefericire şi ar trăi doar cu dorinţa 
de a ajunge la 0, asemenea cunoaștere. 


NOTE 
*Prelegere ținută la 7 noiembrie 1871, inclusă în volumul 


intitulat „W eligeschichtliche Betrachtungen (Considera- 
jii osupna) istoriei omenirii), publicat postum în anul 
1903. H 


„1. Scolia lui Hybreas cretanul, publicată în Anthologia 

lyrica, ed. E. Diehl, vol. II.. Fasc. I. 1924, p. 128 
Şi urm., este, în traducere, următoarea: „Marea 
bogăţie își are sursa numai în sabie şi lance. în scutul 
mîndru, pavăza trupului; numai datorită lor ar pă- 
mintul, numai datorită lor. culeg roade; numai prin 
ele store mustul strugurilor, numai prin ele sînt 
domn asupra sclavilor! Cei ce nu se încumetă să 

„meargă cu sabia şi lancea, cu mîndrul scut, pavăza 
trupului. se apropie cu toţii tremurind de genunchii 
mei. cad toţi în pulbere şi mă slujesc şi mă numesc 
marele lor rege și împărat.“ í 

2. Sînt anii în care organizarea relativ democratică pe 

care și-o proclamase Florența s-a dezintegrat din 

cauza discordiei interne dintre „negri“ (aristocrați) 

și „albi“ (burghezia comercială), primii redobindind, 

cu ajutorul curiei și al dinastiei de Anjou, pentru 

o vreme puterea. 

. Konrad Justinger (n. 1426) a scris Vechea cronică 

a orașului Berna. din 1152 pină in 1421 (n. ed.) 

. Este vorba de Antonini, începînd, de fapt, cu Traian 

și terminînd cu Marcus Aurelius. 

Amasis (568—526 î.e.n), faraon uzurpator, din a 

XĂVI-a dinastie saită. Ă y 

6. Aristocraţia oreditară, la Atena, caro deținea majo- 
ritatea pămîntului, precum şi conducerea treburilor 
politice, înainte de unirea comunităților care au 
constituit Attica şi înainte de reformele introduse 
de Solon, 

7, Plebeii, po caro mizeria îi siloa să se împrumute 
de la patricieni, trebuiau să plătească o dobindă 
care era între 25%—42%,. În caz de neplată, credi- 
torul putea să-l aresteze pe debitor, să-l închidă și 
chiar, după îndeplinirea unor fovmalităţi, să-l vindă 
în afara statului roman. Dacă debitorul avea mai 
mulţi creditori, ei putoau să-şi împartă între ei corpul 
datornicului. Abia în 967, prin logea liciniană, plebeii 
şi-au cucerit drepturile depline pentru care au luptat 
un veac şi mai bine (de la legea Socesiunii, din anul 
494 fe.) 
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10. 


11. 
42. 


43. 
14. 
15. 


16. 
17. 


. Henry Thomas Buckle (1821 —1862), autor al unei 
Istorii a civilizației în Anglia (History of Civilization 
in England), în trei volume, dominată de ideea că 
„progresul popoarelor este guvernat de principii — sau 
legi — tot atil de riguroase ca acelea care guvernează 
lumea fizică“, 


. Edward Gibbon (1737—1794), istoric englez, autorul 


faimoasei History of the Decline and Fall of the Roman 
Empire (Istoria decăderii şi prăbuşirii imperiului 
roman). 

Hegemonia:' dominaţia unui stat grec asupra altora, 
în speţă dominaţia. în timpul lui Pericle, a Atticii 
asupra multor altor .cetăţi-state din Grecia. 
Denunţători, delatori. 

Au fost trei, ultimul încheindu-se la începutul sec. 
al IIl-lea î.e.n. Luptele 'cu samniţii au durat peste 
70 ani şi au avut urmări teribile. Italia de sud a fost 
devastată şi nu şi-a mai revenit. 

Dinastie musulmană care-şi trăgea numele de la 
Fatima. fiica lui Mahomed: a domnit în Africa de 
Nord în sec. X şi' în Egipt din 969 pînă în 1171. 
Sectă musulmană din Orientul apropiat, întemeiată 
în sec. IX. Membrii ei. consumatori de haşiş (Haşişini), 
au săvirșit numeroase masacre în vremea cruciaților. 
Căpetenie a 'mezilor din sec. VI î.e.n:; a devenit 
guvernatorul Lidiei. 
de la sine. 

vrînd, nevrînd. 
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““s4-l prezinte pe Jecob -B 

“Istorie al culturi! și Istorie! 
'cunosciită la nol a activității sale 
le învederează, prin diversitatea 
la bază, conturează cu pregnanță pro 
şiunile une! opere care a Intrat definit 
tural al omenirii, , i 
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